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Ova kwi`ica pi{e se i saciqem
da se poka`e koliko je naivna i besmislena

tvrdwa gospo|e Mile Mihajlovi}
iskazana u kwizi

Italijanski mornari za srpsku vojsku :
Zalog humanosti u odiseji pakla (1915-1916),

Beograd 2017, 249 strana,
da je italijanska mornarica

po~etkom 1916. godine
“obavila humanitarnu intervenciju

nezapam}enih razmera za koju se i danas mo`e re}i
da je najve}a i najslo`enija u istoriji”.





Srbska vojska na arbana{kom primorju

Uvodna napomena
Bo`idar Vukovi} (1892, Predi{/Bjelice, Cetiwe -

1992, Beograd), istori~ar, nameran da pi{e o prilikama u
kojima su se srbske kraqevine Crna Gora i Srbija nala-
zile prvih osamnaest meseci Velikog rata (do crnogorske
kapitulacije), tokom 1951. i 1952. godine izlistao je i pre-
pisao na stotine dokumenata pohrawenih u Vojnom arhivu u
Beogradu, a sve to overeno je potpisima nekog od arhivskih
zvani~nika. Na`alost, nije mu se dalo da ostvari tu svoju
nameru, te je prikupqenu gra|u ostavio Institutu za prou-
~avawe istorije crnogorskog naroda na Cetiwu. Danas, ta
gra|a nalazi se u Biblioteci Istorijskog instituta Crne
Gore u Podgorici, u fasciklama:

Fasc. 352 - Arhiva srbske Vrhovne komande 1914-1915.
Fasc. 354 - a) Operacijski dnevnik Druge armije;

b) Li~na arhiva Vojvode Stepe Stepanovi}a.
Fasc. 358 - a) Dokumenta Komisije za ukrcavawe trupa u

Medovi 1915 i 1916;
b) Dokumenta Komande pristani{ta u Medovi

1915-1916;
v) Dokumenta Komande mjesta Qe{ za 1915-1916;
g) Dokumenta komande Budvanskog odsjeka za

1919-1920;
d) Dokumenta sektora Tivat za 1920.

Dobrotom Marijana Ma{a Miqi}a (1951), tada rukovo-
dioca Biblioteke u Institutu, sadr`aj prvih dveju fascik-
li (pored srodnih tekstova nekolicine crnogorskih istori-
~ara ili publicista) kori{}en je 2016. godine pri pisawu
kwi`ice Izvori crnogorstvuju}eg antisrbizma 1914-1919,
Novi Sad 2018(7526), str. 439, istog ovog sastavqa~a, dok
}e, mawim delom, spisi pod a), b) i v) iz fascikle 358 biti
kori{}eni u ovome radu.

Pokret prema arbana{kom primorju
Po{to je proceweno da bi bez savezni~ke pomo}i, u ne-

dostatku municije i hrane i prepolovqenog broj~anog sa-
stava u operativnim jedinicama srbske vojske, rizi~no
bilo upustiti se u “odsudnu bitku na Kosovu” protiv zdru-



`ene austrougarske, nema~ke i bugarske vojne sile, srbska
Vrhovna komanda i srbska Vlada “odlu~ile su da povuku tru-
pe preko Albanije i Crne Gore na Jadransko primorje, gde
su o~ekivali prihvat i pomo} saveznika”, posle ~ega je, 12/25.
novembra 1915. godine, vojvoda Radomir Putnik (1847-1917)
potpisao odgovaraju}u naredbu:

“Nastao je trenutak kada se sticajem prilika moramo
povla~iti kroz Albaniju i Crnu Goru ka Jadranskom moru,
gde }e nas sa~ekati saveznici.

Dr`ava jo{ nije izgubila svoje bi}e. Ona i daqe posto-
ji, iako na tu|em zemqi{tu. Dokle je god tu vladalac, vlada
i vojska, ma kolika wena snaga bila. Tu je gotovost saveznika
da nas do kraja podr`e...” (24, 10, Milovan Vitezovi}, predgovor).

Narednog dana, iz Pe}i, i Vrhovna komanda i Vlada ot-
putovale su u Skadar “s ciqem da organizuju prihvat trupa
na morskoj obali i da {to pre stupe u dodir sa saveznici-
ma” (23, 179-180); stigle su tamo 6. decembra 1915. godine.

Van svake sumwe, na poruku u me|uvremenu dobijenu od
srbske vlade, ruski car Nikolaj II Romanov (1868-1918) 23.
novembra/6. decembra poru~io je generalu F. F. Palicinu
koji je u [antijiju, u severoisto~noj Francuskoj, predstav-
qao Rusiju na savezni~koj vojnoj konferenciji posve}enoj
planirawu budu}ih vojnih aktivnosti, da uti~e na savez-
nike ne bi li Srbiji ukazali svestranu vojnu pomo} kako
bi “srpska armija u najkra}em mogu}em vremenu bila pre-
vezena u Solun” (Nastuplenie ^go-Zapadnogo fronta v mae-}ne

1916, Sbornik dokumentov - M.1940.S.44).
Novembra 26, zapo~ela je sa povla~ewem i vojska, u tri

grupe. Severna grupa kretala se od Pe}i, preko Andrijevi-
ce i Podgorice, prema Skadru, s tim {to se Prva armija
kretala kao za{titnica. Sredwu grupu, u povla~ewu preko
\akovice i Qum Kule, prema Qe{u i Skadru, ~inile su tru-
pe Novih oblasti, dok je ju`na grupa, sa zadatkom da spre~i
upad bugarske vojske u sredwu Arbaniju, odstupala od Pri-
zrena, preko Qum Kule i Debra, prema Elbasanu.

Ve} pri kraju svog povla~ewa, srbska Prva armija na-
{la se 25. decembra 1915. godine u okolini Podgorice, Ti-
mo~ka vojska se izme|u Struge i Elbasana sukobqavala sa
slabim bugarskim snagama, dok su ostale jedinice bile
prikupqene oko Skadra.
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Prema izve{taju Vrhovne komande srbskom vojnom iza-
slaniku u Francuskoj, srbska vojska bila je tada svedena na
2.350 oficira i 110.000 vojnika, naoru`anih sa 72 topa, oko
50.000 pu{aka, 173 mitraqeza, 707 sabaqa i 1.700 karabina.
“Napu{tawe cele na{e teritorije umawio je duh na{e voj-
ske i uve}ao broj vojnika, koji se je predao neprijatequ” (1,
kwiga 13, 400). Dan ili dva kasnije, iz engleskog general-
{taba stigao je izve{taj da srpska vojska “predstavqa snagu
od jedva 50.000 vojnika”.

Srpski vojni izaslanik u Italiji, kapetan Hristi} (Ni-
kola, potowi divizijski |eneral, 1884-1945), trudio se da de-
mantuje takve informacije, ali je, po prilici, sa tim i{lo
te{ko. Kako se on i sam uverio “da sve izbeglice koje dola-
ze iz Srbije pri~aju, da srpske vojske i nema, da je anarhija,
da je sve razbijeno, rastureno i t.d.”, Hristi} je predlagao
da se takvim pri~ama stane na put i izbeglice koje se ukr-
cavaju za Italiju upozore “da svojim lakomislenim pri~a-
wem ne {kode otaxbini” (1, kwiga 13, 402-403).

Vrhovna komanda prihvatila je Hristi}ev predlog i od
komandanta pristani{ta u Medovi zatra`ila da uti~e na
izbeglice uveravaju}i ih “da je srpska vojska brojno jaka
oko 120.000 qudi, da se wen broj s dana u dan uve}ava, a wena
snaga oporavqa i uzdi`e i da nisu daleko dani, kada }e
srpska vojska ponovo osvedo~iti svoju stvarnu vrednost”.

Uo~i Bo`i}a 1916. godine, po{to se znatan broj zalu-
talih i izostalih vojnika prikqu~io svojim jedinicama,
Vrhovna komanda je saop{tila “brojnu ja~inu qudstva po-
jedinih armija”, kako sledi:

Prva armija 22.988, Tre}a armija 29.758, Druga armija
15.092, Odbrana Beograda 21.135, Komanda trupa Nove Obla-
sti 13.260, Timo~ka Vojska 26.400 i Rezervne trupe 11.117
vojnika, {to ukupno ~ini 139.750 pre`ivelih (1, kwiga 13,

424). Bez obzira na taj zvani~an podatak, Vladimir ]orovi}
(1885-1941) zapisa}e da se “broj srpskih vojnih lica, koja su
uspela da se spasu, cenio na 120 000” (2, Tre}i deo, 222).

Milan Zelenika (1885-1969), general, vojni istori~ar,
veli da “gubitke srpske vojske od po~etka neprijateqske
ofanzive pa do ukrcavawa nije tako lako ustanoviti. Na-
ro~ito je te{ko ustanoviti odnos poginulih, rawenih, za-
robqenih i dezertiralih. Prema podacima Glavne inten-
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danture, koji... izgledaju najverovatniji, brojno stawe srpske
vojske iznosilo je pri po~etku ofanzive u oktobru 1915 godine
oko 420.000 qudi. (’Ra~una se da je granice Crne Gore i Albanije
pre{lo oko 220.00 vojnika’ - 3, 226). Na Kosovo je izbilo oko
290.000 do 300.000 qudi. Kroz Crnu Goru i Albaniju
povla~ilo se oko 220.000 qudi, a preko mora je preba~eno
150.000 qudi. Broj gra|anskih lica, koja su se sa vojskom
povla~ila ka Primorju, iznosio je oko 200.000 lica i spao
je na nekih 60.000” (4, 518).

I daqe: “Iz Albanije je preba~eno oko 140.000 qudi na
Krf, 10.000 u Bizertu, u Tunis, i 4.000 se povuklo za Solun...
Prema italijanskim podacima, prevezeno je iz albanskih
pristani{ta svega 261.000 qudi, od kojih 193.000 qudi srp-
ske vojske i civilnih nadle{tava. Prema srpskim poda-
cima... ovi posledwi bi iznosili 152.000 qudi. Pored toga,
Italijani su prevezli oko 23.000 austrougarskih zarobqe-
nika koji su preostali od 70.000, a koji su se povla~ili od
Ni{a za Jadransko More” (Isto).

Bilo kako bilo, samo je jedan deo ove mu~eni~ke kolone
od oko 420.000 qudi (Isto) stigao do morske obale, a 1. ja-
nuara 1916. godine, srbska vojska na{la se na liniji Ska -
dar-Qe{-Dra~-Elbasan-Tirana. Prema izve{taju srbske
Vrhovne komande, preko Crne Gore odstupilo je 89.930, a
preko Arbanije 54.039 vojnika, {to ukupno ~ini 143.969 voj-
nika. U borbama vo|enim tokom oktobra 1915. godine pogi-
nulo je 18.326, od rana i bolesti umrlo 21.647, a zarobqeno
28.155 srbskih vojnika. Dok se odstupalo prema Pe}i i
Prizrenu, poginulo je, umrlo, nestalo i zarobqeno 138.600
vojnika. U toku povla~ewa poginulo je i od gladi i bolesti
umrlo 243.877 vojnika i civila koji su se na{li uz vojsku;
broj ovih drugih iznosio je oko 200.000 (5, kwiga 2, 717), s tim
{to me|u wih treba svrstati i regrute. Me|u umrlima na-
lazilo se i oko 4.000 zarobqenih austrougarskih vojnika.
Ako se, prema tim ciframa, zna za sudbinu oko 350.700 voj-
nika, od ukupno oko 563.200 koliko ih je bilo na po~etku
ratnih operacija 1915. godine (5, kwiga 7, 220), moglo bi se za-
kqu~iti da je na putu do mora, u toku celog povla~ewa,
poginulo, umrlo ili nestalo oko 212.500 vojnika. No, ako
se poveruje podatku iz istog izvora da je po~etkom oktobra
1915. godine srbska vojska brojala 420.000 vojnika (5, kwiga
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9, 307), {to u potpunosti odgovara i Jeleni}evoj tvrdwi (i
Zelenikinoj i Bo`ovi}evoj) o tada{woj “ubojnoj snazi”
Srbije (6, 339; 3, 226; 4, 518), broj onih koji su `ivi stigli do
mora svodi se na 70.000, tek ne{to ve}u cifru od one koju je
pri samom kraju 1915. godine saop{tio engleski general-
{tab. Iscrpqeni napornim mar{evima, gla|u i bole{}u,
na Krfu je umrlo jo{ oko 7.750 vojnika.

Samo pore|ewa radi, dajemo ovde i podatke koje je u
jednom svom memorandumu saop{tila Delegacija Kraqev-
stva Srba, Hrvata i Slovenaca na Konferenciji mira u Pa-
rizu 1919. godine, kao dokaz o “vojnom naporu Srba, Hrvata
i Slovenaca u ratu 1914-1918”. Prema tom dokumentu, Sr-
bija je od 1. jula 1914. do oktobra 1915. godine, dakle do Ma-
kenzenove ofanzive, mobilisala ukupno 707.343 ~oveka, {to
je “predstavqalo 24% od ukupnog broja stanovnika, odnosno
40% od ukupnog broja mu{kog stanovni{tva Srbije”. Broj
poginulih i umrlih od rana i raznih bolesti dat je po godi-
nama: 1914 - 69.022; do septembra 1915 - 56.842; za vreme po-
vla~ewa preko Arbanije 1915 - 150.000; 1916 - 7.208; 1917 -
2.270; 1918 - 7.000 vojnika. Ovim ciframa dodato je 77.278
nestalih za vreme povla~ewa preko Arbanije, za koje se ka-
`e “da su sigurno pomrli”.

Iz svega toga sledio je zakqu~ak “da je srpska vojska u
ovome ratu izgubila 369.818 qudi, poginulih i umrlih od
rana i bolesti, a da je to polovina mobilisanih qudi”. Gu-
bici crnogorske vojske proceweni su na 20.000 poginulih i
umrlih od rana i bolesti, jer o tome “nema pouzdanih poda-
taka”. Gubici ostalog dela stanovni{tva u Srbiji nazna-
~eni su u memorandumu “prema podacima austrijske {tam-
pe” i oni su iznosili oko 650.000 umrlih u internaciji i
zarobqeni~kim logorima.

Istra`ivawa koja je u vezi sa srbskim dobrovoqa~kim
pokretom tokom srbskih oslobodila~kih ratova 1912-1918.
godine obavio sastavqa~ ove kwi`ice, pokazala su da je ne-
mogu}e “opravdati” cifru od 707.343 mobilisanih od 1. jula
1914. do oktobra 1915. godine, isto kao {to ne mogu opstati
podaci da je oktobra 1915. godine ukupna ja~ina srpske voj-
ske iznosila 563.235 vojnika (5, kwiga 7, 213), odnosno 563.181
(5, kwiga 7, 220). Jer, pogledamo li podatke srbske Vrhovne ko-
mande o gubicima srbske vojske, koji su od 5. do 31. oktobra
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1915. godine iznosili: 18.326 poginulih, 21.647 umrlih od
rana i bolesti i zarobqenih 28.155 vojnika; u toku povla-
~ewa do Pe}i i Prizrena poginulo, zarobqeno, umrlo i ne-
stalo 138.600 vojnika; na Krf preba~eno oko 140.000 vojni-
ka, ta~no saznajemo za sudbinu 346.728 vojnika. Dodamo li
tome da je u toku povla~ewa preko Arbanije i Crne Gore po-
ginulo, umrlo od bolesti i gladi 243.877 vojnika i civila
(5, kwiga 7, 220), od ~ega oko 70.000 vojnika, potvr|uje se da je
srpski vojni~ki potencijal septembra 1915. godine izno-
sio oko 420.000 qudi, odnosno ta~no onoliko koliko nam
kazuju izvori pod (3, 4. i 6). Uz 132.000 qudi izba~enih iz
stroja do decembra 1914. godine (5, kwiga 9, 280), ukupan broj
mobilisanih mora se zaustaviti ispod cifre od 549.000. Zbog
toga, pre }e biti da se podatak srpske Vrhovne komande o
oko 563.000 vojnika u srpskoj vojsci oktobra 1915. godine
odnosi na ukupan broj mobilisanih od po~etka rata do tada.
Razliku do onih otprilike nazna~enih 707.000 “mobilisa-
nih” (7, 242) predstavqaju srbski dobrovoqci sa raznih stra-
na, kojih je u Velikom ratu, docnije nazvanom Prvi svetski,
bilo ne mawe od 216.000.

Ipak, kada je re~ o srbskim vojni~kim gubicima u tom
stravi~nom povla~ewu, ne sme se izgubiti iz vida da neki
izvori sa strane daju druk~ije podatke:

“Smatra se da je srpska vojska brojala oko 200 000 qudi
kada je izdato nare|ewe da se napusti zemqa, a u leto 1916.
godine reorganizovana srpska vojska u Solunu brojala je
oko 130 000 qudi, {to zna~i da za oko 70 000 wih nema poda-
taka. Od tog broja mnogo hiqada qudi nastradalo je u toku
povla~ewa, ili od iscrpqenosti i bolesti tokom prvih
nedeqa boravka u Dra~u, Valoni i na Krfu; mnogi su pogi-
nuli vode}i borbe u za{titnici tokom povla~ewa; mnogi
su izgubili `ivot u snegu dok su, odvojeni od svojih pukova,
poku{avali da se probiju do Skopqa, Bitoqa i Gr~ke; mnoge
su zarobili Austrijanci i Bugari; a mali broj jednostavno
je dezertirao. Mo`da brojka od 40 000 mrtvih za vreme i
neposredno posle povla~ewa predstavqa sasvim verovatnu
procenu; o gubicima civilnih izbeglica tokom povla~ewa
- staraca, `ena i dece -mo`e se samo naga|ati. Cele poro-
dice, ~ak i male zajednice, i{~ezle su bez traga i nikada se
vi{e za wih nije ~ulo. Hiqade, desetine hiqada” (8, 184).
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Dvadeset godina kasnije, |eneral Milan \. Nedi} (1878-
1946), koji je pri povla~ewu srbske vojske po arbana{kom
primorju bio komandant pristani{ta u Medovi, veli da je
“put srpskog mu~eni{tva obele`en telesima (po izvesnim
podatcima) 20.000 junaka, posejanih po albanskim i crno-
gorskim urvinama i gudurama. Povla~ewe nas je stalo kao i
jedna izgubqena bitka” (9, 146). On tvrdi da je “brojna ja~i-
na celokupne vojske koja se je povla~ila kroz Crnu Goru i
Albaniju ostala neutvr|ena. Po izvesnim podatcima taj
broj ceni se na 170.000. U ovaj broj ura~unati su i delovi
koji su se povukli na gr~ku teritoriju” (9, 61).

Vojvoda @ivojin Mi{i} (1855-1921) koji je, kao i Ne-
di}, bio svedok i u~esnik ove velike srpske nesre}e, pi{e
da je “u toku dva meseca umrlo 150.000 vojnika i izbeglica.
Od 40.000 regruta (ostali izvori govore o “svega” 30.000 -
IP) prelaz preko Albanije pre`ivelo je svega 8.000” (10,
266; 11, 352), mada zvani~ni vojni izvori kazuju da ih je 20.
januara 1915. godine na Krf stiglo 5.000 (1, kwiga 21, 616).

Sa~uvan je i zapis da je “jedna od najtu`nijih stvari na
povla~ewu bilo bekstvo... neki ka`u trideset hiqada de~a-
ka, premladih da bi bili uzeti u vojsku, ali dovoqno odra-
slih da pe{a~e, starih izme|u dvanaest i {esnaest godina.
U op{toj panici i bezna|u, srpske vlasti, ne razmi{qaju}i
mnogo i uverene da je nacija osu|ena na propast ukoliko bar
deo te omladine ne pre`ivi, navele su te |ake da se pridru-
`e povla~ewu. Tvrdilo se da }e, ukoliko ostanu kod ku}e,
ti de~aci koji su ve} skoro bili stasali za vojsku, biti
internirani pa }e tako mo`da mnogi nastradati od zime.
Ve}ina ih se prvi put odvojila od ku}e, bili su izgubqeni
i prepla{eni, razdvojeni od svojih porodica i sela, a nije
bilo nikoga da se stara o wima... Oko dvadeset hiqada wih
pomrlo je pre kraja zime - u povla~ewu, po mo~varama al-
banske obale ili na ostrvu Vidu nedaleko od Krfa, gde su,
bolesni, iscrpqeni i izgladneli, evakuisani” (8, 125-126).

Imaju li se u vidu sve navedene cifre, naro~ito nemale
razlike me|u wima, s razlogom je Monika Kripner, dobro-
voqna bolni~arka iz Australije, zapisala da “nema pouz-
danih podataka o broju regruta koji su pomrli za vreme po-
vla~ewa i po dolasku u Albaniju, ali ih je bilo na hiqade.
Posle okon~awa neprijateqstva, srpska vlada je, o~igled-
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no posti|ena {to je histeri~no povela te de~ake u masovno
izbegli{tvo bez nadzora, umawivala tu tragediju i 1920.
godine objavila apsurdno male i podozrivo precizne ‘zva-
ni~ne brojke’. Ne samo da ti de~aci nisu imali nikakvog
zvani~nog pratioca koji bi sastavqao izve{taje o broju
`rtava nego Srbi nisu ni bili u polo`aju da prave sop-
stvene spiskove `rtava. Nisu oni vr{ili evakuisawe niti
su bili nadle`ni za izbegli~ka prihvatili{ta, bolnice,
itd., na Krfu, Vidu i Korzici. Za to su bile nadle`ne en-
gleske, francuske i italijanske vlasti. Za prihvatawe srp-
skih izbeglica bile su zadu`ene jedinice Crvenog krsta,
Srpskog potpornog fonda i Bolnica {kotskih `ena, pa se
wihove procene, zajedno s procenama savezni~kih vojnih
{tabova, moraju smatrati ta~nijim od brojki koje su kasni-
je dali Srbi” (8, 184).

Sli~ne ocene, sa druk~ijim brojkama, nalazimo i u jed-
nom opisu ove velike srbske tragedije, poznate u na{oj voj-
noj i politi~koj istoriji pod nazivom “propast regruta”:

“Kad je po~elo povla~ewe, ispred vojske mar{ovalo je
oko 30.000 regruta, pa kad je nare|eno povla~ewe u Albani-
ju upu}eni su... za Bitoq u nadi da }e se Bitoq uz pomo} sa-
vezni~kih trupa odr`ati slobodnim. Po{to nije bilo ni-
{ta pripremqeno za wihovu ishranu na ovome putu, a po-
vla~e}i se pod najte`im vremenskim okolnostima, regruti
su stigli u Bitoq ve} fizi~ki krajwe iscrpqeni, podera-
nog odela i gotovo bez obu}e. Posle pada Bitoqa, umesto da
budu preba~eni u Gr~ku, kako je to tra`ila komanda ovih re-
gruta, nare|eno je iz Vrhovne komande da se regruti ne smeju
prebacivati u Gr~ku, ve} da se i oni upute preko Albanije
ka Dra~u. Dozvoqeno je bilo jedino |a~kom bataqonu ovih
godi{ta (1895. i 1896 - IP) koji je u Skopqu bio na obuci
posle ~uvenog slavnog svoga prethodnika koji je u{ao u isto-
riju pod imenom ‘1300 kaplara’, da pre|e u Gr~ku. Da nije
ovako postupqeno i taj bi |a~ki bataqon podelio tragi~-
nu sudbinu regruta...

Nikad i niko nije utvrdio ni koliko je ta~no regruta
povedeno iz Srbije, ni koliko ih je ta~no od gladi i stude-
ni pomrlo u Albaniji, kao ni koliko ih je sahraweno pored
ostrva Vida... ali je sa ostrva Vida u Bizertu transporto-
vano, izgleda, oko 3-4.000 ovih regruta, koji su pre`iveli

16 Ilija Petrovi}



sve strahote. Posle obuke u Bizerti oni su vra}eni na So-
lunski front i ukqu~eni u vojsku” (7, 282).

Mora biti da je velik deo ovih regruta stradao jo{ pre
kraja novembra, jer je 4. decembra 1915. godine Vrhovna ko-
manda zatra`ila od komandanta Timo~ke divizije uz koju su
se kretale i “rezervne trupe - 20.000 regruta” (23, 185) da
naredi “da trupe bez krupne nu`de ne prelaze na Gr~ku te-
ritoriju. U slu~aju potrebe prelaz se mo`e vr{iti jedi-
nicama: pojedinci }e se razoru`ati i internirati. Da su ovo
re{ewe i pristanak Gr~ke ranije pali, mo`da bi bar izve-
stan deo trupa mogao biti upu}en u Gr~ku. Ovo bi naro~ito
bilo od koristi za na{e rezervne trupe, jer nebi onako `a-
losno bio zabele`en besprimeran fakt ne~uvene propasti
podmlatka i jednog (mo`da: jedinog - IP) izvora za popunu,
ina~e oslabqenih smawenih, trupa” (1, kwiga 13, 177).

Ovde vaqa dopisati i podatak (12, legenda uz fotografiju

na kraju poglavqa “Kroz Albaniju 1915-1916”) da je “od 27.140
regruta koliko ih je bilo na po~etku povla~ewa iz Srbije,
registrovano ih je u Bizerti samo 7.192. Tokom povla~ewa
me|u wima je nastalo masovno umirawe. Od Tirane preko
Kavaje do Valone ostalo ih je u mo~varama, samo kod sela
Qubov~e oko 3.000, a jo{ toliko ih je pomrlo od zime i gla-
di u mo~varama reke Voju{e”.

Po{to su mu bile poznate sve cifre potekle iz vojnih
ili drugih izvora, Milan @. @ivanovi} (1899-1975), svedok
i u~esnik tih zbivawa, istori~ar, zapisao je:

“Mi ne znamo, a nikada se svakako ne}e ni saznati, ko-
liko je vojnika srpske vojske po{lo na ovaj tragi~ni, ali u
isto vreme i istorijski put ka Jadranskom moru. Ne znamo
ta~no ni koliko ih je poginulo ili nestalo dotle u prvome
svetskom ratu... Ne znamo ta~no ni koliko ih je umrlo od
gladi, studeni i napora na ovome putu do Jadranskog mora.
Ne znamo i nikad se ne}e saznati, jer postoje}i podaci koji
o tome govore po~ivaju na vi{e ili mawe verodostojnim
pretpostavkama, po{to pouzdanih izvora i nema iz prostog
razloga {to onda kad je to bilo mogu}e, takve podatke o
tome nije niko ni prikupqao” (7, 242).

O onome {to je pratilo srbsku vojsku u odstupawu, pisa-
li su Rus Grigorij Nikolajevi~ Trubecki (1874-1930) i Fran-
cuz Ogist Bop (1862-1921), poslanici na srbskom dvoru.
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Prvi, u pismu ruskom ministru spoqnih poslova Sazono-
vu, Sergeju Dmitrjevi~u (1860-1927): “Bez obzira na to {ta
}e se daqe dogoditi, smatram da sam du`an da posvedo~im da
su srpska vojska, narod i Vlada ~asno izvr{ili svoju du`-
nost. Izgubiv{i sve, oni su do{li ovamo s nadom da je ovde,
na moru, kraj wihovog stradawa, da }e saveznici na}i na~ina
da im pru`e ruku pomo}i. Tu nadu Srbi jo{ nisu izgubili...
Sre}a je za Rusiju {to nismo krivi za ovakvo stawe... Da je
Rusija na onoj strani Jadrana, sigurno bi se na{lo dovoqno
brodova i pomo}i” (27, dok. 621).

Drugi: “Srpski vojnici posle prelaska albanskih gudu-
ra i dolaska u Skadar... svi su bili do krajwih granica ma-
laksali - pravi pokretni le{evi. Hodali su te{ko, mr{a-
vi i bledi, sa bolnim o~ima. Wihov `alosni mar{ produ-
`avao se danima po ki{i i blatu. Nikakva `alba ne iza|e
sa usana ovih qudi koji behu sve pretrpeli; kao goweni
sudbinom, oni su i{li }ute}i; ipak, ponekad se moglo ~uti
da ka`u ‘hleba’; to be{e jedina re~ koju su imali snage da
izgovore. Po nekoliko dana ve}ina ne be{e ni{ta okusi-
la; a u logorima gde su se iskupqali blizu varo{i, u sklo-
ni{tima od ki{e, snega i zime - vlada je mogla da im da
jednu bednu porciju hleba” (23, 187-188).

Jedno svedo~anstvo o mu~nom prispe}u srbske vojske na
arbana{ko primorje ostavio je i \or|e-\ura Krstono{i}
(1893-1967), dobrovoqac iz Amerike:

“Kad su se spustili sa planine u ravnicu, tu se zausta-
vili da logoruju i preno}e... Ubrzo su se u malim razmaci-
ma po~ele da lo`e vatre na kojima }e se spravqati ve~era,
a u isto vreme i su{iti svoja pokisla odela. Dok su se vatre
raspalile i razgorevale, ja sam ve} bio u logoru me|u svo-
jom bra}om Srbijancima u kojima sam gledao u budu}e svoga
za{titnika i od kojih se nisam mislio vi{e odvajati, do-
kle god budemo kroz Albaniju odstupali...

Kako Srbijanska vojska prilikom napu{tawa wene te-
ritorije... nije mogla od `ivotnih namirnica ni{ta sobom
poneti... a da bi obezbedila svoju odstupaju}u vojsku sa hra-
nom koliko toliko, to su bili prinu|eni, da rogatu marvu
koju su imali na raspolo`ewu sobom poteraju. Jer je rogata
marva vi~na planinskom `ivotu i mo`e dosta da izdr`i, to
je svaki odstupaju}i Puk poterao pred sobom rogatu marvu
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iz Srbije {to je vi{e mogao. I to im je bila jedina hrana i
jedino sledovawe... Tek kada i gde stanu da se ulogori i pre-
no}i, potreban broj rogate marve se zakoqe i me|u vojskom
se podeli kao jedino trebovawe koje su mogli dobiti. Hle-
ba i soli i ostale potrebe nije bilo te vojnici su morali
jesti samo meso, bez hleba i bez soli neslano...

Osim mawkawa soli i hleba, bila je velika oskudica i
u pija}oj vodi, po{to su sve vode preko koje se prelazilo
bile zara`ene od le{eva, te je bilo najstro`ije zabraweno
istu piti pre nego {to se voda skuva. Vode su bile u tolikoj
meri zara`ene, da kow ili vojnik, koji se iste nekuvane
vode napije, ne izlazi vi{e iz we, nego stoji za neko vreme,
quqa se i tek se samo stropo{ta u istu vodu i namestu osta-
ne mrtav... Koliko god je `rtava palo ~erez daleka puta,
zime, gladi i iznemoglosti... vi{e je `rtava palo od zara-
`ene i otrovane vode, a to je i statisti~ki potvr|eno... Za
vreme svetskog rata, Srbija je imala... 572.121 vojnika, pod
pu{kom. Odma u po~etku rata 1914 god. izgubila je 69.000
vojnika. U godini 1915. izgubila je 56.000 qudi a za vreme
odstupawa i prelaza preko Albanije tvrdi se, da je izgubi-
la 150.000 qudi. Kao {to se vidi, znatno ve}i broj `rtava
ostao je u Albanskim gorama nego {to je palo na bojnom po-
qu. Mnogi su se ose}ali `ednim i prekr{ili nare|ewe, te
su hteli da sa istom razbla`e svoje umorno telo... napili
se vode i ubrzo su wenom `rtvom postali” (13, 106-108).

Ovo stradalni~ko povla~ewe opisao je i Milan \. Ne-
di}: “Davali su utisak qudi koji su na koncu `ivotne mo}i
- pravi qudski kosturi... isu{eni, sa o~ima upalim i uga-
{enim a lica pocrnela kao zemqa... idu nemo vo|eni samo
usudom svoje sudbine. Ni protesta ni `albe. U poderanoj ode-
}i sa zapu{tenom kosom i bradom izgledali su kao utvare
sa drugog sveta... Sneg, ki{a, studen. Nema ni hleba ni kro-
va... trpeli su i stoi~ki nosili svoj mu~eni~ki krst. Bez rop-
tawa predavali su svoju namu~enu du{u Gospodu Bogu” (9).

Major D’Alozije, ~lan francuskog Izaslanstva za po-
mo} srbskoj vojsci, pi{e da se “bez preterivawa mo`e re-
}i, da je Srpska vojska sad u izvanredno te{kom stawu. U
Skadru, gomile vojnika lutaju ulicama i idu u svoje jedi-
nice samo da prime hranu... Me|utim, vojni~ki duh je jo{
dobar, nema izgleda neposlu{nosti; vojnik moli za komad
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hleba, umire od iznemoglosti na ulici, ali se ne ~uje nika-
kav protest” (24, 40).

General Piaron de Mondezir (1857-1943), {ef francu-
skog izaslanstva, svedo~i da je “ujutru, 2. januara (1916)... opa-
zio pod svojim prozorom jednog jadnog srpskog vojnika, mrt-
va~kog izgleda, koji se|a{e na uli~ici iza ku}e On pru`i
ruku, gledaju}i me mole}ivo. Izi{av, zaobi|oh i spustih
mu u ruku malo ~okolade, i kad se posle dva ~asa vratih, ovaj
vojnik ve} le`a{e i ne dava{e znake `ivota” (24, 55).
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Ko je “najzaslu`niji”

Gra|a sadr`ana u tre}oj fascikli (dokumentacija Ko-
misije za ukrcavawe trupa u Medovi, Komande pristani-
{ta u Medovi i Komande mjesta u Qe{u, sve za 1915. i 1916)
izlazila je izvan okvira zami{qene (i objavqene) kwi`i-
ce o odnosima dveju srbskih kraqevina tokom Velikog rata
i neposredno posle wega (1914-1919), te je ona ostavqena da
miruje u obliku u kom je iza{la iz dr`avnog arhiva; koli-
ko dugo, tada se nije moglo ni pretpostaviti.

Tek kad je od jednog svoga znanca, redovnog tragaoca po
raznim dru{tvenim mre`ama, portalima, sajtovima, lin-
kovima (vaqda se to tako zove), ~uo kako je za izvla~ewe
srbske vojske s arbana{kog primorja i za weno prebaci-
vawe na Solunski front najzaslu`nija italijanska morna-
rica, sastavqa~ ove kwi`ice potrudio se da ne{to vi{e
sazna o tim zaslugama.

I, zaista, https://vesti-online.com/Vesti/Drustvo/652754/I
talijanski-mornari-srpski-spasioci javqale su da Srbske vojske
“ne bi bilo da kobne zime izme|u 1915. i 1916. godine na oba-
lama Albanije nije nai{la na pru`enu ruku italijanske
mornarice. Ona je Srbe u najte`im mogu}im uslovima pre-
bacila u Italiju i spasla”. Za{to ba{ Italija a ne Fran-
cuska i Engleska, “sa stra{}u” se pita Mila Mihajlovi}
(“ro|ena Zrewaninka, rimski |ak, kulturolog, umetnik, no-
vinar, prevodilac, kwi`evnik, ~lan... ~lan... ~lan...”), uz
konstataciju da je “mnogo pitawa koja su se logi~no nameta-
la. Me|u wima i kako je i zbog ~ega Srbija bila dovedena u
situaciju potpunog sloma, a wene institucije, kraq, voj-
ska, crkva, vlada, parlament, dr`avna kasa i arhiva, drago-
cenosti, inteligencija, narod i srpska mladost, da napuste
zemqu tra`e}i spas pred totalnim uni{tewem? Ono naj-
te`e pitawe sa jo{ neprona|enim odgovorom, jeste za{to
se Italija, dotada{wi veliki rival Srbije, ta velika si-
la koja bi imala samo koristi od dr`avne propasti Srbije,
a ne srpski ‘prijateqi’, unilateralno, bez ikakve obaveze
prema Srbiji i bez konsultovawa sa saveznicima, usamqe-
no i protivno svim svojim politi~kim interesima, ponela
druga~ije od svojih saveznika i evakuisala Srbe do spasa”.



Pored toga, “Vesti” su javile da je “supervizor kwige
‘Italijanski mornari za srpsku vojsku: Zalog humanosti u
odiseji pakla’, bio akademik Dragoqub @ivojinovi} koji
se zainteresovao za istra`ivawe dr Mile Mihajlovi} i
pozvao je da u~estvuje na konferenciji u SANU ‘Srbi i
Prvi svetski rat’. Od tada je na{ najve}i poznavalac isto-
rije Velikog rata pomno pratio wen rad i nije propu{tao
nijedno predavawe na kom je u~estvovala”.

Pa Mila Mihajlovi} “sa ponosom” ka`e da je Dragoqub
@ivojinovi} (1934-2016) “prvi u novembru 2015. pro~itao
rukopis ove nove kwige i hrabrio me u te{kom suo~avawu
sa va`nim istorijskim segmentom za koji je govorio da ga se
jo{ niko nije dotakao. Po wegovim sugestijama i savetima,
u kwizi sam dala posebnu te`inu razmi{qawu: za{to je
ba{ Italija spasla Srbe i to pitawe ostavqa otvoreno”.

U nastavku, uz ime upravo pomenute “strasne” Mile Mi-
hajlovi}, wen izdava~ “^igoja” iz Beograda (http://www.chigo
ja.rs/italijanski_mornari_za_srpsku_vojsku_mila_mihajlovi%C4
%87) ogla{ava se ne{to obimnijim tekstom, iz koga se ovde
prenosi svega nekoliko redaka:

“U jeku zime 1915/1916. godine, srpska vojska u kle{tima
armija Centralnih sila, prisiqena je na povla~ewe u prat-
wi mase naroda. Na albanskim obalama Jadrana spasena je
izvanrednom humanitarno-vojnom operacijom italijanske
Kraqevske mornarice, uz u~e{}e francuskih i engleskih
brodova... Na ~elu ovih operacija na{la se Kraqevska mor-
narica Italije. Me|u svim saveznicima, podnela je gotovo
celokupan teret i odgovornost poduhvata”.

Navod da je Italija “podnela je gotovo celokupan teret
i odgovornost poduhvata”, kao i pitawe gospo|e Mihajlo-
vi} za{to se Italija prihvatila toga spasila~kog posla
kad bi ona “imala samo koristi od dr`avne propasti Sr-
bije”, nalagali su obavezu da se pa`qivije pogleda {ta se
to na arbana{koj obali stvarno de{avalo s ostacima srb-
ske vojske i kako se Italija odnosila prema wima.

Su{tinu svog otkri}a, gospo|a Mihajlovi} poverila
je beogradskom Svedoku (http://www.svedok.rs/index.asp?show
=101803), da bi tamo, pod naslovom “Ne ka`e se uzalud: is-
toriju pi{u - pobednici!”, Svedokov novinar (ili sarad-
nik) Dragoqub Gajevi} napisao:
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“Mila Mihajlovi}, Srpkiwa, istra`iva~, novinar ~u-
vene (po ~emu ~uvene, pobogu - IP) italijanske televizije
RAI i kwi`evnik, slu~ajno je prona{la dokument Speci-
jalne kancelarije Ministarstva kraqevske mornarice Ita-
lije napisan 1917. godine u Milanu, koji baca potpuno novo
istorijsko svetlo oko srpske golgote u Albaniji tokom
Prvog svetskog rata, ali i stvarnoj pomo}i ‘velikih srp-
skih prijateqa’, Francuske i Engleske Srpskoj vojsci u
wenom spasavawu od potpunog uni{tewa prilikom povla-
~ewa iz vrleti albanske golgote.

Ovaj dokument, slu~ajno otkriven, ali i o~ito namerno
zaturen - pokazuje i dokazuje da srpsku vojsku nisu spasili
Englezi i Francuzi, {to je opevano i u ~uvenoj pesmi (koja
je i danas patriotski srpski hit) ‘Kre}e se la|a francu-
ska’, ve} Italijani i brodovi Mornarice Italije, a ne fran-
cuske. I, da ima kosmi~ke pravde, a nema je, pravo ime pe-
sme trebalo bi da bude ‘Kre}e se la|a italijanska’?!

Krajem novembra 2011. godine akademik dr Dragoqub
@ivojinovi} objavio je kwigu ‘Nevoqni ratnici, velike
sile i Solunski front’ koja je ozbiqno uzdrmala i na{u, a
i ~itavu evropsku savremenu istoriografiju.

Re~ je o kwizi koja je svojom autenti~nom sadr`inom
sru{ila sve dosada{we teze o na{im saveznicima i prija-
teqima pre i tokom Prvog svetskog rata.

Kwiga akademika @ivojinovi}a otkrila je sve srpske
iluzije i zablude i uprla prstom u Englesku, zemqu koja je
od samog napada Austrougarske na Srbiju 1914. godine, sve-
srdno radila na uni{tewu Srba i srpske dr`ave.

Od zavr{etka Prvog svetskog rata, ka`e u svojoj kwizi
akademik @ivojinovi}, pa sve do dana{wih dana, srpski
narod je `iveo u zabludi nazivaju}i Engleze svojim savez-
nicima ~ak prijateqima.

Srbi su zarobqenici i drugih zabluda, tvrdi akademik,
poput one da su nam Francuzi bili jedini pravi prijateqi
u Prvom svetskom ratu.

Ako je po akademiku Dragoqubu @ivojinovi}u, sto go-
dina je u stranu gurana jedina istina, da nam je Rusija tokom
prvog svetskog rata bila jedini prijateq.

Zanimqivo je da je ovakvu arhivsku gra|u akademik @i-
vojinovi} po~eo da otkriva upravo u londonskom arhivu
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pre trideset i vi{e godina, i to sasvim slu~ajno, bave}i se
Vatikanom i Srbima.

Tako|e, treba ista}i i ~iwenicu: akademik @ivojino-
vi} je prvi otkrio u Londonu tu gra|u i prvi je saop{tio -
da je Engleska iako saveznik Srbije, radila protiv inte-
resa srpskog naroda i dr`ave...?!

Rame uz rame akademiku Dragoqubu @ivojinovi}u tokom
2014. godine stala je kwi`evnik i novinar dr`avne Ita-
lijanske televizije RAI, Srpkiwa, rodom iz Zrewanina,
Mila Mihajlovi}.

Ona, kao prire|iva~ reprint izdawa kwige ‘Za srpsku
vojsku - jedna zaboravqena pri~a’ otkriva niz detaqa o po-
na{awu srpskih saveznika Engleske i Francuske tokom pre-
laska srpske vojske preko Albanije, kao i weno izvla~ewe
sa albanske morske obale i prebacivawe na gr~ko ostrvo
Krf.

Novinar RAI Mila Mihajlovi} za ‘Svedok’ ka`e:
- Do podataka o stvarnom pona{awu Engleske i Fran-

cuske prema srpskoj dr`avi, vojsci i narodu, tokom Prvog
svetskog rata do{la sam sasvim slu~ajno. Listaju}i po svo-
joj bogatoj istoriskoj arhivi nabasala sam na dokument Spe-
cijalne kancelarije Ministarstva kraqevske mornarice
Italije napisan 1917. godine u Milanu. Re~ je o zaboravqe-
nom vojnom dokumentu pod nazivom ‘Za Srpsku vojsku’.

Od tada se ovom dokumentu gubi svaki trag, ali i prava
istina o izvla~ewu srpske vojske iz Albanije koja nikad ni-
je zvani~no iza{la na svetlost dana.

Tragom provere validnosti ovog va`nog dokumenta Mi-
la je krenula pre vi{e godina.

Obijala je mnoga vrata {irom Italije i Srbije tra`e-
}i odgovor: Da li neko poseduje ovakav dokument?

Svuda - zid }utawa, ali i potvrda da se radi o potpuno
originalnom dokumentu koji je po svom sadr`aju jedinst-
ven, i da drugi iste, ili sli~ne sadr`ine ne postoji, {to su
joj priznali i u vladi, a i u Mornarici Italije koja je ovaj
dokument 1917. godine napisala za potrebe vlade Italije.

Sa ovim dokumentom jednostavno niko nikada nije bio
upoznat, pa ni italijanska, a ponajmawe srpska javnost.

Da bi se nepravda prema istorijskim ~iwenicama is-
pravila potrudila se Mila Mihajlovi}:
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- Dokument ima izuzetnu istorijsku vrednost i zna~aj
za Srbiju, kao jedini postoje}i dokument i jedina arhivska
gra|a iz tog perioda. Za Italiju, dokument ima ogroman
politi~ki zna~aj, jer otkriva da je Italija tom prilikom
obavila humanitarnu intervenciju nezapam}enih razmera
za koju se i danas mo`e re}i da je najve}a i najslo`enija u
istoriji. Na kraju, kao potvrda da je Italija dobro odradi-
la posao postoji dokaz:

Nikola Pa{i} je 22. februara 1916. Italiji sa Krfa
uputio pismo u kojem pi{e:

‘Po zavr{etku transporta Srba iz Albanije, izra`a-
vam najiskreniju zahvalnost Kraqevskoj vladi za momental-
nu i efikasnu intervenciju Kraqevske mornarice Itali-
je, kao i za rad svih organa vlasti, hvala {to se evakuacija
izvr{ila brzo i na najboqi mogu}i na~in’.

Od 12. decembra 1915. do 29. februara 1916. godine, ita-
lijanska mornarica je iz Albanije evakuisala pribli`no
300.000 srpskih vojnika i izbeglica (u kwizi ka`e “260.895
srpskih vojnika i izbeglica” -IP), 24.000 austrijskih voj-
nika - zarobqenika srpske vojske, 10.153 kowa, 68 topova i
300.000 tona hrane i materijala. (Verovatno prema itali-
janskim izvorima, gospo|a Mihajlovi} izri~e “razumnu
pretpostavku da je u jesen 1915. godine iz Ni{a na put pre-
ko Albanije krenulo izme|u 35 i 40 hiqada zarobqenika”,
te da je “transport zarobqenih austrougarskih vojnika iz
Valone na Azinaru trajao od 16. decembra 1915. pa do 8. mar-
ta 1916. Od 16. do 30. decembra iz Valone je isplovilo deset
la|a sa ukupno 21.388 zarobqenika. Od 2. januara pa do 8.
marta, sedam la|a je na Azinaru prevezlo jo{ 2.618. zarob-
qenika. Ukupno ne{to vi{e od 24.000 srpskih zarobqeni-
ka prevezeno je tamo za mawe od dva meseca”.

Na drugom mestu, u istoj kwizi, gospo|a Mihajlovi}
pi{e da je “na Azinaru stiglo 22.000 vojnika i 800 ofici-
ra”. Ona jo{ citira i svedo~ewe dr Antona Jeharta, lekara
i oficira, jednog od tih zarobqenika, objavqeno 18. feb-
ruara 1920. godine u nema~kom listu “Marburger Zeitung”,
{to je spqetski “Jadran” preneo 18. marta iste godine, da je
“od onih 30.000 {to su ih ukrcali u Valoni, ostalo na `i-
votu samo 5.000. Ostalih 25.000 na{lo je svoj grob na otoku
Azinari”.

SRBI NA GOLGOTE VISU 25



Na istom mestu ~itamo i ne{to {to je podaleko od onog
“zaloga humanosti” iz naslova wene kwige: “Talijanski su
vojnici poku{avali da bi~em i batinom utjeraju u zarobqe-
nike disciplinu. Zlo~inom su smatrali, ako je neko htio
uzeti dvije ~a{e vode, pa su ga smjesta ka`wavali batinom.
Zapovijednik i ~asnici su to dopu{tali” - 20, 60, 64, 66, 71).

“Sa vojskom je evakuisana i srpska vlada, vojni vrh,
parlament, inteligencija, velika koli~ina zlata i srebra
i gotovog novca, arhive, kraq Petar I Kara|or|evi} i re-
gent Aleksandar.

Obavqeno je 248 plovidbi i upotrebqeno 350 la|a, ~i-
tav posao je obavqen uz ogroman rizik od potapawa brodova
od nema~kih podmornica (Sumarena).

U istoj operaciji, evakuisano je i 6.000 crnogorskih
vojnika, dobrovoqaca iz Hercegovine i Boke, i kraq Ni-
kola I Petrovi} (1841-1921) sa porodicom.

Kako ka`e Mila Mihajlovi} podvig italijanske morna-
rice, do sada je ostao skoro nepoznat, a uvek su u prvi plan
isticane zasluge Francuske i Engleske, iako je wihovo
u~e{}e u operaciji izvla~ewa srpske vojske iz Albanije
bilo vi{estruko mawe nego {to smo mi to isticali tokom
posledwih 100 godina... Najte`i deo posla oko spasavawa
srpske vojske izvela je italijanska mornarica.

^itav posao spasavawa srpske vojske, civila i austro-
ugarskih zarobqenika sa obala Albanije mo`e da se uporedi
sa onim {to se dogodilo tokom Drugog svetskog rata izme-
|u 25. maja i 3. juna 1940. u Denkerku na severu Francuske, ka-
da je evakuisano preko 300.000 engleskih i francuskih voj-
nika. Ta evakuacija bila je odlu~uju}a za pobedu Saveznika
u Drugom svetskom ratu, ba{ kao {to je to bila u Prvom
svetskom ratu evakuacija Srpske vojske iz Albanije.

Dokument Mornarice Italije, ka`e Mila Mihajlovi},
otkriva jo{ jedan kqu~ni detaq, srpski vojnici nisu sa oba-
la mora Albanije prebacivani odmah na gr~ko ostrvo Krf,
ve} su prvo preba~eni u Italiju, pa tek onda na Krf.

Gospoda Mihajlovi} isti~e da se 100 godina javnost ba-
vila istorijskim falsifikatima.

Dokument Mornarice Italije - ‘Za srpsku vojsku’ je
veoma bitan, jer ko zna {ta bi se dogodilo na mapi Evrope
da Italija nije izvukla Srpsku vojsku iz Albanije.
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Neko je o~igledno hteo da sakrije da je posle spasavawa
srpske vojske iz Albanije ta ista reorganizovana vojska
odlu~ila ishod Prvog svetskog rata?!

Iako su Englezi i Francuzi preuzeli obavezu izvla~e-
wa srpske vojske iz Albanije, oni su zadr`ali stav, da je
srpska vojska izgubqena za sva vremena i da se mrtvacu ne
mo`e pomo}i tako da im se nije ni `urilo.

Srbi su bili osu|eni na propast.
Ovaj dokument sve to u potpunosti otkriva. Na pitawe:

Otkud Italija u ~itavoj pri~i, ako se pouzdano zna da je
po~etkom Prvog svetskog rata Italija bila u savezu sa Ne-
ma~kom i Austrougarskom, Mila Mihajlovi} ka`e: Italija
je istupila iz tog trojnog pakta u trenutku kad je Austrou-
garska napala Srbiju i `elela je da ostane neutralna. Na
molbu Francuza, Engleza i Rusa, Italija se prikqu~ila
savezu Antanta. Naravno, za to je trebalo da bude teritori-
jalno nagra|ena nakon rata: Dalmacijom, Albanijom, Is-
trom, gr~kim ostrvima Dodekaneza, Antalijom koja je danas
u Turskoj, i drugim. Rat se zavr{ava, saveznici su pobedili
zahvaquju}i Italiji i Srbiji, Rusija vi{e ne postoji, na
sceni su Engleska, Francuska i SAD zemqa koja se prvi
put pojavquje kao va`an ~inilac na me|unarodnoj sceni.
Ovim zemqama ne odgovara da Italija bude ta koja }e biti
glavna na Mediteranu. Ove zemqe poni{tavaju va`e}i ugo-
vor o savezni{tvu sa Italijom i fakti~ki Italija - od zem-
qe pobednice - postaje zemqa gubitnik! Skoro ni{ta {to
joj je obe}ano Italija nije dobila, sem milion mrtvih i se-
damsto hiqada invalida.

Posle svega, tvrdi Mila Mihajlovi}, trebalo je savez-
nicima da smisle pri~u ko je spasao Srpsku vojsku, e tada i
onda kre}e ona ‘La|a Francuska’ koju i danas pevamo... Isti-
na, bilo je puno francuskih la|a, ali da voze Srbe sa Krfa
za Solun, pa na front! Kad je trebalo spasavati Srbe, bila
je, tu i tamo, po neka la|a francuska, ali najve}i deo posla
oko izvla~ewa Srba obavila je Italija i niko drugi.

Na pitawe: Za{to je ovaj tako va`an dokument zaborav-
qen, Mila Mihajlovi} ka`e:

- I tada je vo|en medijski rat, a Italija je bila `rtva
medijskog rata! I zato je herojski gest Italije, koja je spa-
sla Srbe i Srbiju, po merilima Engleza, pa i Francuza,
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morao biti zaboravqen, a spasavawe Srba iz Albanije pri-
pisano je u najve}oj meri Francuzima i Englezima, koji ve-
rovatno prstom ne bi mrdnuli da im Ruski car Nikolaj nije
zapretio da }e iza}i iz rata, ukoliko ne krenu u spasavawe
Srba iz Albanije. (Ta~no, ali gospo|a Mihajlovi} ne}e da
zna da su Italijani krenuli u pomenutu “najve}u humanitar-
nu akciju svih vremena” tek kada su im to nalo`ili Engle-
zi i Francuzi. Dotle, oni su se vrlo trudili da “pomognu”
srbsko umirawe na arbana{koj obali - IP).

Sto godina je o svemu ovome bio izgubqen trag. Nesta-
lo je se}awe na ogromnu pomo} Italije bez koje, verovatno,
danas svet ne bi bio ovakav kakav poznajemo. Te stra{ne
zime, sa obala Albanije spasena je su{tina, ki~meni stub,
sr` nacionalnog bi}a Srbije. Posleratna ideolo{ka upli-
tawa u~inila su da na sve padne veo zaborava.

O~igledno da dolazi vreme otre`wewa i bu|ewa naci-
onalnog srpskog bi}a.

Vreme je da se Srbija zahvali Italiji i da ispravi svoju
nepravdu prema ovoj zemqi. Jer umesto zahvalnosti Itali-
ji posle zavr{etka Prvog svetskog rata, Srbija je utapa-
wem u novu dr`avu Srba, Hrvata i Slovenaca, sa Italijom
u{la u `estok spor oko teritorijalnog razgrani~ewa u
Istri i Dalmaciji, koje je danas u rukama Hrvatske.

Ono {to je sigurno, ponosna {to je Srpkiwa, Mila
Mihajlovi} je zemqi u kojoj ve} vi{e decenija `ivi, Ita-
liji, pronala`ewem i {tampawem ovog dokumenta, podi-
gla samopouzdawe i humanitarni rejting.

Ujedno kwigom “ZA SRPSKU VOJSKU - JEDNA ZA-
BORAVQENA PRI^A” Mila ispravqa stogodi{wu isto-
risku nepravdu”.
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Zapamti, ^itao~e, zarad upore|ivawa

Iz onoga {to je zapisano na prethodnihh sedam-osam
strana, vaqalo bi, samo zarad povremenog upore|ivawa s
onim {to }e biti ispri~ano do kraja ove kwi`ice, imati
na umu bar pone{to od onoga {to nam gospo|a Mila Mi-
hajlovi} saop{tava o humanosti italijanskih mornara “u
odiseji pakla” u kojoj se srbska vojska na{la na samom kraju
1915. i po~etkom 1916. godine:

- Dokument na osnovu koga je nastajala kwiga gospo|e
Mile Mihajlovi} pisan je 1917, skoro dve godine po opisi-
vanim doga|ajima, a otkriven je “slu~ajno”, po{to je, kao
“zaboravqeni vojni dokument” bio “o~ito namerno zatu-
ren”, ba{ kao da je, ako je istinit, Italijanima bilo do
“namernog zaturawa”, te se “100 godina javnost bavila isto-
rijskim falsifikatima”;

- Uz pri~icu o “namernom zaturawu” jednoga “va`nog”
dokumenta podme}e se, da li iz neznawa, da li zlonamerno,
i “pogre{no ispevana” pesma “Kre}e se la|a francuska”,
pesma nastala 1917. godine i posve}ena srbskim ratnicima
koji su sa Solunskog fonta odlazili u Bizertu (na dug i opa-
san put, po{to su mnogi od wih stradali u napadima ne-
ma~kih podmornica), kako bi tamo zale~ili svoje rane i
vratili se u borbu;

-U potrazi za odgovorom da li neko poseduje ovakav do-
kument” jer se “ovom dokumentu gubi svaki trag”, svuda se na-
ilazilo na “zid }utawa”, kao “potvrda da se radi o potpuno
originalnom dokumentu koji je po svom sadr`aju jedinst-
ven, i da drugi iste, ili sli~ne sadr`ine ne postoji”, iz
~ega izvodi zakqu~ak da “sa ovim dokumentom jednostavno
niko nikada nije bio upoznat, pa ni italijanska, a ponajma-
we srpska javnost”;

-Kwigu o “veli~anstvenoj akciji spasavawa oko trista
hiqada qudi, srpskih vojnika, civila i austrougarskih za-
robqenika od strane italijanskih mornara, uz pomo} bri-
tanskih i francuskih snaga”, pisala je “po sugestijama i sa-
vetima akademika @ivojinovi}a”, s tim {to je u woj “dala
posebnu te`inu razmi{qawu: za{to je ba{ Italija spasla
Srbe i to pitawe ostavqa otvoreno”;



-Iako je “to pitawe ostavila otvoreno” (da li kao gre-
{ku u razmi{qawu, ili u pisawu, da li neoprezno, ili ka-
ko druk~ije), ona kazuje da je “Italija... obavila humanitar-
nu intervenciju nezapam}enih razmera za koju se i danas
mo`e re}i da je najve}a i najslo`enija u istoriji”, a da je
“Italija dobro odradila posao postoji dokaz” - pismo ko-
jim predsednik srbske vlade Nikola Pa{i} zahvaquje ita-
lijanskoj “Kraqevskoj vladi za momentalnu i efikasnu in-
tervenciju Kraqevske mornarice Italije”;

- “Ovaj tako va`an dokument zaboravqen je” jer je
“trebalo saveznicima da smisle pri~u ko je spasao Srpsku
vojsku... I zato je herojski gest Italije, koja je spasla Srbe
i Srbiju, po merilima Engleza, pa i Francuza, morao biti
zaboravqen, a spasavawe Srba iz Albanije pripisano je u
najve}oj meri Francuzima i Englezima”, iako je “najve}i deo
posla oko izvla~ewa Srba obavila Italija i niko drugi”, a
onaj mawi deo do celog posla - niko;

- “I onda kre}e ona ~uvena ‘La|a Francuska’ koju svi i
danas pevamo...Istina, bilo je puno francuskih la|a, ali da
voze Srbe sa Krfa za Solun, pa na front”, a gde drugo ako
ve} tvrdi da je “neko o~igledno hteo da sakrije da je posle
spasavawa srpske vojske iz Albanije ta ista reorganizova-
na vojska odlu~ila ishod Prvog svetskog rata?!” jer su “sa-
veznici pobedili zahvaquju}i Italiji i Srbiji”;

- Italija je iz vojnog saveza s Austrougarskom i Ne-
ma~kom istupila “u trenutku kad je Austrougarska napala
Srbiju”, sve sa ciqem “da ostane neutralna”, mada je sa “dru-
gom stranom” bilo dogovoreno da za tu “neutralnost” bude
“teritorijalno nagra|ena nakon rata: Dalmacijom, Alba-
nijom, Istrom...” ali “skoro ni{ta {to joj je obe}ano Ita-
lija nije dobila” - po pravilu da “moral koji se nada na-
gradi nije moral, to je nemoral”;

- “Vreme je da se Srbija zahvali Italiji i da ispravi
svoju nepravdu prema ovoj zemqi. Jer umesto zahvalnosti
Italiji posle zavr{etka Prvog svetskog rata, Srbija je uta-
pawem u novu dr`avu Srba, Hrvata i Slovenaca, sa Itali-
jom u{la u `estok spor oko teritorijalnog razgrani~ewa u
Istri i Dalmaciji”, {to bi zna~ilo da je Dalmaciju i Is-
tru trebalo predati Italiji, naro~ito zbog toga {to su
razbijawem Jugoslavije pripale Hrvatskoj;
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- A uza sve to, woj je poznato da Francuzi i Englezi
“verovatno prstom ne bi mrdnuli da im Ruski car Nikolaj
nije zapretio da }e izaci iz rata, ukoliko ne krenu u spasa-
vawe Srba iz Albanije”.

Budu}i da je sve to poznato gospo|i Mili Mihajlovi},
ona posredstvom beogradskog “Svedoka” nudi i neposve}e-
nima da se upoznaju sa svedo~ewem Paola \ordanija, jednog
od onih koji su do~ekali srbske vojnike, mo`da u Valoni (ma-
kar to svedo~ewe ni{ta i ne kazivalo o “izvla~ewu Srba”
s arbana{kog primorja):

“Ni{ta nije bilo `ivo sem du{e.
Izgled srpskih vojnika u povla~ewu bio je vi{e nego

stra{an. Evo opisa iz pera o~evica, Paola \ordanija:
‘Bilo ih je na stotine, na hiqade, na desetine hiqada...

Svi uko~eni od gr~eva u praznom stomaku, svi zajedno ukle-
{teni u ~equstima gladi i `e|i, `rtve bitke, najstra-
{nije, bijene stotinu dana i stotinu no}i, stisnutih zuba,
bitke sa svojim iznurenim telom stavqenim na sve mogu}e
muke, bitke sa blatom i stewem, sa kolerom i gangrenom.
Imali su svi isti izraz na licu na kom se ~itala groznica
i glad. Udubqene o~i uko~enog staklastog pogleda bile su
posledwi zrak `ivota, a na uglovima usta tragovi zelenka-
ste osu{ene pene od ispovra}ane trave. Skoro svi, ~im bi
nogom dotakli obalu i ugledali more, padali bi na pesak,
nepokretni, u skamewenom gr~u, kao da im je ta vizija, taj
san tokom dugog mar{a u`asa, sada najednom zastao, herme-
ti~ki zatvoren, zarobqen ispod skorele ko`e na kostima,
u posledwoj preostaloj kapi krvi.

Nijedno popri{te bitke nije zapamtilo ovoliku pat-
wu, tolike stra{ne muke, niti je mogu}e zamisliti i{ta
crwe i groznije od izgleda tih qudi oblo`enih prqav{ti-
nom, izrawavanih dugim hodom, zara`enih najodvratnijim
bolestima, a ipak tako strahovito `ivih u telima u raspa-
dawu... Od heroja koji su decembra 1914. proterali i uni-
{tili Po}orekove armade, u wihovom telima ni{ta vi{e
nije bilo sem du{e... Veli~anstveno herojstvo kao da se zgu-
snulo i svo sa`elo u fizi~koj tragediji svakoga od wih.
Cela Srbija umirala je u fizi~koj tragediji svakoga od svo-
jih sinova, ali je i u agoniji svakog Srbina blistao ponos
rase junaka {to su pred stranim jarmom odabrali smrt”.
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“Svedoku” je samo preostalo da re~enom dokumentu, da
li po redakcijskoj logici, da li kao li~nom stavu Mile Mi-
hajlovi}, daruje vrhunsku ocenu:

“1. kona~no popuwava prazninu u srpskoj istoriogra-
fiji, dokumentuju}i arhivskom gra|om period od 5 meseci
tokom Prvog svetskog rata, od po~etka decembra 1915. kada
srpska vojska ulazi u Albaniju, pa do 4. aprila 1916. kada je
zvani~no zavr{ena evakuacija srpske vojske na Krf;

2. otkriva ~iwenicu da je italijanska mornarica eva-
kuisala u Italiju (a ne na Krf) celokupnu srpsku vojsku i
jo{ oko stotinu hiqada srpskih civila, ukupno oko 300.000
osoba, ~ime je obavila najve}u i najslo`eniju humanitarnu
operaciju svih vremena;

3. da je srpska vojska kasnije, i to iz Italije, preba~ena
na Krf i u Bizertu; i u tome su najve}i udeo imali italijan-
ski brodovi, uz relativnu pomo} francuskih i engleskih;

4. isti~e divqewe italijanske vojske i naroda prema
srpskoj vojsci i narodu, on je prava oda Srbiji i Srbima”.

Evo dokumenta
Sve {to je izlo`ila u razgovoru sa novinarom beograd-

skog “Svedoka”, gospo|a Mihajlovi} zasnovala je na onome
{to je objavila u svojoj kwizi Italijanski mornari za
srpsku vojsku : Zalog humanosti u odiseji pakla (1915-
-1916), Beograd 2017, strane 160-173, kao “integralni tekst
do sada srpskoj istoriografiji nepoznatog italijanskog
vojnog dokumenta ‘Italijanski mornari za srpsku vojsku’.
Za ovu priliku, dokument je preveden na srpski jezik i po
prvu put se objavquje, s namerom da, kao vredna arhivska gra-
|a, popuni dosada{wu prazninu ostalu u srpskoj istorio-
grafiji. Nepravedno zapostavqeni materijal, potresno je
svedo~anstvo istorijskih zbivawa, koliko tragi~nih, to-
liko veli~nastvenih u svojoj humanosti.

Sa~iwen je po nalogu Specijalne kancelarije italijan-
skog Ministarstva mornarice po~etkom 1917. godine i je-
dan je od retkih, jo{ postoje}ih originalnih dokumenata
(misli se na spis Italijanski mornari za srpsku vojsku -
IP) sa~uvan od zaborava. Sa~uvao ga je u svojoj privatnoj
arhivi italijanski mornari~ki sanitetski oficir Doi-
mo Ka~e (Doimo Cace), u~esnik evakuacije srpske vojske i
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naroda iz Albanije. Pre nekoliko godina, wegovi potomci
odlu~ili su da taj dokument poklone autoru ove kwige (go-
spo|i Mili Mihajlovi}, mada ostaje nejasno zbog ~ega taj
“dokument” nije poklowen nekoj dr`avnoj ili nau~noj in-
stitucji u Italiji - IP), dokument ~uvan i podaren kao
zalog prijateqstva dva naroda, zalog humanosti, prekaqen
i potvr|en u odiseji pakla.

U wemu je jednostavnim jezikom zabele`eno iskustvo
italijanskog mornara, ~lana posade italijanskog broda kog
su ratne prilike pretvorile u bolnicu upu}enu na obale Al-
banije da prihvati srpske bolesnike i rawenike. Mornari
su preko no}i postali bolni~ari. Svedo~ewe autenti~no i
stra{no, {to u stomaku i u grlu ~itaoca ostavqa gr~ tes-
kobe i nemo}i koje ga poistove}uju sa protagonistom. Is-
kaz potresan i mu~an u svojoj qudskoj iskrenosti, ispri~an
neposredno nakon doga|aja (a na drugom mestu ka`e se da je
nastao 1917, u Milanu, u Specijalnoj kancelariji italijan-
skog Ministarstva mornarice, najmawe punu godinu posle
opisanog doga|aja - IP), ne tra`i daqa obja{wewa i ko-
mentare. Tek jednu napomenu, da je ono {to se na ovom brodu
bolnici de{avalo, bilo jednako za sve brodove bolnice u da-
nima evakuacije srpske vojske iz Albanije. Na stranica-
ma {to slede, ostavqeni su neizmeweni naslov i podnaslovi,
a sa~uvan je originalni stil naracije i jezik vremena u ko-
me je dokument nastao” (20, 160-161).

“Italijanski mornari za srpsku vojsku
Nare|ewe da idemo u Valonu zateklo nas je nasred pu~ine, na

putu za Italiju, nakon {to smo sedam meseci proveli transpor-
tuju}i britanske rawenike iz Dardanelija u Englesku. U Valonu
smo stigli 28. februara, dok su posledwi zdravi srpski vojnici
na na{im la|ama isplovqavali, odlaze}i na Krf ili Bizertu, u
pratwi na{ih lakih borbenih brodova, budnih stra`a kojima ide
zahvalnost {to je Srbija sa~uvala vojsku od bezbrojnih neprija-
teqskih zamki na Jadranu.

Na{ je brod, brod bola. Na wega sti`u sa udovima izre{eta-
nim mitraqezima, zdrobqeni, unaka`enih tela ~iji su delovi
ostali na boji{tu. I mi, oni {to mesec za mesecom prihvatamo
taj zbir bola i agonije, koji poznajemo svaki drhtaj i svaku sla-
bost tela, koji znamo sve pogibeqi rata na kopnu i na moru, mi ko-
ji smo bili ube|eni da smo ve} sve videli i upoznali, sve patwe
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prepatili, tek sada pojmimo da izvan i preko svake dosad znane
rane od topa i ~elika, postoje one koje rat donosi, a kojima nije-
dan jad na svetu nije ravan, muke koje ni Dante gre{nicima svoga
pakla nije namenio.

Egzodus
Kada se povla~ewe srpske vojske pod udarima neprijateqa pre-

tvorilo u istinski poraz, najsna`niji pre|o{e granicu i u|o-
{e u Albaniju i, hrane}i se posledwim {to su imali, moga{e da
se dugim mar{em domognu obale Jadrana, Dra~a i Valone, odakle
su ih na{i brodovi, uz pomo} engleskih i francuskih, prebacili
u luke i ostrva odre|ena za wihov prihvat. Iza najja~ih jedinica
zaostali su, bez i~ega u zemqi bez i~ega, tridesetak hiqada qudi:
oni najslabiji i oni kojima je pripalo da budu {tit povla~ewa,
bedem i za{tita glavnini vojske.

Tih jadnika mi idemo da pokupimo ono {to je preostalo, a za
wihov mar{ malo je re}i da je odiseja pakla.

Sve je niz stenovitih vrhova koje prate neprohodne {ume, a
smewuju velike mo~vare. Kroz planine i doline, samo su kozji
putevi {to povezuju naseqa. Ti puteqci za putnika koji se izgu-
bio zna~e selo, a to zna~i gostoprimstvo i spas, ali onima koji
be`e, za wih ozna~avaju mesta kojih se treba kloniti.

Jer Srbi su morali da se ~uvaju i pla{e Albanaca ni{ta ma-
we nego gladi. Odbojnost Albanaca koje su austrijski agenti pod-
strekavali i novcem potkupqivali, bila je za ove nesre}nike naj-
gori neprijateq. I tako se du`ina wihovog puta udvostru~ila.
Morali su svako selo da zaobi|u, da se dr`e {uma i sakrivaju po
kanalima dawu, a da se kre}u samo no}u. Da ih isprva bije ki{a i
nevreme, a kasnije mori kamena pustiwa, kr{ bez vode. Bez hrane,
bez kore hleba, bez i~ega. Ni~ega na dugom putu. Hranili su se
travom, korewem, crvima. Tokom posledwih dana mar{a jeli su i
li{}e sa drve}a, sve dok su imali snage da ga dohvate i otkinu.
Tek pokoji Tur~in na{ao se katkad da im pru`i poga~u, koju im je
napla}ivao od 50 do 100 lira.

A mogao je da kupi samo onaj ko je imao da plati zlatom.
Za srpski novac, Turci nisu hteli ni da ~uju. Neki in`ewer

uspeo je da se domogne poga~e tako {to je za wu dao kowa, za kowa
koji je trebalo da ga odnese do spasa. Ali glad be{e ja~a i stra-
{nija od svega. Za hleb i par~e sira, srpski narodni poslanik je
Tur~inu dao brilijantski prsten.

Stigo{e u kraj pust, skoro nenaseqen. Mar{ je postao br`i,
a glad jo{ ve}a. Nevoqa, nemo}, nedostatak vode, proizveli su
prqav{tinu koja im je fatalnija od gladi. Zaraze, tifus i kolera,

34 Ilija Petrovi}



po~eli su da haraju wihovim redovima desetkuju}i ih. Na svakom
stani{tu, posle svake etape, zemqa je prekrivena nesahrawenim
telima. Posledwih dana mar{a, smrtnost je dostigla {ezdeset, a
na kraju osamdeset procenata. Vi{e nisu ni hodali, vukli su se i
puzali. Ostali potpuno bez snage, padali su na zemqu iznureni i
nijedna ruka nije se prema wima pru`ila da ih podigne, jer nije-
dna ruka za to vi{e nije imala snage. Gde bi pali, tamo bi i osta-
jali: agonija neizreciva! Od granice Srbije pa do mora, dva mese-
ca mar{a: putawa obele`ena tragom qudskih le{eva i crkotina.

Tragedija
‘More!’ - bila je wihova re~ vodiqa: sti}i do mora. Stizali

su u grupama ili pojedina~no, slivali se sa svih strana kao nabu-
jala reka kada se izlije iz korita, pa u hiqadama poto~i}a juri da
se ulije u more. Dolazili su preko neprohodnog kamewara kog se
voda jedva dotakla, putem jedinim mogu}im za qudsku stopu kroz
opore albanske planinske vence. I{li su ka moru, jedinom putu
spasa, kora~aju}i, vuku}i se, kotrqaju}i se.

Malene la|e neprekidno krstare du` obale ne mare}i za ne-
prijateqske zasede, prikupqaju}i to jadno, raspr{eno qudsko sta-
do. Kada bi se napunile, doplovqavale bi do nas da prebace svoj
qudski teret, pa da se ponovo vrate i da ukrcavaju, ukrcavaju.

Kada su podno bokova na{eg broda stigli prvi prepuni brodi-
}i, morali smo da zgranemo, {irom da otvorimo o~i, da sebe uveri-
mo da nismo `rtve neke no}ne more, jer je tragi~na nepomi~nost
tih qudi na dereglijama isprva navodila na pomisao da, umesto
bolesnih ili rawenih, one dovoze piramide le{eva. No, kada je
brodi} pristaju}i udario u bok broda, masa tih tela bez pokreta
je uzdrhtala, poneka ruka se podi`u}i ustumarala i ponovo pala.
A onda, kao da ju je neki `ivotiwski pokret pomerio i skroz wo-
me pro{ao. I kada je ta qudska gomila `ivih le{eva po~ela da se
kome{a, najednom nam je do svesti doprla veli~ina, ta~na i pre-
cizna, tragedije koju qudski rod jo{ nije video.

^ekrk sa polugom spu{ta na na{u la|u nosila sa kojih, dvo-
jicu po dvojicu, jadnike prihvataju preko zida palube presami}e-
ni mornari. Podi`u ih i na rukama prebacuju i spu{taju na most
koji je, za par minuta, potpuno krcat. Ej, kakav stravi~an prizor!

Nije prizor malaksalih qudskih bi}a {to klonuli padaju i
pqu{te po palubi taj {to je zapawio na{e navikle o~i, niti wi-
hova mrtva~ka nepokretnost u koju momentalno zapadaju na drve-
nom brodskom podu kao osobe na izdisaju, ve} je ono {to zaprepa-
{}uje, pred ~im se zanemi, ono {to probada srce i ste`e du{u,
prizor neizrecivog ~emera i jada kome jo{ nema imena, jer sa~i-
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wen od prqav{tine, izgladnelosti, od insekata i crva koji se
migoqe u wihovim u`asnim ranama!

To su `ive lobawe, iske`ene maske na kojima je boja lica ne-
stala pod qigavim slojem quske, sa~iwene od svih mogu}ih neo-
pisivih prqav{tina nagomilanih u tri meseca usiqenog mar{a,
u stotini no}i koje su prespavali goli na ledini, zalepqeni i na-
bijeni znojem, smrdqivim znojem iz razjapqenih rana, ugru{ci-
ma krvi. A ispod te prqav{tine i kroz wu, roje se razbesneli
insekti koji nemaju ni{ta vi{e da pro`deru, a da to glad ve} nije
pro`drla na tim kosturima. Kroz prqav{tinu i na woj, jedva za-
vijene smrdqivim krpama, `elatinastim i lepqivim, iz blatwa-
vih raskidanih uniformi, izviruju stravi~ne rane, duboke kao
pe}ine, u gangreni, iz kojih vrve odvratni paraziti kao na `ivim
mrtvacima.

Mora{ da skloni{ pogled i da zapu{i{ nos. Prizor je od-
vratan. Smrad tela u raspadawu nepodno{qiv. Za tren, vazduh ga
je prepun. Da bi se tu ostalo, mora da se pribegne solima.

Tako nepokretni, u svim polo`ajima, izgledaju vi{e kao `i-
votiwe, a ne kao qudi. Pogled im je uga{en, upao u plavi~astim i
dubokim {upqinama i staklasto uko~en. Lica su sva u jagodica-
ma i ~equsnim kostima, iznad ~ega je samo zategnuta ko`a. Mi-
{i}i lica kao da su u muci sa~inili mre`u da bi zadr`ali kosti
da ne poispadaju. Usne su zgr~ene, zubi stegnuti. Ispod grla je
udubqewe koje ide sve do prsne kosti bez trunke drugog tkiva sem
ko`e. Podno pupka, umesto stomaka, bunar. Rebra se jasno vide pod
providnom ko`om. Uvu~en karli~ni pojas navodi na pomisao na
stomak bez creva. Reklo bi se da su ti `ivi qudi mumije. Wihov
dah nema vi{e ritma. Svi su bez glasa, ~ak bez ijednog jauka. I sam
jecaj bio bi za wih preveliki napor. Ni{ta vi{e. Samo bol, gr~
koji se skamenio.

Umiru od gladi, umiru od iznurnosti, umiru od prqav{tine.
Nemogu}e je prona}i i{ta sli~no sa ~im bi se moglo napraviti
pore|ewe u skali qudske podivqalosti. ^ak ni u povla~ewu iz
Moskve. Tada je Napoleonova vojska imala bar snega ako ne vode,
da pije i opere se. A ovi qudi su i po deset dana uzastopno hodali,
bez da su imali i gutqaj vode da popiju. Koliko li je dana pro{lo
da nisu jeli?

Od stotinak preba~enih na palubu iz prvog brodi}a, samo je-
dan je sposoban da ostane u sede}em polo`aju. Mu~enik pomera
usne za re~ koju ne uspeva da izgovori. Mornar pretpostavqa da
tra`i hleba i `urno odlazi u kuhiwu da mu ga donese. Ugledav{i
zemi~ku, o~i izgladnelog su zablistale od pohlepe i poku{ava da
ispru`i ruku, ali ona pada, nesposobna, a preko zenice mu prelazi
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veo bola i bezna|a. Mornar otkida zlogaj i prinosi mu ga usnama.
Vidi se iz kontrakcije mi{i}a napor koji ~ini poku{avaju}i da
otvori usta, ali uzalud, zubi ostaju stegnuti u gr~u vilice.

Mi{i}i vilice su izgubili svoju dinami~nu snagu. Jadnik
~ini jo{ jedan bespomo}ni poku{aj, kao bqesak bunta: posledwi
napor iscrpeo mu je svu preostalu snagu i onesvestio se.

Ali tragedija gladi kulminira na jo{ vi{em nivou, raste,
buja, ili boqe re~eno, ide jo{ ni`e, jo{ bestijalnije ni`e u de-
gradaciji qudskog bi}a.

Jedan bolesnik, na samrti od kolere, spu{ten na palubu je po-
vra}ao i onda klonuo, mrtav. Onaj kraj wega, ravnodu{no, vrho-
vima prstiju birao je iz ispovra}ene mase ~vrste grudvice i jeo
ih pohlepom lopova...

Prva pomo}
Dereglija je ispra`wena i vra}a se na obalu po novi qudski

tovar. Na palubi kuqa. Vrvi od nepokretnih tela, redova le{e-
va, razbacanih udova, priqubqenih, u svim pozama koje mo`e da
zauzme telo ostalo bez ki~menog stuba, bez nerava, palo kao pqus-
nuto na tlo.

A svom tom razasutom qudskom mesu, golom ili tu i tamo
zamotanom u rite, mlitavom i mokrom, prekrivenom insektima,
ispuwenim smrtonosnim zaraznim klicama, {to pola`e u nas na-
du za neko daleko vaskrsnu}e, kao da je prikaz Danteovog pakla,
nebulozan, u konturama, nejasan kao u snu. Ali ni tra~ak sna ne
navire iz tih uga{enih o~iju, ne prepoznaje se ni{ta u tim teli-
ma koja ne otkrivaju ni nagove{taj pokreta, pa ni unutra{weg.
Bez traga su `ivota.

Postoji i u inerciji najve}e qudske nirvane ne{to dinami~-
no, {to otkriva voqu duha da pre`ivi, ose}aj uvek budne `eqe za
`ivotom, neprekidni mo`dani rad koji se primeti u trzaju mi-
{i}a, u otkucavawu vene, u najble|oj obojenosti ko`e. Drhtaj `e-
qe, dah `ivota, nagon koji je ja~i od nepokretnosti, ja~i od sna,
ja~i od fakirovog otu|ewa.

U ovome bdewu `ivota vi{e kao da nema. Ovi `ivi su ve} le-
{evi. Sa tih jo{ `ivih le{eva kao da je nestalo svako qudsko
obele`je, svaka fibrila misli se zagubila, ugasila, ugu{ena u
vrtlogu uragana patwe. Bili su vi{e nego podivqali, bili su
uni{teni. Iz tog qudskog poko{enog sena nije vi{e izvirao
`ivot, samo odvratni smrad tela u raspadawu, sposoban da od
sebe otera svako jevan|eqsko milosr|e.

Trebalo je da pro|e nekoliko minuta da bi mornari pobedi-
li taj prvi utisak ga|ewa. [to je i qudski razumqivo. Ali je ~e-
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ta lekara, koja je odmah uletela u taj pakao, galvanizovala otpor
bolni~ara.

Ti smerni bezimeni heroji, nadnose se nad Srbima i po~iwu
da ih osloba|aju wihovih odvratnih rita.

Herojska je hrabrost taknuti, hvatati, kidati i svla~iti sa
wih krpe koje vam na rukama ostavqaju smrdqivi gnoj i parazite
svih oblika i boja, doticati i okretati tela u raspadawu prekrive-
na vi{eslojnim nagomilanim izmetom. Nemogu}e je opisati wi-
hova gola tela. Skelet se ne mo`e ni sa ~im upore|ivati, jer ske-
let nema rane, skelet ne mo`e biti ni prqav. Mo`da neku ideju
mo`e da pru`i biblijska slika logora izgladnelih gubavaca.

Pa ipak mornari bolni~ari uzimaju u naru~ja ta grozotna te-
la, na rukama i preko ramena ih nose u kupatila nakon {to su ih
napojili, silom im otvaraju}i zgr~ene vilice, sipaju}i im kroz
stisnute zube toplo mleko i kowak, da im bar malo vrate snagu.

Kupawe im je potrebnije od bilo kakvog napitka.
Dok im svla~e ode}u, dvojica im na rukama umiru. Tre}i je

umro dok su ga prebacivali iz brodi}a na palubu broda bolnice,
druga dvojica ~im su ih okupali. A svi mladi, izme|u dvadeset i
dvadeset pet godina.

Kupaju ih samo bolni~ari i lekari, kvase ih, sapuwaju, trqa-
ju, skidaju sa wih prqavu skramu milosr|em, ne`no{}u koja poga-
|a du{u.

Kada ih izbri{u i osu{e, ponovo ih podi`u i u naru~jima
nose i pola`u na ve} spremen krevete, gde se poku{ava da ih se
o`ivi i povrati racionalnim obrokom, onim koje wihovi stoma-
ci mogu da prime, ratuju}i istovremeno sa tifusom i kolerom,
zarazama {to ipak za wih nisu najopasnije bolesti.

U me|uvremenu, stigao je sa obale novi brodi} i svoj qudski
teret iskrcao na palubu broda bolnice. I ponovo sve ispo~etka,
danima, no}ima, bez kraja.

Poduhvat postaje sve te`i. Preveliki ih je broj za jedan brod
bolnicu, previ{e ih je da se svi odjednom medicinski zbrinu. Pra-
vi se selekcija, odre|uju prioriteti. Tr~i se ka najslabijima, a za
kasnije se ostavqaju oni koji su me|u najhitnijima, mawe hitni.

Gorwa paluba se za~as pretvorila u ambulantu. Boce sa kise-
onikom lete iz ruke u ruku, dietil-etar, napici za ja~awe. Radi se
freneti~no. Dok ovde jedan lekar daje injekciju, tamo drugi daje
ve{ta~ko disawe. Grobna ti{ina. Komande kratke i suve izlaze
iz lekarskih usta, u jednoj re~i. Vreme se ovde grabi, vreme ovde
zna~i `ivot. Trenutak u kom kasni injekcija, odnosi u nepovrat
jedan `ivot. Svaki mornar bolni~ar poku{ava da uradi za stoti-
nu. Smrad ku`i, {iri se, obuzima mu~nina, ga|ewe. Ali ko sad jo{
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pomi{qa na zadah, kome on uop{te dopire do svesti? Kapelan
kru`i kroz redove umiru}ih kao crni duh na popri{tu agonije.

A ipak, ti `ivi skeleti sa~uvali su snagu voqe, `equ za `i-
votom toliko sna`nu da su neki od wih uspeli da stignu do mora, a
da osam dana ni{ta nisu okusili. Vrhunac qudske izdr`qivosti.
Me|utim, kako je wihov zavet ispuwen, najvi{a `eqa ostvarena,
prizor mora, ose}aj spasa ih je ubijao. Izdr`ati od {ezdeset do
stotinu dana neizrecivih muka, da bi stigli na ciq i - umrli...

Neshvatqivo je, neobja{wivo, kako su neki uop{te mogli da
hodaju sa toliko ote~enim, izrawavqenim stopalima koja krva-
re, i{~a{enim, sa ranama u kojima je gangrena uveliko uzela ma-
ha. Doktori su zaprepa{}eni, ne veruju vlastitim o~ima. Snaga
voqe je pobedila zakone prirode. Qudi koji su ve} deset dana bi-
li mrtvi, jo{ su `iveli. Ritam `ivota snagom voqe i duha, ~u-
desno je nad`iveo i pobedio uni{tenu materiju.

Sada se ve} broj stotina pristiglih zagubio u mno{tvu, sto-
tinama se vi{e i ne broje oni najte`i slu~ajevi. Neki umiru na
putu izme|u obale i broda. Na stotine su zate~eni ve} mrtvi na
rivi. Zati~u ih u grupama, na gomili, svi pomrli, jedan preko dru-
gog. Padaju tako, svi zajedno, obi~no zagrqeni, ~vrsto se dr`e}i,
pripijeni i stegnuti, mo`da da bi se tako jedan uz drugog ugrejali
u me|usobnom kontaktu svojih iznurenih tela. U jednoj od takvih
hrpa pronalaze ~etvoricu `ivih ispod trojice mrtvih.

Prona|en je le{ jednog mladi}a koji je svom snagom zubima
zagrizao mi{icu svog suseda. U ustima drugog umrlog, prona|en
je komad drveta, koji je ovaj dugo sisao i `vakao. Tre}i je imao ko-
mad |ona od cipele, ~etvrti komad gline.

Mrtvi se sahrawuju kako se stigne i mo`e. Oni u kojima je
jo{ uvek da{ak `ivota, transportuju se na brod bolnicu.

]utqivi heroji
Usred bezmerne tragedije, zablistalo je uzvi{eno tiho heroj-

stvo smernih bi}a {to se kre}u u polutami kraj uskih malenih
kreveta i spremno odgovaraju na svaki vapaj, {to se bore da otmu
hleb iz ruku pregladnelih mu~enika koji ga, na vlastitu pogibeq,
halapqivo trpaju u usta. Pa onda da`e `ure da pritr~e na novi
zov bezna|a umiru}ih.

Gigantski brod sne`ne beline ispresecan oro{enim purpur-
nim krstovima, pluta u sredi{tu beskrajne flote bojnih krsta-
rica i transportera, u velikom dru{tvu `ivi svoju tragediju u
najcrwoj, najmu~nijoj i najstro`oj izolaciji.

^ini se kao da na sebi nosi teret eshilovskih udesa, da nad
wim lebdi stravi~an zloduh sa kanxama. Niko od ovog broda ne be-
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`i, ali mu niko ne prilazi. On vra}a iz mrtvih na zaprepa{}ewe
`ivih. Barke prepune le{eva, plove}e mrtva~nice, usidrene i
privezane za krmu {to ~ekaju pogodno vreme i more da na kopno
prebace svoj `alosni teret, unose jezu u sve {to kraj wih prolazi.

Trude se da ih zaobi|u u {to ve}em luku. Tako se i brod, malo
pomalo, osamquje i iskqu~uje iz sveta `ivih. Jo{ od zore, izme|u
drugih brodova sve vrvi od `ivosti. La|ice, barke, ~amci, odla-
ze i dolaze. Sva luka se budi, pokre}e, juri. Samo oko nas ogleda-
lo vode }uti, prazno. I taj deli} morske pustiwe u centru frene-
ti~nog mraviwaka, taj brod kao uklet, napu{ten i potpuno pust,
izvan svake brige, kog na{iroko zaobilaze na hiqade plovila, ti
ogromni krvavi krstovi {to vire i uzdi`u se iz wegovog trupa,
ti ~amci koje quqaju talasi privezani uz wegove bokove prepuni
qudskih le{eva, u svemu tome ima neke nestvarne strave i ne mo-
`e da hrabri, sem da zastra{i i utu~e. Svi mi na brodu izgledamo
kao tu|inci, mi, ovde, uqezi bez prava da u~estvuju u razgovoru
koji dopire sa hiqade plovila svud naokolo, od jutra do mraka,
`agora {to sjediwuje i bratimi brodove.

Posada je izgubila svaki kontakt sa svojom doju~era{wom
bra}om. Nenamerno, prirodno, svi su je odbacili, zato~ili. Ovi
spasioci zastra{uju. Ovi heroji nad herojima, neprekidno, sta-
lo`eno, postojano uspravni na prvoj liniji fronta, na ivici rova
pred ubita~nom paqbom epidemija i zaraza, bivaju odba~eni. Za-
uzvrat, za wihovo najelementarnije qudsko po`rtvovawe, wih se
izoluje, brutalno odbacuje. Samo par puta na dan dolaze im pose-
te, pose}uju ih veliki teretni ~amci donose}i im svakodnevne
goste, bolesne i umiru}e. I evo ih gde opet izgaraju u paklenoj
`urbi, u vatri freneti~nog rada, u naporu bez kraja i konca {to
ne zna za predah.

Lekari dele wihovu sudbinu. Ali najponizniji i najte`i po-
sao je na bolni~arima. Na wihovim licima se urezala tuga koja su-
mira i izra`ava svu bol {to potresa utrobu broda. ^ini se da }e
svakog momenta pasti, premoreni od nesanice i napora, a niko se ne
`ali na umor. Izgubili su ose}aj i nagon za snom. Zadah i mu~ni-
na su ih skoro odu~ili da jedu. Grubi, }utqivi mornari, obu~eni za
`ivot i bitku sa najja~im neprijateqima, tipi~no mornarskom
sposobno{}u da se prilago|avaju, najednom su se pretvorili u
spretne i milosrdne Samari}ane.

Koliko hiqada ovih jadnika duguju `ivot pa`wi, po`rtvo-
vawu italijanskih mornara!

Ali napor ~ove~jeg organizma ima granicu. Samo tragi~ni
kaleidoskop kao da nema predaha. Punih {ezdeset dana, i dawu i
no}u, novi bolesnici neprekidno su stizali i, kako je svaki dan
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koji bi pro{ao za Srbe u povla~ewu {to su odocnili bio samo
jo{ jedan dan vi{e proveden u patwama, muci i odricawima, oni
su na brod stizali u sve gorem stawu i bila im je potrebna jo{
ve}a pa`wa i nega.

Ko ovo pi{e (Antonio Garibaldino Quattrini, I Marinai italiani per
l'Eserciti Serbo, Roma: Ufficio Speciale del Ministro della Marina, 1918
- mo`da je “1918” {tamparska gre{ka, po{to gospo|a Mihajlo-
vi} koja je italijanski tekst prevela na srbski, govori o 1917.
godini - IP), bio je na brodu ‘Lombardija’ kad je izbila epide-
mija (u Rio de @aneiru, decembra 1895 - IP) i sa jezom se se}a
agonija u lazaretu na Velikom ostrvu i ogromnom zadatku koji je
pao na malobrojne pre`ivele da pru`e pomo} i neguju obolele od
`ute groznice. Ipak, ni tada ne videh toliko zbir humanosti kao
u ovim mornarima dobrovoqno pretvorenim u bolni~are, {to
hrle da spasavaju sudbinom osu|enu im srpsku bra}u, nikada ne
videh toliki uzvi{eni samopregor mornara prema nepoznatim
qudima. Nema primera hri{}anske samilosti koji mo`e da se upo-
redi sa ovim qudima {to provode vreme, iako ve} i sami potpuno
iscrpqeni, neguju}i bolesnike, strpqivo ih i ne`no osloba|a-
ju}i od insekata da bi mogli da se odmore. Treba oti}i mnogo daqe
od uobi~ajene sublimacije milosr|a da bi se prevazi{ao ose}aj
ga|ewa u onome ko treba tu|im qudima, od jutra do mraka, da pere
delove tela najizlo`enije napadima dizenterije.

To i mnogo {ta drugog su ovi mornari dva uzastopna meseca
~inili za hiqade i hiqade bolesnika. A kada je broj prido{lica
po~eo da opada i na kraju sasvim prestao, kao snaga voqe koja ih je
sve vreme dr`ala i davala snage da obave svoju du`nost i ostanu
na nogama, tako ih je najednom stra{na bolest pokosila i, za samo
nekoliko dana, kreveti tragedije oko kojih su provodili bezbroj-
ne sate u bdewu, sada su postali wihovi le`aji bola. Od pedese-
tak mornara bolni~ara, koliko ih je bilo na brodu, preko ~etr-
deset ih je obolelo, mnogi te{ko, a nemali broj bolest nije pre-
`iveo” (20, 161-173).

Tek nekoliko komentara
Najpre, vaqa re}i da pripovest gospo|e Mihajlovi} o

epohalnoj ulozi italijanske mornarice u spasavawu srbske
vojske po povla~ewu iz Srbije nije prvina, po{to je o istoj
stvari, isto tako “navija~ki”, jo{ 1922. godine pisao itali-
janski istori~ar Lui|i Vilari (1876-1959):

“Delovawe italijanske mornarice u pomagawu Srbima
je ~esto bilo ignorisano. Srbi su ga zaboravili ili upravo
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poricali, kao {to su to ~inili i neki od wihovih inostra-
nih apologeta. Otud smatram da bi bilo korisno ponoviti
ono {to je tim povodom rekao italijanski ministar pomor-
stva, admiral \ovani Seki u Senatu 19. jula 1920. godine.
On je podsetio da je transport preostalih (vaqda pre`ive-
lih -IP) srpskih vojnika iz luka u severnoj Albaniji, gde
behu iscrpqeni i izgladneli, u Valonu, te wihovo snabdeva-
we bilo delo na{e kraqevske mornarice. Jedna savezni~ka
vlada, rekao je Seki, zatra`ila je od na{e vlade oktobra
1915. da obezbedi potrep{tine Srbima, i “uprkos gotovo
nesavladivim te{ko}ama pri toj operaciji, pogotovo zbog
neprijateqskih zamki i napada, kao i nepostojawa bilo
kakvih pristani{nih kapaciteta na mestima za iskrcava-
we, italijanska mornarica je usli{ila takav zahtev (aha,
zahtev! -IP) i prebacivawa su se odvijala uspe{no, bez pre-
stanka” (misli se, vaqda, samo na snabdevawe raznom robom,
a ne i na “drugo” -IP). Italijanska Kraqevska mornarica
je bila ta koja je obezbedila transport namirnica za srp-
sku vojsku (oko 28.000 tona). Sveukupno je bilo preba~eno
na taj na~in 145.000 srpskih vojnika, 25.000 austrijskih za-
robqenika koje su ovi vodili sa sobom, plus 10.000 ~etvo-
rono`aca i dosta materijala. I uprkos vazda prisutnim
zasedama neprijatqskih podmornica, u ~itavom tom gran-
dioznom poduhvatu niti jedan brod nije izgubqen, niti je
umro ijedan srpski vojnik” (ovo prema Corriere della Sera, 20.
jul 1920 - IP). No, nismo obezbedili samo transport ne-
sre}nih boraca i gra|ana. Na{i vojni i mornari~ki leka-
ri ulo`ili su zavidan napor da bi im pomogli spasavaju}i
hiqade pojedinaca od smrti usled gladi, iscrpqenosti i
infekcije, po{to su tifus i kolera besneli me|u Srbima.
(I ovde vaqa re}i da, prema svedo~ewu generala Monde-
zira, me|u Srbima tada nije bilo kolere i tifusa - IP).
Jedan engleski pisac kojeg volim da citiram re~ito je opi-
sao ovaj trud u kwizi (Archibald Hurd, Italian sea Power and
Great Waer - London 1918, strana 65) za koju bi svaki Ita-
lijan trebalo da zna. ‘Danono}no, napiwu}i se svim sred-
stvima moderne nauke kako bi spre~ili da ovo leglo kuge
zarazi polovinu kontinenta (nesumwivo, ovaj Englez pri-
padao je onoj otvoreno antisrbskoj grupaciji koja se na sa-
mom po~etku Velikog rata po{tapala genocidnom izjavom
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Karla Marksa - 1818-1883 - da bi sre}a za Evropu bilao ako
bi se Srbija mogla izvu}i na debelo more i tamo potopiti -
IP), vojni i mornari~ki lekari su svojim strukturama hra-
nili, le~ili, previjali i, ne`nim rukama kao u `ene, po-
magali ovim jadnim qudskim utvarama” (26, 106-107).

[to se ti~e sadr`ine “originalnog dokumenta” gospo-
|e Mile, uo~qivo je:

- da se italijanski brod na koji se odnosi pri~a, poja-
vio na arbana{koj obali tek 28. februara 1916. godine, kada
je najve}i deo posla oko prihvata srbske vojske i izbeglih
civilnih lica bio skoro okon~an;

- da se dokument (ako se ne~ije se}awe, uvek nesigurno
- makar napisano i posle ne{to vi{e od godinu dana - mo-
`e nazvati dokumentom) bavi samo “obradom” nesre}nih iz-
gnanika na jednom jedinom brodu, mada zapis ponajvi{e li~i
na uop{tenu “lirskoepskodramsku” reporta`u o pone~emu
{to se s iznemoglim i bolesnim licima de{avalo i moglo
de{avati i na drugim brodovima, i na drugim mestima, po-
{to se u datom “dokumentu” pomiwu “punih {ezdeset dana”;

- da samo “najsna`niji pre|o{e granicu”, ali je prva
pomisao italijanskog sastavqa~a ovoga spisa da se na brod,
umesto bolesnih ili rawenih... dovoze piramide le{eva;

- da na brod sti`u lica “sa udovima izre{etanim mit-
raqezima, zdrobqeni, unaka`enih tela ~iji su delovi osta-
li na boji{tu”, ali kako takvi stigo{e do primorja;

- da na skeletima “nema rane”, {to zna~i da su mitra-
qeski meci poga|ali samo mi{i}e;

- da su “morali svako selo da zaobi|u, da se dr`e {uma
i sakrivaju po kanalima dawu, a da se kre}u samo no}u”, po
nepoznatom terenu, takvi kakvi su bili: “zdrobqeni, una-
ka`enih tela”, bez delova koji su “ostali na boji{tu”, “sa
udovima izre{etanim”, “piramide le{eva”;

- da su “i po deset dana uzastopno hodali, bez da su ima-
li i gutqaj vode da popiju”, uprkos tome {to se, ako je tem-
peratura prijatna, bez vode mo`e pre`iveti sto sati, ili
~etiri dana; ako je hladno, mo`e se izdr`ati i du`e, ali
ako je ~ovek izlo`en fizi~kom naporu, kao {to je to ovde
bio slu~aj, ovo se vreme znatno skra}uje;

- da su “punih {ezdeset dana, i dawu i no}u, novi bole-
snici neprekidno stizali”, {to zna~i da su pristizali do
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po~etka aprila - a kako to nije ta~no, zna~i da autor ovog
“dokumenta” pi{e o onome {to se de{avalo ne samo na “we-
govom” brodu nego i ranije, na drugim brodovima;

- da su “tifus i kolera, po~eli da haraju wihovim redo-
vima... ubita~na paqba epidemija i zaraza”, za koje posle pi-
{e da “nije kolera, nego dizenterija”, a tifusa nije bilo;

- da ih mornari “nose u kupatila nakon {to su ih napo-
jili, silom im otvaraju}i zgr~ene vilice, sipaju}i im kroz
stisnute zube toplo mleko i kowak”, {to }e re}i da su ih
po~eli tovariti u brodove u istom trenutku kad su se poja-
vili na obali;

- da “na palubi... vrvi od razbacanih udova... ispuwenih
zaraznim klicama”, da je smrtnost “dostigla {ezdeset, a na
kraju osamdeset procenata, ali ne re~e od ~ega...

Sporedno je pitawe zbog ~ega u jednom ovako “ozbiq-
nom” dokumentu ne pi{e u kojoj je lici brod bio usidren,
mada bi se po re~ima da “izme|u drugih brodova sve vrvi od
`ivosti”, da “la|ice, barke, ~amci, odlaze i dolaze... na hi-
qade plovila”, moralo zakqu~iti da se radi o Valoni.

Zbog svega toga, ovaj spis, takav kakav je, svojom sadr-
`inom mo`e povr{nom ~itaocu poslu`iti samo kao “in-
formacija” da se nekada, negde, ne{to, sa nekim de{avalo,
ali i kao podsticaj istom tom ~itaocu da se divi pam}ewu
neke neodre|ene osobe i wenoj reporterskoj ve{tini da to
“ne{to”, upam}eno samo u naznakama jer je ve} i sam doga|aj
zaboravqen, prenese na hartiju.

Humanizam ili neprijateqstvo
Ono {to je gospo|i Mili ostalo nepoznato (a moglo se

saznati, nije to tajna), jeste “opravdawe” za italijansko
neprijateqstvo prema Srbima, iskazivano svih godina to-
kom Velikog rata, posebno u nedeqama i danima mu~nog po-
vla~ewa srbske vojske i srbskih izbeglica po arbana{kom
primorju:

“Italijanska vlada je... stupila u pregovore sa oba zara-
}ena tabora, re{ena da u pogodnom trenutku pri|e jednom
od wih, prema tome ko }e vi{e dati i ko ima ve}e {anse za
pobedu. Na margini telegrama italijanskog kraqa Vitorija
Emanuela III o razlozima napu{tawa saveza sa Centralnim
silama, nema~ki car Viqem II je napisao ‘nitkov’. Itali-
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janska dvoli~na politika (sedewe na dve stolice ‘bez pred-
rasuda’ u slu`bi svetog italijanskog egoizma) ve} tada je
pobudila se}awe da je Oto fon Bizmark nazvao Italiju ‘{a-
kalom’ koja se uvek starala ‘da ide iza krupne zveri pored
koje }e mo}i da do}e do par~eta plena’.

Nastavqaju}i, dakle, pregovore ‘bez predrasuda’ sa oba
zara}ena tabora, sa Centralnim silama i Antantom u isto
vreme, Italija je ostala neutralna do prole}a 1915. godi-
ne, po{to se u prvim mesecima rata nije moglo nazreti kome
}e pripasti pobeda. Osim toga vode}i italijanski dr`av-
nici konstatovali su u septembru 1914. godine da je Itali-
ji potrebno najmawe {est meseci da bi se pripremila za
aktivnu ulogu u ratu.

Rusija je u po~etku rata nastojala da obezbedi saradwu
Italije u slamawu Austrougarske i da bi je uvukla u rat,
nudila joj Trst, Trentino i Valonu. Italija, me|utim, u to
vreme nije `elela ru{ewe Dvojne monarhije. ‘Naime’, pi-
{e Herman Vendel (1884-1936, nema~ki politi~ar, publi-
cista i istori~ar, po~asni ~lan Matice srbske i po~asni
doktor Beogradskog univerziteta - IP), ‘u to vreme Ita-
lijani su bili za to da se sa~uva habzbur{ka dr`ava umawe-
na za jadransku obalu’, koja je imala da pripadne wima i na
kojoj bi ‘podigli za{titni zid protiv jugoslovenske seobe
naroda na more’, kako bi mogli da osiguraju svoju prevlst na
Jadranu i ‘da se svuda me{aju u balkanske stvari’. Ali Ita-
lija nije bila voqna da za malu nagradu u|e u rat. Nema~ka
joj je nudila Nicu, Korziku, Savoju i neke francuske kolo-
nije u severnoj Africi.

Ipak, Italija je nastavila pregovore sa oba bloka, uve-
rena da }e lak{e od Antante iznuditi teritorijalne ustup-
ke na ra~un Austrougarske, Albanije i Turske na koje su se
u prvom redu odnosile wene pretenzije. Svoje konkretne za-
hteve Italija je iznela vladama Antante najpre 25. septem-
bra 1914, potom ih je pro{irila po~etkom marta 1915. go-
dine, u kojima je, pored ostalog, tra`ila Istru, ju`nu Hr-
vatsku, Dalmaciju do reke Krke i ostrva uz isto~nu obalu
na Jadranu. Italijanske zahteve podr`avale su engleska i
francuska vlada. Ali, do sporazuma nije do{lo, jer je Rusi-
ja, iz obzira prema Srbiji i Jugoslovenima, zauzela negati-
van stav prema italijanskim pretenzijama. U me|uvremenu,
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italijanska vlada sklopila je sporazum sa Rumunijom, koji
je trebalo da poslu`i kao osnova za {iri savez dr`ava sa
podudarnim politi~kim ciqevima i koji bi imao zadatak
da “obuzda balkanski slavizam protute`om koju bi ~inile
Gr~ka, Rumunija, Albanija i Turska sa na{om (italijan-
sko-rumunskom) premo}i.

Italijani su se naro~ito trudili da spre~e stvarawe
jugoslovenske dr`ave. U slu~aju, pak, raspada Austrougar-
ske, Italijani su radili na tome da se od centralnih i za-
padnih jugoslovenskih pokrajina, koje ne bi u{le u sastav
wihove dr`ave, odnosno od ‘dela Dalmacije, po~ev{i od
Metkovi}a pa idu}i na sever, sa delom Bosne i Slavonije
obrazuje katoli~ka provincija’ pod uticajem Rima, koja bi
slu`ila kao prepreka jugoslovenskom ujediwewu. Prozrev{i
te planove, Sazonov se 2. marta 1915. godine usprotivio
uvla~ewu Italije u rat uop{te, jer su wene ambicije dovo-
dile u pitawe realizaciju ruskog plana o ‘slovenskoj kon-
federaciji na Balkanu” (24, 40-41).
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Zaista, {ta se to “tamo” de{avalo

Povla~ewe arbana{kim primorjem
Sastavqa~u ove kwi`ice, eda mu se ne bi zamerilo za

pristrasno prepri~avawe, ~ini se najprikladnijim da, oslo-
wen na dokumentaciju o neprijateqskom dr`awu italijan-
skih vlasti prema Srbima na Golgote visu i savezni~kom
trudu, naro~ito ruskom, da to neprijateqstvo neutrali{u
svojevrsnom prinudom, nastajalu pre stotinak godina, kao
i na istori~arske i publicisti~ke tekstove pisane odonda
do na{ega vremena, najve}i deo raspolo`ivih svedo~anstava
prenese, da li u celosti, da li u odlomcima, prema potrebi,
u obliku u kome su nastajali (naredbe, izve{taji, prepiska,
telegrami...) ili predstavqani nau~nim krugovima ili la-
i~koj javnosti.

Ba{ tako, uz rizik da se naredne strane u ovoj kwi`ici
nazovu gra|om, mo`da korisnom za docniju obradu jedne po-
prili~no zapu{tene teme.

Pa{i} -Spalajkovi}u. Prilike u kojima se srbska voj-
ska na{la polovinom decembra 1915. godine, u danima dok
se wena glavnina primicala abana{kom primorju, bile su
skoro beznade`ne, zbog ~ega je predsednik srbske vlade Ni-
kola Pa{i} (1854-1926), 3/16. decembra, telegramom izve-
stio Miroslava Spalajkovi}a (1869-1951), {efa srbske
misije u Petrogradu (a ovaj to dva dana kasnije preneo Sazo-
novu, ruskom ministru spoqnih poslova) da je poslao u Rim
telegrafsku poruku slede}e sadr`ine:

“Na{a vojska gladuje. Danas nema hleba jer nema bra-
{na i ne postoji mogu}nost da se kupi ovde ili u okolini.
Ukoliko nam bra{no ne bude odmah dostavqeno, predstoji
kapitulacija zbog gladi, jer izmu~ena vojska ne mo`e da `i-
vi bez hrane. Pre tri dana su nam javili da u San \ovani di
Medua i u Bar dolaze parobrodi, ali do ovoga ~asa jo{ ni-
{ta nije stiglo. Na najenergi~niji na~in zamolite (po{to
je Italija bila zadu`ena da Srbima dotura materijalnu
pomo} - IP) da nam odgovore odmah da li ozbiqno `ele da
nam po{aqu `ivotne namirnice ili }e nas moriti gla|u”
(27, dok. 561).



Da li posle te intervencije ili kako druk~ije, tek, no-
vonaimenovani srbski Komandant pristani{ta u Medovi,
pod brojem 8, vrlo hitno, {ifrom, izvestio je Na~elnika
{taba srbske Vrhovne komande u Skadru da je “7. decembra
(20, po novom ra~unawu - IP) ekspedovano za Skadar 80 xa-
kova bra{na, svaki od 100 kila, natovareno na 15 kola, 36
sanduka peksimita (dvaput pe~enog hleba, dvopeka - IP),
potovareno na 15 kola. Za Qe{ poslato 55 xaka bra{na i
97 xakova zobi. U naro~ito skrovi{te na 3. km od prista-
ni{ta preneto qudima 240 sanduka peksimita. Iz mora(?-
IP) izva|eno 10.000 slanine. Izdavana hrana trupama [u-
mad(ijske) divizije II poziva i Timo~ke divizije I poziva”.

Izvoqski -Sazonovu. Bile su to bezna~ajne koli~ine,
tako da se ono {to je francuski diplomata Kambon, @il-
Marten (1845-1935), rekao Aleksandru Petrovi~u Izvoq-
skom (1956-1919), ruskom poslaniku u Parizu, koji je sve to
telegramom broj 826 od 5/18. decembra, preneo svome Mini-
stru, mora shvatiti kao namera italijanskih vlasti da Sr-
bima u svemu odmognu:

“Ovde su sve vi{e uvereni u odsustvo dovoqne dobre vo-
qe i energije u italijanskoj vladi za ukazivawe pomo}i
srpskoj armiji. Zbog toga se govori o tome da francuska
flota preduzme, osim Italije (mimo Italije -IP), ekspe-
diciju na obale Albanije. Da bi se obezbedio uspeh te ope-
racije, ako do we do|e, pripreme za wu te}i }e u najstro`oj
tajnosti” (27, dok. 569).

Girs - Sazonovu. U neposrednoj vezi sa tim, Aleksan-
dar A. Girs, ruski poslanik u Rimu, 8/21. decembra, telegra-
mom broj 816, obavestio je ministra Sazonova da mu je Sidni
Sonino (1847-1922), italijanski ministar spoqnih poslova,
“rekao da, ~im budu dobijena transportna sredstva koja su
Francuzi obe}ali, bi}e preduzete sve mere da se, {to vi{e
bude bilo mogu}e, olak{a prevoz srpske armije. On jedino
insistira na tome da se {to je pre mogu}e razjasni kuda }e
se ta~no prevoziti i gde }e biti reorganizovana i smatra
po`eqnim da se ona koncentri{e izme|u Dra~a i Tirane.
ali spreman je da pripomogne da bude prevezena na bilo ko-
je drugo mesto osim u Valonu, jer bi dezorganizovana vojska
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samo unela haos u jedino mesto u Albaniji gde je italijan-
ska vojska uspela da uvede izvestan red” (27, dok. 597).

Sonino, dakle, pomiwe red, ali nije rekao da je Valona
bila pretvorena i vojni centar iz koga su Italijani name-
ravali da ovladaju celom Arbanijom.

Pa{i} - srbskoj misiji u Rimu. Telegramom od 10/23.
decembra 1915. godine, Spalajkovi} je izvestio Sazonova da
je od Nikole Pa{i}a dobio telegram poslat iz Skadra tri
dana ranije, u kome on, “pod utiskom zbog u`asa koji se de-
{avaju usled gladi, javqa srbskom poslaniku u Rimu:

“Zamolite komisiju za snabdevawe srpske armije da {to
pre po{aqe u Bar 40 automobila, kojih ima u Brindiziju u
dovoqnoj koli~ini, jer nemamo mogu}nosti da na{oj armi-
ji u Andrijevici dostavqamo namirnice i druge potrebne
zalihe.

Ukoliko Italija nije mogla ili nije htela da nam po-
{aqe svoje automobile, za koje smo zamolili pre nekoliko
dana, onda na najenergi~niji na~in zamolite da nam se po-
{aqu engleski automobili.

Znajte da vojnici umiru od gladi: konstatovani su sva-
kodnevni smrtni slu~ajevi samo od gladi. Ako saveznici ne
mogu da nam {aqu namirnice i sto~nu hranu, neka nam to
onda ka`u jer ne}e vaqda ~ekati da na{a armija umre od gla-
di” (27, dok. 609).

Spalajkovi} - Sazonovu. Tri dana kasnije, Spalajko-
vi} je ponovo obavestio ministra Sazonova da je Nikola
Pa{i}, telegramom od 8/21. decembra poslatim iz Skadra,
upozorio na stawe u kome se nalazi srbska vojska:

“Na osnovu izve{taja dobijenih od nekih na{ih misija
uverio sam se da tamo preovladava uverewe da saveznici
na{u armiju snabdevaju dovoqnom koli~inom namirnica i
drugim zalihama. Na osnovu takvih uverewa planiraju se ne-
kakve kombinacije oko kretawa na{e armije, koje su neostva-
rive. Saop{tavam vam kao informaciju i smernicu da je
snabdevawe na{e armije namirnicima i drugim potrebnim
stvarima, na`alost, takvo da se na{a armija zbog toga nala-
zi u veoma `alosnom stawu, a glad uni{tava bezmalo sva-
kog desetog na{eg vojnika.
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Da biste imali jasniju predstavu o lo{em stawu u kome
se na{a vojska nalazi, podnosim vam slede}i izve{taj:

‘Do ovoga trenutka u San \ovani di Medua pristiglo je
svega 110.000 kilograma bra{na, tri hiqade sanduka sa suvar-
cima i 110.000 kilograma ovsa. Sva ta koli~ina namirnica
i sto~ne hrane bila bi dovoqna za jednu armiju od 60.000
vojnika, koja se ovde nalazi, samo za 5-6 dana, a za stoku za
3-4 dana, dok se mi ovde nalazimo ve} 22 dana’.

Vojska koja je ovamo do{la nakon toliko napora i li-
{avawa, probiv{i se kroz neprohodne, gole, stenovite pla-
nine bosa i gladna, ovde nije na{la ni hleba, ni bra{na ko-
ji su nam bili obe}ani. Osim gladi, na armiju lo{e deluje i
vreme: ki{a pada ve} dvadeset dana, a {atora nema i u oko-
lini se ne mo`e nabaviti ni cepanica da se ogreju. Vojska
ne mo`e ni da pre`ivi kada dobija tako bezna~ajnu koli~i-
nu namirnica i krme, jer hranu dobijaju svaki drugi ili
tre}i dan - a kamoli da krene na put, koji do Dra~a traje 20
dana i od Dra~a do Valone jo{ 20 dana, jer nema puteva pa bi
morali da idu u kolonama jedan po jedan. Osim toga, neop-
hodno je imati na umu da na tom putu nijedan punkt nije snab-
deven namirnicama koje bi trebalo nositi sa sobom, a to je
potpuno nemogu}e.

Za potrebe vojske koja je odstupila u smeru Dra~a, iz-
beglica i 30.000 zarobqenika dobijeno je pet vagona bra-
{na, {to je krajwe nedovoqno za sve te qude. Ni u Bar, ni u
neku drugu luku nije pristigao nijedan parobrod sa namir-
nicama. Zbog takve situacije mo`e se o~ekivati da }e na{a
armija do`iveti tragi~an kraj” (27, dok. 632).

Regent Aleksandar - caru Nikolaju . Po prirodi stva-
ri, sve te nevoqe bile su dobro poznate i regentu Aleksan-
dru (Kara|or|evi}u, 1888-1934), zbog ~ega je on, suo~en sa
nerazumevawem i neodlu~no{}u, ali i nespremno{}u na-
vodnih saveznika sa zapada da pomognu, bio prinu|en da se
5/18. decembra, telegramom, preko svog vojnog izaslanika u
Petrogradu, obrati ruskom caru Nikolaju, s molbom da
interveni{e kod Saveznika ne bi li se srbska vojska bro-
dovima prevezla “u kakvo bezbedno mesto, nedaleko od gra-
nica Srbije, najboqe u okolini Soluna”. Wegova poruka
glasila je:
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“Sa nadom i verom da }e se moja armija na Jadranskom
primorju mo}i na miru da se snabde i reorganizuje, u ~emu
mi je obe}ana pomo} od strane Saveznika, uspeo sam da ih
prevedem kroz bespu}a albanskih i crnogorskih planina.
Ne nalaze}i tu ni{ta od onoga {to im je potrebno za `i-
vot i reorganizaciju, ona se sada nalazi nadomak najtragi~-
nijeg kraja. U ovim prete{kim trenucima, ja se i ovoga puta
obra}am Va{em Carskom Veli~anstvu, na koje sam uvek po-
lagao posledwu nadu, sa molbom o pru`awu mo}ne podr{ke
Va{eg Carskog Veli~anstva u mojoj spokojnoj pripremi ar-
mije za nove napore koji predstoje kako woj, tako i savez-
ni~koj armiji. Kako bih to mogao da ostvarim, neophodno je
da savezni~ka flota preveze moju severnu armiju iz San
\ovana di Medua u bilo koje bezbedno mesto nedaleko od
granice Srbije, najboqe u okolini Soluna, jer gladna i
iznemogla armija, nakon neprekidnih bojeva i mar{eva,
budu}i neobezbe|ena od neprijateqa, ne}e mo}i po kopnu,
kre}u}i se po kozjim putem, da pre|e iz Skadra u Valonu,
kuda nameravaju da je po{aqu savezni~ke vrhovne komande.
Nadam se,da }e ova moja molba nai}i na odjek kod Va{eg
Carskog Veli~anstva, koje se uvek o~inski brinulo o srp-
kom narodu, te da }e Va{e Carsko Veli~anstvo blagoizvo-
leti da deluje na saveznike da spasu srpsku armiju od neza-
slu`ene katastrofe koja joj predstoji” (27, dok. 572).

Pomo} od cara Nikolaja zatra`io je s razlogom jer je
Srbija imala malo iskrenih prijateqa kao {to je to bio
on. Svoje prijateqstvo Nikolaj II je pokazao i posle Sara-
jevskog atentata, u uslovima najmra~nije austrougarske pro-
pagande protiv Srbije i ultimatuma. “Rusija se, na li~no
zalagawe cara, odlu~ila da u|e u rat protiv Austrougarske
ako dode do napada na Srbiju. Nikolaj II je insistirao na
odbrani Srbije, iako je opomiwan od svojih vojnih ekspe-
rata da Rusija nije spremna i da ne mo`e vojno da parira
Nema~koj. Nije se obazirao na wihova brojna upozorewa da
to mo`e da rezultira neuspehom, a u daqoj instanci i so-
cijalnim nemirima” u Rusiji . I, daqe, tokom rata, Rusija
je “slala velike koli~ine municije, sanitetske pomo}i,
hranu i dobrovoqce, ali je tako|e pritiskala saveznike
Antante da i oni pomognu srpskoj i crnogorskoj vojsci u
wihovoj odbrani. Nikolaj II je predstavqao sna`nog srp-
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skog saveznika u budu}oj podeli Evrope. [titio je intere-
se Srbije, pogotovo od italijanskih pretenzija na jadran-
skoj obali” (http://www.intermagazin.rs/nikolaj-ii-romanov-jedan- od-ret

kih-velikih-drzavnika-koji-je-gaj/ - 15. mart 2014).
O tome koliko je Srbiji bio privr`en, svedo~e i wegove

re~i koje je, s prole}a 1915. godine, ministar Sazonov pre-
neo visokom srbskom diplomati Aleksandru Beli}u (1876-
-1960), potowem predsedniku Srbske kraqevske akademije:

“Ne}ete mi zameriti, gospodo, {to sam pre svega Rus i
{to su mi najbli`i interesi Rusije, ali vas uveravam da sam
odmah posle toga Srbin i da su mi najbli`i interesi srp-
skog naroda... Zasluge Srbije bi}e stostruko nagra|ene. Po-
sle rata ona }e biti nekoliko puta ve}a nego {to je danas!
Da li je iko ikad sumwao da Bosna i Hercegovina nisu srp-
ske zemqe? Zato se rat ne mo`e svr{iti, a da one ne obrazu-
ju celinu sa Srbijom. Crna Gora je oduvek bila jedno s wom,
zato }e se i ona, kada se rat svr{i, sa Srbijom ujediniti u
nerazdvojnu celinu. Srbija je tra`ila izlaz na more, e pa
dobi}e ga u {irokoj pruzi u Dalmaciji, sa starim Spli-
tom... Istina je da ima Srba i po drugim pokrajinama, ali
oni u wima ne}e propasti do krajweg oslobo|ewa. Ideali
nijednog naroda nisu ostvareni odjednom, pa ne mogu biti ni
srpski. Bi}e jo{ ratova i prilika da se dovr{i oslobo|e-
we srpskog naroda. O Slovencima i Hrvatima ne mogu vam
ni{ta re}i. Oni se tuku protiv nas, i ja vam izjavqujem:
kada bi bilo potrebno da se ruski narod bori pod oru`jem
samo pola dana pa da se Slovenci oslobode, ja bih pristao
na to!” (https://stil.kurir.rs/lifestyle/62693/car-nikolaj-romanov-dokazani-pri

jatelj-naseg-naroda-objavio-rat- 13. marta 2017).

Car Nikolaj - regentu Aleksandru. Zna li se da je 20.
novembra/3. decembra, u poruci regentu Aleksandru, Car iz-
razio “svoje iskreno ushi}ewe pred ume{no{}u” kojom je,
pod wegovim vo|stvom, srpska armija izvela povla~ewe i
izdr`ala “napade brojno ja~ih wenih neprijateqa” (Rossi6-
ski6 gosudarstvennZ6 voeno-istori~eski6 arhiv F.2003.OP.1/dop/.D.

1829.L.90 - [tab Verhovnogo glavnokomanduÓç~ego - Stavka - 2003),
mora se smatrati razlo`nim {to je telegramom od 9/22. de-
cembra Car poru~io regentu Aleksandru da je “sa ose}awem
bola pratio odstupawe hrabre srpske vojske u Albaniju i
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Crnu Goru”, te da je, u skladu sa wegovim naredbama, “mini-
star spoqnih poslova vi{e puta pozivao Saveznike, da pre-
duzmu mere za osigurawe morskog puta u Jadranskom moru”.
Na kraju, on obe}ava da }e “zahtevi ovi biti obnovqeni i...
da }e slavnoj vojsci Va{eg Veli~anstva biti data mogu}-
nost da se evakui{e iz San \ovanija di Medua”, da }e se ona,
“skoro oporaviti od pre`ivelih te{ko}a i ponovo uzeti
u~e{}e u borbi sa op{tim neprijateqem”, kao i da }e “pobe-
da nad neprijateqem i Vaskrs Velike Srbije biti bratskom
Srpskom Narodu uteha za sve {to ste pre`iveli” (23. 199).

Careva poruka mo`e se smatrati i odjekom jedne izjave
ruske Vlade od 19. decembra “da }e staviti u pitawe i sam
savez sa zapadnim savezni~kim dr`avama ako se odmah ne
u~ini sve da se spase srpska vojska. Reaguju}i na ultimativni
zahtev Rusije, Francuska je ve} 21. decembra predlo`ila da
tri vlade izvr{e demar{ u Rimu sa zahtevom da se odobri
privremeni sme{taj Srba kod Valone... (te) da se Krf pred-
vidi kao slede}a etapa za oporavak Srba... Londonska vlada
je najpre prihvatila predlog, ali se 26. decembra uspro-
tivila... da to ne dovede do diplomatskih komplikacija sa
Gr~kom” (23, 200).

Da li po dogovoru sa Regentom ili kako druk~ije, o pre-
bacivawu srbske vojske u Solun, vojvoda Radomir Putnik,
na~elnik srbske Vrhovne komande, razgovarao je 6/19. de-
cembra sa Pa{i}em i imaju}i na umu op{te stawe srbske
vojske i blizinu austrougarskog fronta prema Crnoj Gori,
izrekao uverewe “da bi bilo najboqe da se sve trupe pre-
vezu iz albanskog primorja, gde nisu obezbe|eni ni najos-
novniji uslovi za odmor i reorganizaciju, na neko drugo
mesto i da bi najboqe bilo, ako se mora i}i iz Albanije, da
vojska ode u Solun i tamo se sjedini sa saveznicima”. Niko-
la Pa{i} tome nije protivre~io, te je 11/24. decembra
“zvani~no zatra`io da se... sva vojska najhitnije evakui{e
iz Albanije u Solun”. (23, 195. i 198).

Izvoqski - Sazonovu. Bi}e da je dotle na arbana{ko
primorje pristigao povelik broj srbskih vojnika, po{to
10/23. decembra, ruski poslanik u Parizu javqa svome mini-
stru inostranih poslova o francuskom insistirawu “da se
50.000 srbskih vojnika iz Medove prebaci u Valonu, u

SRBI NA GOLGOTE VISU 53



poseban rejon Svetigrada” (Elbasana), s tim da, “ako se ita-
lijanska vlada ne saglasi sa tim, francuska vlada razmatra
mogu}nost da srbske vojnike preveze na Krf, koji bi savez-
nici zaposeli sa tim ciqem, kao {to su zaposednuta i neka
druga gr~ka ostrva. Francuska vojna misija mogla bi se poza-
baviti i reorganizacijom srbske vojske”. General @ozef
@ofr (1852-1931) ra~una sa drugom kombinacijom (27, dok.

611), po{to se odranije znalo za italijansko neraspolo`e-
we prema srbskoj strani.

Girs -Sazonovu. To “odranije” potvr|eno je i telegra-
mom broj 827 od 10/23 decembra, kojim ruski poslanik iz
Rima javqa svome ministru inostranih poslova da je wegov
italijanski kolega Sonino vrlo nezadovoqan francuskim
stavovima, te da se sa “prevozom srpskih vojnika u Valonu on
ne}e nikada saglasiti”. Na drugoj strani, Sonino je bio
prezadovoqan poverqivom telegrafskom porukom iz Pari-
za, broj 505. od 9. decembra, da francuski premijer Aristid
Brian (1862-1932) “nakon zrelog razmi{qawa... smatra da-
lekovidnijim da se Srbiji ne daje tra`ena teritorijalna
garancija i da, ~uvaju}i u svemu ostalom u odnosu prema Sr-
biji najve}u blagonaklonost, ne treba sebi da vezujemo ruke
do dana sklapawa mira, jer je nemogu}e predvideti pod ka-
kvim uslovima }e biti potpisan”( 27, dok. 499).

Sonino je, zapravo, bio ~vrst u odluci ne samo da Srbe
ne pusti u Valonu, ve} ni da se pojave ju`no od reke [kumbe
Pravdaju}i se mogu}om opasno{}u od neke epidemije, Ita-
lijani su odbili da prevoze srpske vojnike. “Naro~ito ne-
prijateqsko je bilo dr`awe Italijana, koji su bili okupi-
rali Valonu. Italijanske vojne vlasti su bile zabranile
srpskim trupama put ka Valoni. Nekoliko uzastopnih godi-
{ta budu}ih regruta (od 16 do 20 godina), koje Srbija be{e
spasla da ne ostanu u ropstvu Austrijanaca, Nemaca i Buga-
ra, behu uspeli da u ogromnim masama stignu u Sredwu Ar-
baniju i da, na domak Jadranskoga mora, usled pomenute za-
brane, pomru svi od gladi i iznurenosti” (22, 266).

Mo`da i zbog toga {to je pukovnik Furnije, Pjer Vik-
tor (1867-1945), francuski vojni izaslanik u Srbiji, tih da-
na sugerisao da se srbska vojska prebaci na neko od jonskih
ostrva, ili na Korziku, ili u Afriku, “saveznici su iz-
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javili da nisu u mogu}nosti da obezbede sredstva za weno
transportovawe izvan Albanije” (23, 198. i 213).

“Za ovo produ`eno stradawe srpskog naroda i vojske pa-
da odgovornost na sve saveznike, a posebno na Italiju, ~iji
je stav prema Srbima bio naro~ito {tetan i poguban. Na jed-
noj strani, skoro cela engleska i francuska flota bila je
uposlena za prebacivawe ekspedicionog korpusa sa Gali-
poqa i upu}ivawe u Solun te{ke artiqerije i materijala
namewenog za organizaciju solunskog utvr|enog logora, gde
su se prikupqale francusko-britanske snage posle povla-
~ewa iz Makedonije” (23, 200), a na drugoj, kako to pi{e Her-
man Vendel, “Londonski pakt doveo je Italiju ‘u smrtno
neprijateqstvo prema Jugoslovenima. Srbija, koja je va`ila
kao win vo|a’, do{la je u jesen 1915. godine ‘u priliku da to
oseti kada su razvaline wene vojske, posle jezivog povla~e-
wa preko albanskih visokih Alpa, pokrivenih gle~erima i
zavejanih snegom, izbile na Jadran’. Italijanski koman-
danti su, po nalogu vlade, zatvorili prilaze Valoni ‘pred
pocepanim, prozeblim, izgladnelim, bolesnim i od umora
skoro mrtvim qudima’. Kod Medue ‘Srbi su le`ali po ze-
mqi, trpali u usta vla`nu zemqu i jeli travu da utole muke
od gladi’. Uz obalu su bili ‘ukotvqeni italijanski bro-
dovi sa Antantinim namirnicama, koji nisu primili ni
jednog izbeglicu i ni jednu mrvicu bra{na nisu dali’. Sa-
mo je zbog toga ovde stradalo vi{e od 10.000 Srba. Za sve to
vreme Italijani su mirno gledali kako ‘glad, tifus i dizen-
terija pusto{e svakog dana’ prore|ene redove srpske voj-
ske, govore}i ‘le{ina se ne mo`e o`iveti’, a ‘oni su `eleli
da ona to i bude’. Ravnodu{nost Vlade Velike Britanije pre-
ma stradawu Srba objektivno je delovala u istom smislu”
(26, 634-635; 23, 202).

“Pod izgovorom da zbog male dubine mora ispred sever-
nih albanskih luka (Dra~, Medova) i ugro`enosti od aust-
rijskih podmornica, Englezi su predlo`ili da Srbi predu-
zmu pokret suvim u pravcu Valone... Po{to je trebalo... da
iznemogle trupe iz okoline Skadra prevale preko 200 km
pe{ke kroz mo~varne i besputne predele, Srbi su se us-
protivili ovom predlogu”. S razlogom, naravno, po{to je
udaqenost od Skadra do Medove 52 a od Medove do Valone
242 kilometra, od ~ega oko 200 puteqcima i kroz blato.
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Kako je u me|uvremenu do{lo do prodora austrougar-
ske vojske ka Skadru, srbska Vlada i Vrhovna komanda sagla-
sile su se da vojsku upute prema ju`noj Arbaniji, ali morem.
Italija koja je, u skladu sa francusko-englesko-italijan-
skim sporazumom od 10. maja 1915. godine, “imala glavnu
komandu nad pomorskim operacijama u Jadranskom moru”,
nije se saglasila sa srbskim predlogom, ve} je u dogovoru s
Englezima “izjavila da ne mo`e da obezbedi wihov trans-
port morem, ~ak ni delimi~no, od Medue do Valone”, {to
joj nije smetalo da 18. i 19. decembra nekolikim svojim la-
|ama (uz izvesnu pomo} francuske flote), do Azinarija,
ostrvca severozapadno od Sardinije, prebaci pre`ivele
austrougarske zarobqenike ~iji se ukupan broj kretao od
oko 23.650 (25, 46) do oko 26.000 vojnika, podoficira i
oficira (1, kwiga 21, 614), ali ne i da “u~estvuje u upu}ivawu
odreda za za{titu pravca povla~ewa ako Srbi budu i{li
suvim”. Uza sve to, Italija se “najenergi~nije usprotivila
da se Srbi pribli`e Valoni na 80 km, gde je po~iwala
wihova interesna zona, strahuju}i da bi ulazak Srba u tu
oblast... ugrozila wihove pozicije u Albaniji” (23, 198-199).

I ne samo to, Italija se “energi~no suprotstavqala ko-
ri{}ewu Valone, ~ak i kao tranzitne luke za transportova-
we Srba u Solun, pod izgovorom da su wihovi transportni
brodovi anga`ovani na prevo`ewu austrougarskih zarob-
qenika...koje su Srbi... doveli u primorje, a ratne brodove
nisu hteli da daju uz obja{wewe da se wihove posade ne bi
inficirale kolerom koja se uop{te nije pojavila kod srp-
ske vojske” (23, 199).

Dvadeset drugog decembra stigao je u Valonu tek naime-
novani francuski izaslanik kod Srbske vojske, divizijski
general Piaron de Mondezir koji }e ovo italijansko “sme-
{tawe” srbske vojske izme|u Tirane i Dra~a dovesti u vezu
sa bojazni italijanskog generala Bertotija, ne od “opas-
nosti od zaraze”, ve} od toga kako }e se oni, Italijani,
“za{tititi od Bugara”, ukoliko bi se desilo da oni pro-
dru ka Jadranu. [to }e re}i: u odbrani od Bugara, “Itali-
jani su ra~unali na Srbe” (24, 59), da im oni pomognu.

O svojim prvim utiscima po dolasku u Valonu, Monde-
zir jeostavio kra}i zapis iz koga se vidi da su Italijani,
na izvestan na~in, bolesnoga kraqa Petra (1844-1921) sta-
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vili u “karantin”. Ve} pri do~eku na pristani{tu, jedan
italijanski major rekao mu je da se do Kraqa ne mo`e do}i, a
general Emilio Bertoti, komandant italijanskih snaga u
Valoni, kad je ~uo da je prijem ugovoren, “u~ini mi se malo
neraspolo`en”. Tokom “dosta dugog” razgovora o srbskoj
vojsci, Mondezir je stekao utisak da su Bertotijeve “misli
i ose}awa prema Srbima - neprijateqska”.

Istoga dana, tokom susreta sa kraqem Petrom, Monde-
zir je saznao da su Italijani la`no izvestili Kraqa kako
su Srbi, tokom povla~ewa, izgubili Elbasan, te da su “jadni
regruti, kojima je general Bertoti zabranio prelaz preko
Voju{e prete}i da }e da puca na wih, silom zadr`ani naj-
pre u Kavaji, a zatim u Fieriju, i da su u vrlo bednim prili-
kama, ali ne daju}i im nikakvu pomo}”. Ovu posledwu pojedi-
nost - “da je regrutima, koji su do{li iz Srbije s vojskom,
nare|eno da se iz Tirane krenu u Valonu, ali su ih Italija-
ni zaustavili najpre u Kavaju, a zatim kod Fieria, ne daju-
}i im nikakvu pomo}” - potvrdio je nekoliko dana kasnije i
major D’Alozije, ~lan francuske misije, telegramom posla-
tim generalu Mondeziru koji je odmah poru~io Bertotiju da
}e mu poslati dvojicu francuskih lekara “da procene {ta
treba da se u~ini odnosno nege i ishrane, jer je nesumwivo
da je fiziolo{ka beda regruta najve}im delom posledica
oskudice u hrani”. Mondezir je svoju poruku zavr{io “naiv-
nom molbom” da ga izvesti {ta se u svemu tome mo`e u~ini-
ti. “Sutradan, general Bertoti odgovori... telegramom, da
je organizovao i uputio u Fieri jednu po{iqku namirnica.
O~igledno, nije voleo da francuski lekari otkriju wegovu
zlu voqu, pa je ovaj transport uputio odmah posle primqe-
nog telegrama. (Srpska intendantura “imala je te{ko}a sva-
ke vrste s Italijanima. poku{avalo se da se neke namirni-
ce po{aqu regrutima koji }e sti}i u Fieri. Ali, hrana je
stizala u Albaniju sasvim polako i te{ko”). Uostalom, doc-
nije se pokazalo, da oboqewa ovih mladi}a nisu bila zaraz-
na. Svi Srbi bili su ve} nekoliko puta ubrizgavani pro-
tiv tifusa”). I dodade `alosno: ‘Ako jo{ postoji Srbija,
bojim se da vi{e ne}e biti Srba. U~iwena je pogre{ka {to
je povedena posledwa odbrana mladi}a od 17 do 19 godina,
uzdanica naroda’. Najzad mi re~e, da je general Bertoti, od
wegovog sina, Princa Aleksandra... tra`io sve~ano obe}a-
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we da ne}e nikad zahtevati teritoriju, na kojoj se Srpska
vojska bude ponovo okupila” (24, 31-34. 41, 43. i 45-46).

(U kakvom su se stawu nalazili ovi regruti - na koje je
italijanski general Bertoti hteo “humanitarno” da puca
ako pre|u reku Voju{u - svedo~i i dnevni~ka zabele{ka
italijanskog oficira \uzepa Kornija od 18. januara 1916.
godine: “Ne nalazim re~i da opi{em sliku tolike tuge, pat-
we, koju daje gomila jada i gr~a; u`as i samilost, i isto-
vremeno ga|ewe, sve to obuzima moju du{u, kida je i ledi
pred ovom scenom neizrecive strahote. Neizrecivo je pri-
dev koji ovde gubi zna~ewe, uprkos tome {to je jedini isti-
nit, jedini koji, potvr|uju}i negaciju, izra`ava razbijawe
du{e pred ovom qudskom masom prepu{tenom smrti, nago-
milanom kao hrpa prqavih krpa, na otvorenom, pod slanom
koja po wima pada, na 7-8 stepeni ispod nule” - 20, 80).

General Mondezir daqe ka`e da je 22. decembra, ne ~e-
kaju}i na razja{wewe svih pojedinosti o prilikama u koji-
ma se nalazila Srbska vojska, poslao u Francusku svoj prvi
izve{taj; istaknuto je u wemu “da Italijani, za reorgani-
zaciju Srpske vojske, predla`u predeo oko Tirane i Elba-
sana, predeo koji ja smatram kao vrlo r|avo izabran, jer bi
Srbi bili potpuno otkriveni prema svojim goniocima; da
sam u Rimu dobio utisak, da italijanska vlada smatra Srp-
sku vojsku kao gotovo sasvim izgubqenu, i boji se dodira sa
srpskim trupama zbog zaraznih bolesti koje su je napale;
da, iako bi Austrijanci mogli da nastave svoju ofanzivu,
ipak su Bugari jo{ daleko. Italijane, izgleda to ne uznemi-
ruje; ako se ba{ ho}e da se Srpska vojska obnovi u samoj Alba-
niji, onda treba imati u vidu predeo ju`niji od Valone, i da
se iza tog predela nalazi KRF, gde bi se neoru`ani delovi
i bolesnici mogli smestiti, pretpostavqaju}i da }e diplo-
matske te{ko}e brzo biti savladane” (24, 38).

Bili su to dani u kojima je major D’Alozije, Mondezi-
rov saradnik, pribli`no obele`io polo`aje srbskih tru-
pa, “vi{e ili mawe o~uvanih, izme|u Elbasana do severno
od Skadarskog jezera: Prva armija kod Podgorice, Tre}a
izme|u Podgorice i Skadra, Armija odbrane Beograda u sa-
mom Skadru; Druga armija izme|u Skadra i Qe{a, Armija
novih oblasti izme|u Qe{a i Dra~a, i najzad Timo~ka voj-
ska oko Elbasana, dr`e}i polo`aje prema Bugarima” (24, 41).
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Girs - Sazonovu. Ne toliko trenutnim pozicijama
srbske vojske, koliko pitawem kako }e se ona daqe kreta-
ti, bavili su se i Italijani. Vidi se to i iz telegrama
koji je 10/23. decembra, pod brojem 827, ruski poslanik
Girs poslao svome ministru spoqnih poslova, ali i svoj-
im ruskim poslani~kim kolegama u Parizu(Izvoqskom) i
u Londonu (Aleksandru Konstantinovi~u Benkendorfu -
1849-1917):

“Danas sam zatekao Soninija iritiranog Francuskom
zbog toga {to, ne daju}i nikakav odgovor na wegov predlog
da se sve odluke o pitawu ukazivawa pomo}i srpskoj armiji
koncentri{u u Rimu, ona preduzima mere ne budu}i, navod-
no, dovoqno svesna wihovih neposrednih posledica. Pri-
likom dovo`ewa transporta nije bilo precizirano kuda se
prevozi srpska armija. Na weno prevo`ewe u Valonu on ni-
kada ne}e pristati. Zatra`io je od Pariza i Londona in-
formaciju o tome da li `ele da prevezu Srbe u Solun, mada
je uveren da bi bilo mogu}e prevesti samo nekoliko hiqada
qudi, a ne ~itavu armiju. On smatra da bi bilo boqe da se
jedan wen deo koncentri{e izme|u Tirane i Dra~a, a drugi
deo da ostane u Skadru. Ipak, neophodno je odmah pristu-
piti wenoj reorganizaciji, ina~e }e ona samo uneti pomet-
wu u Albaniji.... A {to se ti~e dostavqawa provijanta toj
armiji Italijani }e nastaviti da ga {aqu pod oru`anom
pratwom” (27, dok. 612).

Trubecki - Sazonovu. O daqem kretawu srbske vojske
razgovarali su Pa{i} i Trubecki koji je o tome, telegra-
mom broj 1096 od 10/23. decembra izvestio ministra Sazono-
va, ali i svoje ruske poslani~ke kolege u Londonu i Parizu:

“U poverqivom razgovoru sa Pa{i}em 18/5. decembra
uveravao sam ga u neophodnost da se, bez obzira na sve te-
{ko}e, armija odavde po{aqe kopnom u Dra~, jer, kako se
ispostavqa, prevoz preko mora je neostvariv. Pa{i} je re-
kao da je, po wegovim informacijama, mogu}e da }e Elbasan
pasti... Jedino hitno iskrcavawe Italijana u Dra~ mo`e da
spasi situaciju. U daqem razgovoru izneo sam uverewe da se
ni u kom slu~aju, ~ak i ako se poka`e da je kapitulacija de-
la armije neizbe`na, ne sme sa tim vezivati pitawe kapi-
tulacije same Srbije. Posle svih neuporedivo ve}ih `rta-
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va koje je ve} podnela, to bi bila neoprostiva gre{ka, koja bi
upropastila zemqu i dinastiju. Eto za{to sam ja li~no
pozdravio Pa{i}evo obra}awe o prevozu morskim putem, makar
samo vlade i skup{tine. Iz Pa{i}evih re~i razumeo sam da se u
pomenutom obra}awu on sam rukovodio tom mi{qu, ali, kako se
kasnije ispostavilo, armija ne}e dozvoliti da je rukovodstvo
napusti” (27, dok. 616).

Trubecki - Sazonovu. Narednog dana, Trubecki je na
iste adrese poslao telegram broj 1107:

“Prema instrukcijama generala @ofra, srpskoj armi-
ji u rejonu Elbasana vrhovna komanda dala je direktivu da u
slu~aju neprijateqskog pritiska odstupi preko Fjera u Va-
lonu. Taj pokret je ovih dana zapo~eo. Danas vrhovna koman-
da saop{tava da je general Geriwi, komandant italijanske
brigade u Dra~u, 21/8. decembra prilikom susreta sa genera-
lom Gojkovi}em (Ilijom- 1854-1917-IP), preneo instruk-
ciju italijanske vlade koja Srbima zabrawuje da idu ju`no
od reke [kumbi i moli da se vrati vojska sastavqena od
regruta koja pristi`e u Fjer. Gojkovi} tra`i uputstva Vr-
hovne komande. Sli~na trewa koja se de{avaju prilikom
odstupawa srpske armije u borbi samo potvr|uju koliko je
nenormalan polo`aj srpske armije u Albaniji i konkretno
koliko je nepodesna oblast izme|u Tirane i [kumbija za
odmor i reorganizaciju Srba u vojnom smislu” (27, dok. 620).

Trubecki -Sazonovu. Istoga dana, iz Skadra, Trubecki
je svome ministru spoqnih poslova poslao obiman izve{taj
o svemu {to se zbivalo od vremena kad su Nemci, Austrou-
gari i Bugari napali Srbiju:

“Ne znam kada }e ovi redovi do}i do vas, ali ne}u da pro-
pustim priliku da po{aqem ovo pismo po francuskom avi-
jati~aru do Dra~a ili Valone i otuda torpedwa~om do
Italije.

Doga|aji su se odvijali velikom brzinom. Sada, za vreme
ove kratke pauze, hteo bih da bacim makar povr{ni pogled
na pre|eni put i da se potrudim da ustanovim uzroke doga-
|aja koji su nas doveli do sada{we situacije.

Odluka Austro-Nemaca da preduzmu ofanzivu na Srbiju
postala je o~iglednija jo{ u drugoj polovini avgusta. Pri
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tom je, ipak, bilo potpuno nepoznato koliko brojna mo`e
biti vojska odre|ena za operaciju. Austrijska ofanziva
najavqivana je u vi{e navrata, po~ev od decembra pro{le
godine, posle ovda{weg poraza austrijske armije. [tabovi
savezni~kih armija nekoliko puta, mo`da ~ak i pre~esto,
upozoravali su srpsku armiju na predstoje}u opasnost. Vi-
de}i da se ona ne ostvaruje, Srbi, u skladu sa svojom prirod-
nom lakomisleno{}u, prestali su da veruju u wenu ozbiq-
nost. Uzalud sam, za vreme pregovora u vezi sa makedonskim
pitawem, obra}ao pa`wu vlade na opasnost od austrijsko-
bugarskog razarawa Srbije i na neophodnost da ga spre~e
blagovremenim ustupkom Bugarima. Dodu{e, po pitawu
srpsko-bugarskog dogovora, savezni~ka diplomatija sa svo-
je strane dopustila je dosta krupnih gre{aka. Prepu{ta-
ju}i nekom budu}em istra`iva~u da se u svemu tome raza-
bere, sada se mogu konstatovati slede}e dve ~iwenice:

1) Srbi su nedovoqno ozbiqno uzeli u obzir mogu}nost
nove austrijske invazije i gotovo da nisu ra~unali na u~e-
{}e koje }e u woj uzeti Nema~ka i

2) wima je rukovodila neiskorewivo nepoverewe u po-
ku{aje dogovora sa Bugarima. Ako su okolnosti potpuno
opravdale to nepoverewe, ipak ne mo`emo da ne `alimo zbog
toga {to oni svojevremeno nisu u potpunosti udovoqili
zahtev dr`ava o ustupawu Makedonije, jer bi samim tim
Ferdinandovoj vladi stvorili nesumwive te{ko}e na po-
~etku neprijateqskih dejstava.

Dvadeset tre}eg/10. septembra bila je objavqena bugar-
ska mobilizacija. Od toga trenutka situacija je postala
jasna. Srbi su smatrali svojom glavnom, ako ne i jedinom
{ansom da brzo napadnu Bugare dok im je mobilizacija tek
po~iwala.

Na`alost, to su omele dve okolnosti: savezni~ke vla-
de, pogre{no oceniv{i da }e oko toga ko }e prvi napasti
biti od zna~aja pitawe moralne odgovornosti, kao da bi
bugarska mobilizacija mogla biti protuma~ena druga~ije
osim kao o~ito neprijateqski akt protiv Srbije i wenih
saveznika. Druga ~iwenica koja je odigrala presudnu ulogu
u docnijim zbivawima bila je malodu{na izdaja savezni~-
kih obaveza od strane gr~kog kraqa Konstantina. Venize-
losova ostavka, nakon mobilizacije koju su Grci ve} objavii
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i nakon uverewa koja su pru`ili - nesumwivo uz kraqevo
znawe - pridali su kraqevoj odluci karakter ne prosto
uzdr`anosti izazvane obazrivo{}u, nego udarca u le|a la-
kovernom savezniku.

Sve planove morali smo da mewamo u posledwem trenut-
ku. Imaju}i na umu pomo} koju su saveznici obe}ali, Srbi
su re{ili da svi wihovi napori treba da budu usmereni na
dobijawe na vremenu i {to je mogu}e du`e zadr`avawe ne-
prijateqske invazije. U su{tini, to je bilo jedino mogu}e
re{ewe i srpska armija ga je, generalno, ~asno realizovala
do kraja, nanose}i neprijatequ sve mogu}e gubitke koje je
bila u stawu da nanese.

Ideja dobijawa na vremenu i zadr`avawa neprijateqa
nije mogla biti lako usagla{ena sa drugim zadatkom - da
odstupe na jug i spoje se sa saveznicima, jer su na samom po-
~etku svoje invazije Bugari pokazali te`wu da odseku srp-
sku armiju od Soluna.

Mogu}e je da izvesna odgovornost za nepreduzimawe bla-
govremenih mera za odstupawe na jug le`i na samim Srbi-
ma. U drugoj polovini septembra morao sam da skrenem pa`-
wu Pa{i}u da je po`eqno da se, dok ne bude kasno, sedi{te
vlade prenese u Bitoq, bli`e savezni~koj bazi, koja mora
da rukovodi Srbima. Vojni agenti izneli su vrhovnoj ko-
mandi zahtev da ona preduzme sve mere da se probije u prav-
cu Soluna. Srbi su, me|utim, bili primorani da se nose sa
ogromnim pote{ko}ama prilikom ispuwavawa toga zadat-
ka. Brzo kretawe armije sa severa na jug ubrzalo bi inva-
ziju austrijsko-nema~ke armije u istom tom pravcu i onda
bi bilo nemogu}e izneti neophodne zalihe, koncentrisane
u dolini Morave. Osim toga, Srbi moraju da se nose sa do-
nekle policijskim karakterom svoje armije. Srpski seqak
se dobro bori kada zna da brani rodni kraj, svoje selo. Wega
bi ozlojedilo i on ne bi razumeo da se iskonska Stara Sr-
bija ostavqa bez boja. Iz istih razloga srpska vlada nije se
re{ila da napusti Staru Srbiju i ode u Bitoq.

Ako su takve bile okolnosti koje su Srbe omele da na
vreme i uspe{no ostvare odstupawe ka jugu, nemogu}e je ne
primetiti da su saveznici pokazali `alosnu sporost za koju
je te{ko prona}i dovoqno opravdawe. Dok su Nemci delo-
vali, saveznici su, a posebno Englezi, razgovarali. Nakon
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sve~ano datog obe}awa da }e poslati pomo}, zapo~ele su pri-
~e o wenoj svrsishodnosti. Nedostatak jedinstvene voqe,
nesposobnost da se brzo orijenti{u i da zajedni~ki i brzo
donesu energi~ne odluke - to su, mora se priznati, crte koje
karakteri{u dejstva savezni~kih vlada na Balkanu od sa-
moga po~etka evropskog rata. One su prirodno pripremile
slom svih dejstava savezni~ke diplomatije koja su dovela
do rata, one karakteri{u i sve {to su radili i {to dosad
rade ili, ta~nije, {to ne rade na{i saveznici.

Posledwi poku{aj Srba da se probiju preko Skopqa na
sjediwewe sa saveznicima pretrpeo je neuspeh. Do samoga
kraja oni nisu uspeli da ustanove ~vrstu vezu i koordina-
ciju dejstava sa komandantom francuske armije u Solunu
generalom Sarajom. Devetnaestog/6. novembra, kada smo se
posle dugotrajnih lutawa na{li u posledwem pograni~nom
srpskom gradi}u Prizrenu, Pa{i} nam je, pozvav{i posla-
nike, energi~no savetovao da {to pre odemo u Crnu Goru. On
sam, u slu~aju neuspeha armije za koji je ve} pretpostavqao
da }e se desiti, re{io je da se probije u Albaniju, u Dra~ i
otuda u Solun.

Dvadesetog/7. novembra, ta~no mesec dana otkako smo
napustili Ni{, krenuli smo daqe na put. Ne}u se zadr`ava-
ti na svim ogromnim pote{ko}ama u putu koji smo pre{li,
delom pe{ice, delom ja{u}i po uskim planinskim stazama,
ponekad du` korita potoka, po ki{i, snegu i no}ivaju}i u
kolibama bez grejawa, gde jedva da se moglo na}i malo sena
da se prostre na hladni pod. Bez obzira ne sve te pote-
{ko}e, ja se sada za zadovoqstvom se}am toga puta jer mi je
pru`ilo priliku da vidim prizore rasko{ne lepote i da
se nakupim utisaka i zapa`awa sa kojima jedan diplomata
retko ima prilike da se susretne.

Kada smo pristigli u Podgoricu, bili smo sigurni, kako
je bilo dogovoreno sa Pa{i}em, da se on sa vladom i delom
armije ili probija ka Solunu, ili ide tuda preko Dra~a.
Zbog toga su poslanici pretpostavqali da }e morati da
produ`e put za Meduu i otuda preko Italije u Solun. Za
nas je potpuno neo~ekivana bila vest da je srpska vlada
krenula za Skadar zajedno sa velikim delom srpske armije.
Mi, sa svoje strane, nismo oklevali da po`urimo za Ska-
dar, gde sam ja sa velikim zaka{wewem primio va{ tele-
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gram od 1. decembra/18. novembra, koji mi predla`e da kre-
nem za srpskom vladom i da podelim wegovu sudbinu.

Od na{ega dolaska u Skadar pro{lo je vi{e od tri
nedeqe. Moje diplomatske kolege svakodnevno se okupqaju
kod mene. Na osnovu na{e razmene gledi{ta, jasno je da mi
svi jednako ocewujemo situaciju i da o woj jednako obave-
{tavamo svoje vlade. Kada ovi redovi do vas do|u, sva ta
kriti~na pitawa `ivota i smrti - da li }e ovamo biti
dostavqene namirnice u dovoqnoj koli~ini, kako i kuda }e
krenuti nesre}na srpska armija, iznurena i gladna - dobi-
}e odgovaraju}i rasplet. Sada se mo`e pisati samo o onome
{to se dogodilo. A o onome {to se de{ava sada mo`emo sa-
mo da {aqemo telegrame, bez uverenosti da svi oni dolaze
na vreme.

Ma {ta se dogodilo, smatram svojim dugom da posvedo-
~im da su srpska armija, narod i vlada ~asno ispunili svoju
du`nost. Izgubiv{i sve, do{li su ovamo u nadi da je ovde
pokraj mora kraj wihovim stradawima, da }e saveznici na-
}i na~ina da im pru`e ruku pomo}i. Ta nada Srbe jo{ nije
napustila. Te{ko je zamisliti tragi~niju sliku od dana-
{we slike srpskog naroda, koji se po cenu neverovatnih
`rtava probio do mora koje ga je uvek mamilo kao daleki
san, i sada kraj toga mora trpi glad, bez krova nad glavom,
bez vatre koja bi ga ogrejala, polubos, dok ne zna {ta ga ~e-
ka sutra i ho}e li, najzad, do}i dugo`eqeno spasewe. Sre}a
po nas {to nemamo odgovornosti za ovu situaciju. Vi{e
puta imao sam prilike da ~ujem od Srba da, kada bi Rusija
bila sa druge strane Jadrana, na{li bi se za wih, svakako, i
brodovi i pomo}. Daj Bog da se sve to ipak na|e” (27, dok. 621).

Na{li bi se, naravno, ali je sa druge strane bio itali-
janski “saveznik”.

Bila je razlo`na Pa{i}eva sumwa u dobru voqu itali-
janske strane, po{to je Komandant pristani{ta u Medovi,
pod brojem 24 od 10/23. decembra, izvestio srbskoga Mini-
stra vojnog da je “italijanska vlada javila preko kapetana
Fabijanija, eksperta marinskog u Medovi, da zabrawuje do-
lazak srpskim gra|anima na italijansko zemqi{te zbog
prijavqivawa kolere u Skadru.

Izuzetno za slede}e pusti}e:
1. Strane delegate
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2. Rawene i bolesne srpske oficire
3. Samo `ene oficira iz Vrhovne komande i
4. Talijansku koloniju.
U pristani{tu ima oko 700 izbeglih Sremaca i Bosana-

ca i oko 800 na{ih izbeglica. Ovaj svet propada pod vedrim
nebom i bole{tine tifusa i dizenterije koja se pojavila.

Pored svega u Medovi ima oko 5.000 koje vojnika, koje
`elezni~ara, te stawe po~iwe biti nesnosno.

Molim da narodni poslanici i niko vi{e ne dolazi iz
Skadra, dok se pitawe o slawu na{ih gra|ana u Italiju ne
reguli{e diplomatskim putem”.

Trubecki - Sazonovu. Bez obzira na sve to, naro~ito na
italijanske zabrane, Nikola Pa{i} i daqe je verovao da
Srbi ne}e biti ostavqeni na cedilu. Vidi se to i iz jedne
poruke koju je Trubecki, kao “li~nu” i “krajwe poverqi-
vu”, 12/25. decembra, pod brojem 1111, poslao svome mini-
stru Sazonovu, a wihovu kopiju i ruskim poslanicima u
Londonu i Parizu:

“Vrativ{i se sa Cetiwa, Pa{i} mi je u krajwem pove-
rewu saop{tio smisao svoga razgovora sa kraqem (crnogor-
skim, Nikolom Petrovi}em Wego{em - 1841-1921 - IP).
Pa{i} je, ni{ta ne skrivaju}i, izlo`io situaciju, ali je
izneo uverewe da saveznici ne}e ostaviti Srbiju koja je od-
lu~ila da ve`e svoju sudbinu za dr`ave Antante. Li~no on
veruje u wenu pobedu, ali ~ak i ako bi se, kako neki misle,
rat zavr{io nere{eno, nada se da }e Srbija u tom slu~aju
sa~uvati svoju teritoriju, a da }e saveznici preuzeti wene
dugove. Kraq je odgovorio da on tako|e `eli da se bori do
kraja, ali je pitao {ta }e uraditi Srbija ako joj saveznici
ne pomognu sa namirnicama i ne prevezu wenu armiju. Pa-
{i} je odgovorio da ne veruje da saveznici ne}e pomo}i i da
}e, ukoliko se to dogodi, biti vremena da se razmisli i do-
nese odluka. Kraq je ponovo dvaput postavio isto pitawe i
dobio isti odgovor” (27, dok. 629).

*****
“Ukazom pod FAOBr. 15245 od 13.ov.m. (26, decembra -

IP) razre{en je od du`nosti na~elnik {taba Vrhovne Ko-
mande Vojvoda Radomir Putnik i stavqen na raspolo`ewe
Ministru Vojnom.
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Ukazom pod FAOBr. 15246 od 13ov.m. (26. decembra -
IP) postavqen je za na~elnika {taba Vrhov. Komande |e-
neral Petar Bojovi} (1858-1945 - IP) do sada komandant
Trupa Nove Oblasti”.

*****
Girs - Sazonovu. Samo dan kasnije, 13/26. decembra, te-

legram broj 860 ruskoga poslanika u Rimu poslat ministru
Sazonovu bio je nagove{taj da bi Pa{i} mogao izgubiti
veru u saveznike: “Sonino mi je u poverewu saop{tio da je
na~elnik engleske vojne misije govorio o koncentrisawu
srpske armije na ostrvu Kipar. Izneo sam mu kao svoje li~no
mi{qewe da se na tu armiju ne sme gledati kao na bezdu{ni
vojni materijal, koji se mo`e bacati gde je kome zgodno.
Li~no pretpostavqam da bi, kada bi saznali za takvu name-
ru, srpski vojnici, koji ne predstavqaju potpuno evropski
disciplinovanu celinu, verovatno pobacali svoje pu{ke i
razbe`ali se. Krf ne predstavqa takvu opasnost jer }e se
na wemu oni ipak ose}ati bli`e rodnoj obali” (27, dok. 636).

Girs - Sazonovu. Ve} slede}eg dana, kao odgovor na po-
ruku iz Petrograda, ruski poslanik u Rimu ponovo se oglasio
telegrafskim saop{tewem (broj 854) ministru Sazonovu i
svojim poslani~kim kolegama u Parizu i Londonu, ovoga
puta “krajwe poverqivo”:

“Danas smo Sonino i ja razmenili mi{qewa o pitawu
snabdevawa srpske armije. On je branio svoje gledi{te da
bi najrazumnije bilo da se srpska armija koncentri{e oko
Tirane. Ja sam izneo mi{qewe da savezni~ki odnosi obave-
zuju da se u obzir uzimaju interesi i gledi{ta i drugih sa-
veznika. Saglasiv{i se sa tim, odgovorio je da prima svaki
predlog koji ne}e direktno protivre~iti interesima Ita-
lije. Iz nekoliko mojih prethodnih telegrama poznato vam
je da on takvim smatra prevo`ewe srpske armije u Valonu.
Izbor Krfa u wegovim o~ima ne bi mogao da predstavqa
takav problem. Upozorio sam ga da je francuski poslanik
to ostrvo predlo`io kao krajwu meru. Obe}ao mi je da }e
hitno primiti taj predlog, iznev{i, dodu{e, primedbu da
je on krajwe neprijatan Grcima. Odgovorio sam mu da ne}e
samo Italija imati posla oko dogovarawa sa Grcima oko
toga... ali pretpostavqam da }e do}i do dogovora... Krf.
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Veoma je po`eqno da do toga do|e {to pre, kako bi se ubla-
`ila narastaju}a razdra`enost u pregovorima oko toga pi-
tawa, koja usporava re{ewe. Engleski konzul nije primio
direktive u vezi sa Valonom i Krfom” (27, dok. 638).

Trubecki - Sazonovu. Pitawem da li }e srbskoj vojsci
biti dozvoqeno da u|e u Valonu, pozabavio se ruski posla-
nik Trubecki, telegramom broj 1109 od 15/28. decembra, po-
slatim ministru Sazonovu i, u vidu kopije, svojim ruskim
poslani~kim kolegama u Londonu i Parizu:

“Danas je Skviti (Nikola, 1853-1933, italijanski diplo-
mata, poslanik pri srbskoj vladi - IP), po nalogu svoje
vlade, izjavio Pa{i}u da srpska vojska ne bi trebalo da
pre|e [kumbi kako bi izbegla mogu}e sukobe sa italijan-
skim jedinicama ({to zna~i da su italijanske jedinice
dobile naredbu da oru`ano napadnu srbsku vojsku uko-
liko bi pre{la [kumbu - IP). Pa{i} je odgovorio da
je iznena|en {to su takve pretpostavke mogu}e. Srbi su
do{li radi borbe za zajedni~kim neprijateqem, a ne sa sa-
veznicima. Izraziv{i spremnost da srpskom generalu na-
redi da na sve na~ine izbegava povode za sukobe, Pa{i} je
odgovorio da se kretawe srpske vojske ka Valoni odvija u
skladu sa energi~nim savetima saveznika i da wima ruko-
vode ne politi~ki motivi, nego nasu{no pitawe bezbed-
nosti i snabdevenosti namirnicama. Ne mo`emo samo da ne
po`elimo da saveznici najzad do|u do koordinirane odlu-
ke o daqoj sudbini srpske armije” (27, dok. 649).

Girs - Sazonovu. Da te koordinacije zaista nije bilo,
pokazuje telegram broj 866 ruskog poslanika u Rimu, poslat
14/27. decembra ministru Sazonovu, ali i, u vidu kopije, po-
slani~kim kolegama u Parizu i Londonu:

“Na~elnik engleske vojne misije danas mi je saop{tio
da engleski general{tab insistira pred Italijom na neop-
hodnosti da se uzdr`e od slawa bilo kakve vojske u Albaniju
i da se italijanske snage koncentri{u protiv austrijskog
fronta. Tako ispada da mi i Englezi ovde delujemo u pot-
puno suprotnim pravcima. Takva nesloga ozbiqno {kodi
zajedni~kom poslu. Ponovo }u sebi dozvoliti da se izjasnim
o hitnoj neophodnosti da svi savezni~ki general{tabovi
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ustanove zajedni~ki plan delovawa. Prema informacijama
generala Redklifa, u ovom trenutku u Albaniji je svega
29.000 italijanskih vojnika” (27, dok. 640).

Trubecki - Sazonovu. Podrazumeva se da ni Italija ni-
je brinula o “koordinaciji”, tako da treba smatrati pri-
rodnim {to je to bilo lako uo~qivo i na srbskoj strani.
Vidi se to i iz telegrama broj 1110 koji je poslanik Tru-
becki 15/28. decembra poslao ministru Sazonovu, a kopije
ruskim poslanicima u Pariz i Londonu:

“Ovde narasta nezadovoqstvo protiv Italijana, koji
pristaju da prevoze... samo osobe na zvani~nom polo`aju.
Transport koji je ju~e stigao u Meduu odbio je da poveze ve}i-
nu izbeglica, koji su ga ~ekali sa porodicama u nemogu}im
uslovima. Qudi su se ~ak bacali u vodu, ali nisu ih primali.
Bilo je slu~ajeva silaska s uma od o~ajawa” (27, dok. 650).

U izvesnoj meri, “nezadovoqstvom protiv Italijana”,
ali i ostalih zapadnih saveznika, bavilo se jedno obra}awe
Operativnog odeqewa srbske Vrhovne komande (O.Br. 26187
od 16/29. decembra) Komandantu medovskog pristani{ta, iza-
zvano telegrafskim upozorewem srbskog poslanika u Rimu
da “na{e izbeglice i druga lica, koja prelaze u Italiju, upu-
{taju se u razgovor sa strancima, govore}i o svojoj otax-
bini najnepovoqnije stvari i kritikuju}i ru`nim izrazi-
ma saveznike”.

Da bi se to izbeglo jer “mo`e {koditi na{em ugledu i
interesima”, zamoqen je Komandant da naredi “oficirima
i ostalim obveznicima, koji budu i{li u Inostranstvo, ne
samo da se uzdr`avaju od ovakvih razgovora i kritikovawa
na{ih saveznika, sa kojima imamo zajedni~kih interesa i
na koje smo upu}eni, ve} da smatraju za sveti zadatak da ove
glasove... demantuju i ubede krugove sa kojima budu dolazili
u dodir, da je se Srpska Vojska pod najte`im okolnostima,
sa triputa nadmo}nijim neprijateqem, u ovom ratu odr`a-
la na dostojnoj visini i da }e to u skoroj budu}nosti ponova
dokumentovati”.

Pa{i} -Spalajkovi}u. U sve to uklapa se i Pa{i}eva
poruka srbskoj misiji u Petrogradu poslata 13/26. a prim-
qena i ministru Sazonovu prosle|ena 17/30. decembra:
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“Na{ poslanik iz Rima saop{tava mi slede}e:
‘Ve~eras mi je Sonino odgovorio na va{ telegram broj

1153. On ka`e da u Albaniji vi{e ni{ta nije mogu}e predu-
zeti u razmerama ve}im od onoga {to je ve} u~iweno. Pret-
postavqa da je deo italijanske vojske ve} prispeo u Dra~,
gde se prethodni nemiri popustili. Tako|e mi je preneo da
postoje protivre~ne informacije od poslanika Skvitija i
od poslanika u Dra~u Aliotija u vezi sa brojno{}u bugar-
ske vojske. ^ini mi se da je ovaj prvi u pravu. Danas je So-
nino ponovo insistirao na tome da na{a vojska ostane u
oblasti izme|u Dra~a i [kumbija i da ne prelaze reku iz
razloga koji su vam ve} poznati. Va{ predlog u vezi sa pre-
vo`ewem na{e vojske u Solun wemu se ~ini nerealnim zbog
mnogobrojnosti. On smatra da }e, nakon {to se dobije neka
koli~ina namirnica, a drugi wen deo se priprema, biti po-
trebno pokrenuti na{u armiju na jug. Sonino mi se daqe
`alio na preoptere}enost luke u San \ovani di Medua i
rekao mi je da je nemogu}e tamo slati novu robu dok je ne
oslobode od prethodne. Molim vas da naredite da to hitno
bude u~iweno’.

Povodom toga razgovora izme|u Sonina i na{ega po-
slanika u Rimu saop{tavam vam slede}e:

1) Na{a vojska ide na jug u Valonu i Santi Kvaranta po
savetu saveznika; na savezni~koj konferenciji bili smo ja
i baron Skviti.

2) Nekoliko italijanskih bataqona prispelo je u Dra~,
u kome `ele da se utvrde, ali nemaju nameru da idu protiv
Bugara i Austrijanaca.

3) U San \ovani di Medua prispela su dosad svega dva
mala parobroda, pri ~emu je sa prvoga sva roba istovarena
za 10 sati, a i sa drugoga za isto vreme. Luka u San \ovani
di Medua nije preoptere}ena, budu}i da se namirnice bez
odlagawa prevoze daqe i na{ posao je da ih odvezemo sa
sobom. Niko nas, naravno, ne}e `aliti ako budemo umirali
od gladi dok se namirnice nalaze na obalama mora - ali
namirnica nema (u fusnoti pi{e da je tako u originalu, tj.
nije ba{ jasna re~enica). To {to je dobijeno nije dovoqno
da se armija nahrani.

Prvi transport dovezao je 110.000 kg bra{na i 110.000
kg suvaraka: tih namirnica dovoqno je za 2-3 dana.
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Drugi transport stigao je 24/11. ovoga meseca i dovezao
je 25.000 kg usoqenog mesa, ... kg suvaraka, 40.000 kg kukuruza,
28.000 kg konzervisanog mesa i 25.000 kg {e}era. To je stiglo
preko San \ovani di Medua, a pre toga bilo je saop{teno
da je dobijeno preko Dra~a. Po svemu tome vidi se da ovde
nema namirnica za na{u armiju i da ih nema u tolikoj koli-
~ini da bi bilo mogu}e krenuti i nositi te namirnice to-
kom 20 dana, koliko je upravo potrebno za kretawe ~itave
severne armije.

Na osnovu ranije dobijenih informacija na{ih posla-
nika vidi se da se saveznicima saop{tavaju druge informa-
cije o prispelim namirnicama, koje su znatno preuveli~ane
i imaju za ciq da prikriju {ikanirawe na{e armije nedo-
statkom hrane i da nam pripreme katastrofu” (27, dok. 675).

Trubecki -Sazonovu. Nije trebalo da pro|e mnogo vre-
mena da bi poslanik Trubecki, telegramom 1022 od 19. de-
cembra 1915/1. januara 1916. godine obavestio ministra Sa-
zonova da se ne mo`e saglasiti “sa mi{qewem da je mogu}e
da pristanemo da uslovnu kapitulaciju Crnogoraca, koja se
po moralnom zna~ewu i po prakti~nim posledicama ni po
~emu ne}e razlikovati od separatnog mira. To je jedna od
izmi{qotina kraqa Nikole, koga vi{e zanima li~na ko-
rist nego interesi srpstva i saveznika. Kraq je nedavno
govorio Pa{i}u da mo`e da se odr`i do prole}a. ^itavo
pitawe sve vreme se svodi na snabdevawe namirnicama. To
mogu i moraju da u~ine saveznici bez odlagawa. A on je mo-
lio da se u Crnoj Gori ostavi deo srpske vojske, {to su oni
i mislili... Pa{i} mi je ju~e rekao da je po`eqno kraqu
(Nikoli - IP) dati do znawa da u slu~aju kapitulacije ne
mo`e ni na {ta od wih da ra~una. Smatram da je po`eqno
{to skorije obezbediti namirnice i municiju i istovre-
meno uputiti izvesnu pretwu Cetiwu” (27, dok 682).

Girs -Sazonovu. Bi}e da se Sonino vrlo pla{io “koor-
dinacije”, po{to je ruski konzul u Rimu, telegramom broj
894 od 19. decembra 1915/1. januara 1916. godine, obave{ta-
vao ministra Sazonova o jednoj Soninovoj izjavi “da do wega
odavno dolaze glasine o nameri da se formira diplomat-
ska komisija u Parizu, ali su sa wim prvi put poveli raz-
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govor o tome. On ne zna kakva pitawa }e ona razmatrati i
moli dodatna razja{wewa. Razumeo bi neophodnost diplo-
matske komisije sa posebnim punomo}jima za diskusiju o
uslovima mira, ali sada o tome nema govora. ^ak i ako bi
li~no oti{ao u Pariz, i u tom slu~aju morao bi stalno da
tra`i mi{qewe svoje vlade. Za re{avawe pitawa Soluna
nije bio dovoqan samo engleski ministar, a u Pariz je tre-
balo da doputuje nekoliko ~lanova londonskog kabineta”
(27, dok. 681).

Tih dana, kraq Petar ve} nije bio u Valoni, o ~emu je
francuski predsednik Rejmon Poenkare (1860-1934), u svo-
joj kwizi “U slu`bi Francuske”, 31. decembra 1915. godine
zapisao: “Kraq Petar je oti{ao iz Brindizija u Solun. G.
Pa{i} je ju~e poverio... da za vreme svoga boravka u Brin-
diziji stari Vladalac nije hteo da ima nikakve veze s ita-
lijanskim vlastima. Izgleda da je Kraq bio prinu|en da
napusti Valonu i da mu je general Bertoti saop{tio da ne
mo`e daqe da ostane u tome mestu niti da ide u Santi-Ka-
ranti, te da mora da se ukrca na ratni brod koji je po wega
poslan za prevoz u Brindizi. Odatle mo`e da se povu~e u za-
mak Kazerte, stavqen mu na raspolo`ewe od strane itali-
janskog Kraqa, na {ta je Kraq Petar izjavio da ne prima go-
stoprimstvo (italijansko-IP) u ovim prilikama” (24, 35).

Demidov - Sazonovu. Ovo Poenkareovo “izgleda da je
Kraq bio prinu|en da napusti Valonu” potvrdio je ruski po-
slanik u Atini Demidov, Elim Pavlovi~ (1868-1943), tele-
grafskom porukom broj 540 ministru Sazonovu u Petrograd,
kao i ruskim poslanicima u Parizu, Londonu i Rimu:

“Srpski poslanik koji se vratio iz Soluna rekao mi je
da je srpski kraq krajwe ogor~en pona{awem italijanskih
vlasti u Valoni, koje mu nisu dozvolile ~ak ni da no}i i
koje su ga grubo zamolile da ode u Brindizi. Nezadovoq-
stvo srpske vlade Italijom malo se krije, a iskrcavawe
italijanskog odreda na Krfu mo`e izazvati incident sa
srpskim vojnicima. Kraq srpski zasad ide na Eubeju, ali u
slu~aju da wegova armija do|e na Krf odmah }e krenuti ta-
mo. Srpska armija u Solunu broji 10.000 vojnika. Utvr|ewa
su gotovo nepristupa~na i mogu}e je da se neprijateq ne}e
re{iti na napad” (27. dok. 721).
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Ako je ve} tako, pod prinudom, postupqeno sa Kraqem,
razumqivo je {to su do krajnosti iznureni Srbi, i vojska i
civilne izbeglice, za Italiju bili samo “statisti~ka ma-
sa” za totalno uni{tewe. [to se ti~e zapadnih saveznika,
wihova briga za spasavawe srbske vojske i daqe se svodila
se na ~isti verbalizam. Na izvestan na~in, vidi se to iz pi-
sma koje je engleski admiral Tomas Ernest Trubrix (1862-
1926), guverner Medove, 12/25. decembra, pod oznakom “Slu`-
beno”, uputio komandantu medovskog pristani{ta: “Dobio
sam ovakvu depe{u: ‘Italijanska je vlada apsolutno zabra-
nila da srpske izbeglice dolaze u Italiju na la|ama koje
donose hranu u Medovu’. Prema ovome umolite publiku da
{to pre napusti pristani{te, i da ide u koje drugo me-
sto”. Samo toliko, tako da ostaje nejasno kud bi se i na ko-
ju stranu, pred italijanskom zabranom i engleskom ravno-
du{no{}u, srbske izbeglice mogle zaputiti.

Podrazumeva se da je srbski komandant pristani{ta
morao o tome izvestiti Ministra vojnog i Na~elnika Vr-
hovne komande, i on je to u~inio narednog dana, pod brojem
42, telegrafski, “vrlo hitno”.

Izvoqski - Sazonovu. Rusko i{~ekivawe da se ne{to
promeni u savezni~kom dr`awu vidqivo je i iz telegrama
koji je ruski poslanik u Parizu poslao 13/26. decembra mi-
nistru Sazonovu, iz koga se vidi Francuzi insistiraju “na
iskrcavawu srpske vojske u Valonu. U slu~aju kona~nog ne-
uspeha tih nastojawa, on }e predlo`iti italijanskoj vladi
slede}u kombinaciju: srpska vojska bi}e prevezena na fran-
cuskim kontratorpiqerima iz Medue u Valonu, gde }e biti
iskrcana na francuska transportna sredstva i prevezena
ne na ostrvo Krf, kako se ranije pretpostavqalo, nego u
Bizertu. Tamo }e biti reorganizovana i snabdevena, a zatim
upu}ena, verovatno, u Solun. Kambon mi je izrazio nadu da
}e taj predlog podr`ati u Rimu ruski i velikobritanski
poslanici” (27, dok. 633).

Da su saveznici uporno odugovla~ili, pokazuje i jedan
izve{taj srbskog Ministra vojnog, iz Soluna (broj 7448 od
14/27. decembra, prispeo {est dana kasnije i u delovodnik
zaveden pod O.Br. 25684), srbskoj Vrhovnoj komandi da je “od
na{eg vojnog izaslanika iz Rusije pod br. 443” prispela de-
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pe{a slede}e sadr`ine: “Ju~e me Car pitao za W. V. Kraqa
i W. K. V. Prestolonaslednika i tom prilikom kazao, da
ose}a te`ak bol na du{i za patwe i muke, koje pre`ivquje
Srbija. @ali veoma, {to se Srbiji na vreme nije moglo po-
mo}i. U Rusiji su tada bile te{ke prilike, naro~ito zbog
nemawa oru`ja. Sve }e se u~initi, da se Srpska vojska snabde
i reorganizuje. Veli da }e se u~initi sve da se Srbija oslo-
bodi i nagradi i u tom pogledu vlada potpuna saglasnost
me|u saveznicima”.

Istoga dana u Vrhovnu komandu (O.Br. 25687) stigao je
jo{ jedan izve{taj Ministra vojnog (pisan 15/28. decembra,
pod brojem 7447), iz koga se vidi da je srbski vojni izasla-
nik u Rusiji, telegramom pod br. 441, javio da je Rumunija
proglasila neutralnost, zbog ~ega su “Rusi odlo`ili akci-
ju protiv Bugarske, jer smatraju, da bi desant bez sadejstva
trupa preko Dobruxe sad bio vrlo riskantan. Tri korpusa
iz ekspedicione armije, prevoze se prema Bukovini i kroz
nekoliko dana po~e}e op{ta ofanziva na celom frontu.
Nadaju se relativno brzom povratku dela Galicije i Bukovi-
ne, koja }e se ustupiti Rumuniji, da bi pre{la na stranu
saveznika. Posle ovoga, deo Rumunske vojske sa tri korpusa
ruska, koji i sad ostaju u rejonu Odese i Reni imali bi
otpo~eti operacije protiv Bugarske”.

U takvom slu~aju, Bugarska bi bila prinu|ena da svoje
vojne snage preusmeri na odbranu, {to bi u izvesnoj meri
olak{alo polo`aj srbske vojske.

A weno stawe, kako to kazuje jedan izve{taj komande
Prve armije bilo je “nepovoqno, begstva se produ`uju, a
oboqevawe, zbog hr|ave ishrane i sme{taja, neprekidno
raste. Hr|ava ishrana trupa dovodi stare{ine do o~ajawa,
a po izve{tajima komandanta Drinske divizije II poziva,
obmane i obe}awa o dolasku hleba, koji me|utim nikako ne
sti`e, ru{e i posledwu veru kod vojnika u vojnu upravu. Od
obe}anih 9.000 hqebova, koji su trebali da stignu u toku 15,
16 i 17. decembra (28, 29. i 30. decembra -IP) stiglo je sve-
ga 1.107 komada. [ta vi{e, de{ava se ~ak i to, da pojedine
komande na putu od Podgorice do Lijeve reke oduzimaju si-
lom hleb, poslat za trupe I armije, te iste jo{ vi{e pate.
Na celoj gotovo prostoriji, i ono malo sena {to je bilo,
utro{eno je i stoka je ostala sasvim bez sena”.
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Da ni na arbana{kom primorju nije bilo boqe, svedo~i
i telegram kojim “vrlo hitno” (broj 59 od 15/28. decembra),
komandant pristani{ta u Medovi izve{tava Ministra voj-
nog i Na~elnika Vrhovne komande da se “u Medovi, Qe{u i
okolini nahodi oko 400 rawenih i bolesnih dobrovoqaca...
bez odela, bez obu}e, bez ikakvog skloni{ta i hrane, te pro-
padaju ~ekaju}i la|u”, zbog ~ega od wih tra`i da izdejstvuju
“diplomatskim putem odobrewe da ovi dobrovoqci mogu
otputovati jednom od italijanskih la|a, koje donose hranu
iz Italije”.

Nesre}nika sli~nih wima bilo je u Medovi “u ve}im
koli~inama”, tako da se na wih odnosi telegrafska poruka
broj 53, bez datuma, ali s oznakom “Najhitnije, pre sviju”,
kojom isti taj komandant izve{tava Ministra vojnog i Na-
~elnika Vrhovne komande da se “no}as pre odlaska Talijan-
ske la|e, koja je danas u Medovu dovukla profijant, desio
neverovatan skandal. Na{i podanici, ~ije je ukrcavawe u
la|u talijanska uprava i mimo zabrane tolerirala, izba-
civani su od strane francuskih oficira i vojnika iz la|e
kunda~ki i na naj brutalniji na~in. Raweni oficiri oba-
sipani su naj pogrdnijim psovkama, `ene i sitna deca baca-
na su su sa la|e natrag u barke, a neki na{i gra|ani ba~eni
su sa la|e u more.

Po izve{tajima na{ih oficira, koji su bili na la|i u
ovom skandalu inicijatori su bili franc(uski) sanitet-
ski p(ot)pukovnik Dr Kole i poru~nik Dr \or|e Ehber.

Saop{tavaju}i ovaj doga|aj molim da se isti isledi i
krivci kazne, - a da se diplomatskim putem odmah obezbede
na{i dr`avqani od ovakvih maltretirawa i fizi~kih
napada, jer postoji bojazan, da se ispadi na{ih saveznika
ovakve vrste ne zavr{e doga|ajima od mnogo ve}ih posle-
dica. U budu}e ostati ne mogu ravnodu{an prema ovakvim
ispadima, ve} }u uzeti aktivnog u~e{}a bez obzira na sred-
stva”.

Sa tim je u vezi telegrafska poruka broj 66 od 15/28. de-
cembra, kojom komandant pristani{ta u Medovi moli Mi-
nistra gra|evina, privremeno u Skadru, da za oko 2.800 iz-
beglica pristiglih u Medovu “do|u odmah... dve -tri velike
putni~ke la|e” i da se “niko vi{e ne pu{ta iz Skadra u Me-
dovu dok se sada{we izbeglice ne prevezu”.
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Odgovor poslat istoga dana kazuje da “la|e tra`imo na
sve strane i sa sviju strana na `alost do sada bez rezulta-
ta” (i Italijani su, dakle, bez la|a!), te da je “zabrawen od-
lazak iz Skadra za tamo i mislimo da je priticaj prestao
ve} po `alosnoj sudbini tih koji su pre zabrane stigli”.

Ovu prepisku izazvala je naredba pristani{nog guver-
nera u Medovi, engleskog admirala Trubrixa, izdata 14/27.
decembra, pod oznakom “slu`beno”:

“Iako sam do sada ve} bio primoran da objavim da se
ovaj va`an posao koji je Srbija meni i mojim saradnicima
poverila, ne mo`e vr{iti pod teretom mnogobrojne publi-
ke, koja je ovo mesto pritisla raspravqaju}i samo svoja li~-
na pitawa, ipak vidim da je ovo pristani{te prekriqeno
nenadle`nim licima koja u svako doba idu na sve strane i
pote`u svakoga za svoje potrebe, pri~iwavaju}i time ne-
red i smetaju}i rad u najve}oj meri. Du`an sam i voqan da
ovome najenergi~nije na put stanem, i to odmah, jo{ danas.
Svakome treba da je znano da je sada ovde najva`nije pitawe
o snabdevawu hranom, da evakuacija izbeglica i ostalih li-
ca ostaje stvar sporednog zna~aja, i ako se ja svim srcem i
svom du{om i o wemu staram.

Komandant Pristani{ta u sporazumu sa Vladinim de-
legatom izvole}e narediti {ta treba, te da se u vojnome re-
onu pristani{ta, od mora pa do vrha stene, vi{e ne zadr`i
ni jedno nenadle`no lice. Oni koji se pu{taju unutra, mo-
}i }e se na doti~nome mestu i za potrebno vreme baviti sa-
mo dokle posla imali budu, za evakuaciju la|om, pu{ta }e
se u reon blagovremeno samo oni, koji imaju da putuju, i
odredi}e im se mesto na kome imaju da ~ekaju.

Ova moja naredba ima da se privede u delo do sutra u
ve~e”.

I, kako se moglo videti, naredba admirala Trubrixa
sprovedena je u datom roku.

Po prilici, stvari su se razvijale tako da su i Itali-
jani po~eli da oslu{kuju {ta im zapadni saveznici govore.
Ne mo`e biti da nisu oslu{kivali, po{to je 20. decembra
1915/2. januara 1916. godine, telegramom broj 1430/4, itali-
janski pomorski agent obavestio svoj pomorski general-
{tab da je “za presedawe Srba sa malih parobroda na veli-
ke izabrana Valona. Italijansko pomorsko ministarstvo
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insistira na toj luci, a ne na Brindiziju, kao na pogodni-
joj. Sonino je protestovao, ali ga je ubedio Abrucki (princ
Lui|i Amadeo, vojvoda od Abruca - 1873-1933 - kraqev brat
od strica, vrhovni komandant italijanskih pomorskih sna-
ga na Jadranu -IP) kada je izjavio da Srbi ne}e biti iskr-
cani na obalu. Italija daje tri transporta po 10.000 tona,
koji }e zajedno sa trima francuskim biti spremni krajem
nedeqe. Francuska {aqe dve oklopne krstarice i obe}ava
jo{ dve za prevoz iz Valone u Bizertu. ^ini se da Francuzi
tako|e po~iwu da prime}uju srpsku razdra`enost wima”
(27, dok. 689).

Trubecki - Sazonovu. Prin~evo obe}awe iz upravo na-
vedene “pomorske” prepiske “da Srbi ne}e biti iskrcani
na obalu”, u Valoni, moglo je navesti Trubeckog da istoga da-
na, telegramom broj 1128, izvesti ministra Sazonova (ali i
wegovog francuskog ministarskog kolegu) da }e “zbog upor-
nog odsustva voqe od strane Italijana da propuste Srbe do
Valone, gde je jedino mogu}e ukrcavawe kowa, srpska armi-
ja morati... da ostavi vi{e od 20.000 upotrebqivih kowa ~i-
ja je vrednost oko 10 miliona franaka, bez mogu}nosti da se
nakon toga obezbedi armiji redovan broj kowa” (27, dok 691).

Pa{i} -Spalajkovi}u. Zna li se za italijansko “upor-
no odsustvo voqe... da propuste Srbe do Valone”, razumqi-
vom treba smatrati informaciju koju je 18/31. decembra
Nikola Pa{i} poslao srbskoj misiji u Petrogradu (tamo
prispelu posle dva dana, a ministru Sazonovu prosle|enu
sutradan) “da smo molili Italijane da uzmu aktivno u~e-
{}e u borbi protiv nadirawa Bugara u Albaniju”, ali da je
Italija odgovorila negativno.

Sazonov - poslanicima na strani. Italijansko odbi-
jawe da se suprotstavi bugarskom nadirawu u Arbaniju pri-
moralo je Sazonova da preko ruskih izaslanstava u Parizu,
Londonu i Rimu (kao i ruskih predstavnika kod crnogorske
i srbske vlade), telegramom boj 6530 od 21. decembra 1915/3.
januara 1916. godine, zatra`i da savezni~ke vlade interve-
ni{u u Crnoj Gori, ne bi li se austrougarske snage spre-
~ile da s le|a napadnu srbsku vojsku u povla~ewu:
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“Kapitulacija Crnogoraca, ~ak i uslovna, otvori}e
Austro-Nemcima put u Albaniju i da}e novu snagu austrij-
skoj floti na Jadranu. Dozvolite stoga da molim vladu pri
kojoj ste akreditovani da wenom predstavniku na Cetiwu
bude zapove|eno da izjavi crnogorskoj vladi da ~etiri dr-
`ave (Francuska, Engleska, Italija i Rusija -IP), predu-
zimaju}i sve mere za opskrbqivawem Crne Gore namirni-
cama i municijom, ne dopu{taju sa wene strane separatni
dogovor sa Austro-Nema~kom. Time bi Crna Gora sebe li{i-
la podr{ke i pokroviteqstva. Istovremeno dozvolite da
se insistira na tome da saveznici preduzmu delatne mere da
hitno obezbede Crnoj Gori neophodne zalihe” (27, dok. 695).

Obnorski -Sazonovu. Da je Crnoj Gori zaista trebalo
pomo}i, kazuje i telegrafski izve{taj Nikolaja Obnor-
skog, ruskog poverenika na Cetiwu, poslat 23. decembra
1915/5. januara 1916. godine ministru Sazonovu; kopije tog
izve{taja poslate su i u Pariz i London, kao i knezu
Trubeckom:

“Crnogorska skup{tina, sazvana na vanrednu sednicu,
razmatra na zatvorenim sednicama kriti~nu situaciju na-
stalu u zemqi. Biv{i ministar spoqnih poslova Gavro Vu-
kovi} (1852-1928 -IP) je u op{irnom izlagawu, ukoriv{i
vladu za kasno obra}awe savetu narodnih predstavnika,
izneo mi{qewe da bi dr`avno bi}e Crne Gore koja sada,
nakon propasti koja je zadesila savezni~ku Srbiju, stoji
licem u lice sa brojno nadmo}nim neprijateqem, jo{ mo-
glo biti spaseno putem sklapawa mira, ali pod uslovom da
se na|e prihvatqiva formula koja ne}e kompromitovati
Crnogorce u o~ima saveznika. Kabinet je ponudio ostavku.
Preduzimaju se poku{aji da se formira koaliciono mini-
starstvo iz ~lanova skup{tine. Zajedno sa kolegama ja sam,
kao i ranije, gotovo uveren da separatni mir u smislu ti-
pi~ne dvostrane nagodbe ovde ne}e biti sklopqen, ako se
prethodno, uz pomo} saveznih dr`ava, ne iscrpu sva sred-
stva da se spre~i vojna i ekonomska katastrofa koja preti
Crnoj Gori” (27, dok. 705).

Izvoqski - Sazonovu. Mogu}nost da bugarske i austro-
ugarske snage sustignu ostatke srbske vojske, ionako ugro-
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`ene neprijateqskim odnosom italijanskih vlasti prema
woj, nagnala je Francuze da izlaz iz nastalih neprilika
potra`e bez Italijana. O tome svedo~i telegram broj 870 od
22. decembra 1915/4. januara 1916. godine, koji je, iz Pariza,
Izvoqski poslao ministru Sazonovu a kopije Izvoqskom i
Girsu:

“Kambon mi je rekao da je ideja o prevozu srpske vojske
na Krf zasad napu{tena i da }e pomenuta vojska biti upu-
}ena u Bizertu. Ta odluka je, po svemu sude}i, izazvana za-
htevom Italije da, u slu~aju prisustva na Krfu bilo ka-
kvih francuskih snaga, tamo budu poslate i italijanske
snage. General @ofr nastavqa da se izja{wava u korist
Krfa, jer u Bizerti te{ko da ima mesta za koncentraciju
100.000 Srba. Kambon misli da }e na kraju deo srpske vojske
morati da bude prevezen na ostrvo Krf” (27, dok. 700).

Na neprilike kojima u medovskom pristani{tu mogu
biti izlo`ene srbske trupe i srbske izbeglice, admiral
Trubrix upozorio je srbsku Vrhovnu komandu u Skadru svo-
jom porukom broj 191 od 23. decembra 1915/5. januara 1916.
godine: “Dokle god ukrcavawe srpskih trupa u Medovi ne bu-
de osigurano velikim operacijama na moru, a pristani{te
ne bude za{ti}eno od aeroplana i podmorskih la|a, moje je
mi{qewe, da se izla`emo opasnosti. Sa srestvima, koja sad
stoje na raspolo`ewu ovaj posao morao bi trajati najmawe
~etiri nedeqe. Pri ovakvim okolnostima ne mogu da pri-
mim na sebe odgovornost”.

Izvoqski - Sazonovu. Bio je Kambon u pravu, po{to je
Izvoqski 25. decembra 1915/7. januara 1916. godine, tele-
gramom broj 878, o francuskim namerama izvestio ministra
Sazonova, kao i ruske poslanike u Londonu, Rimu i Atini:

“Francuska vlada je na energi~an savet generala @of-
ra i morskog ministra kona~no re{ila da preveze srpsku
vojsku ne u Bizertu, nego na ostrvo Krf. Francuskom posla-
niku u Atini bilo je nare|eno da o tome obavesti gr~ku
vladu i da joj pru`i uverewa da ta mera ima privremeni
karakter i da nipo{to ne naru{ava prava Gr~ke na pome-
nuto ostrvo. U slu~aju protesta sa strane gr~ke vlade, Gij-
men (francuski poslanik u Gr~koj -IP) treba da izjavi da
se na~in delovawa saveznika opravdava nesumwivim nema~-
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kim naru{avawem neutralnosti ostrva Krfa, koja je garan-
tovana londonskim traktatom iz 1854. godine. Francuskim
poslanicima u Petrogradu, Londonu i Rimu nare|eno je da
mole savezni~ke vlade da u Atini podr`e Gijmenovu izjavu.
Istovremeno sa srpskom vojskom bi}e iskrcan i francu-
ski odred, verovatno u sastavu jednog bataqona, radi odr-
`avawa reda na ostrvu. Ovde se o~ekuje da }e u tom slu~aju i
Italija zahtevati da se tamo iskrca i wen odred” (27, dok. 711).

U `eqi da se ne{to ipak u~ini i ne bave}i se mnogo
pitawem kako }e se okon~ati ta diplomatska prepiska,
Francuzi su 6. januara 1916. godine u Dra~u ukrcali jednu
grupu od oko 9.000 srbskih vojnika (na drugom mestu pi{e
da je ukrcano 9.010 vojnika i stare{ina) i poslali u Tunis,
u Bizertu. Svesni da bi transport na toliku daqinu, sa malo
brodova, trajao mesecima, Francuzi su 11. januara (ne oba-
ve{tavaju}i Engleze o tome) jedan svoj odred iskrcali na
Krf, a tri dana kasnije srbska strana obave{tena je “da je
Krf odabran kao baza za oporavak i reorganizaciju srpske
vojske” (23, 199-201).

“Kada je sve bilo gotovo... Britanci i Italijani su `ar-
ko `eleli da obezbede svoje prisustvo na ostrvu! Britanska
vlada je izjavila da }e uputiti na Krf deo svoje Jadranske
misije, dok su Italijani... otvoreno izrazili `equ da sami
okupiraju Krf! Zbog tih italijanskih prohteva... {ef Fo-
rin ofisa Edvard Grej (1862-1933) telegrafisao je svom am-
basadoru u Rimu... da saop{ti baronu Soninu da je ‘potpuno
neprihvatqivo da Italija okupira Krf’ i da upozori ‘ita-
lijansku vladu da se mane bilo kakvih sli~nih ideja’. Bura
se sti{ala tako {to su Britanci poslali oko 200 qudi na
ostrvo iz Jadranske misije, a Italijani 50 karabiwera ko-
ji su tamo simbolizovali prisustvo svoje zemqe” (23, 204).

U neposrednoj vezi sa eventualnim gr~kim protestima
o pravima na ostrvo Krf, vaqa znati da je “istog dana kada
su francuski alpinisti okupirali Krf, 11. januara 1916,
pao Lov}en. Time je austrougarskim trupama prakti~no
bio otvoren put za nadirawe prema Albaniji. ve} i to je za-
htevalo hitnu evakuaciju srpske vojske iz severnog alban-
skog primorja... Pa, ipak, britanska i italijanska vlada su
ulo`ile protest u Parizu {to su zaobi|ene prilikom do-
no{ewa tako va`ne odluke, pri ~emu francuska Vlada nije
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vodila ra~una o wihovim posebnim interesima. Gr~ka
vlada, pak, ulo`ila je o{tar protest {to je povre|en wen
suverenitet u Jonskom moru ~ak i bez pristanka Austrije i
Pruske”, odnosno wihovih naslednica Austrougarske i Ne-
ma~ke, u tom vremenu ratnih protivnica, kao garantnih sila
(uz Francusku, Englesku i Rusiju) o nepovredivosti gr~kog
suvereniteta nad Jonskim ostrvima” (23, 201. i 204). Grci su
taj svoj protest zasnivali na odredbama londonskog ugovo-
ra iz 1854. o “neutralnosti ostrva Krfa”, i dogovoru od 14.
novembra 1863. godine kojim je to ostrvo “zauvek neutra-
lizovano”.

U dobroj veri da Saveznici ne}e otezati sa prebaciva-
wem pre`ivelih srbskih vojnika i izbeglih civilnih lica
(po{to su zarobqeni austrougarski vojnici 18/31. decem-
bra 1915, i 19. decembra 1915/1. januara 1916. godine ve} bi-
li preba~eni na Azinari), Operativno odeqewe [taba
srbske Vrhovne komande, naredbom O.Br, 26455 od 22. de-
cembra 1915/4. januara 1916. godine, koju je, “u ciqu pripreme
sviju potrebnih mera, za ukrcavawe u brodove”, po nare|ewu
Vrhovnog komandanta potpisao pukovnik @ivko G. Pavlo-
vi} (1871-1938), pomo}nik na~elnika [taba, izdalo je Na-
~elniku Saobra}ajnog odeqewa detaqno uputstvo koje, u
najve}em delu, glasi:

“1. Ukrcavawe trupa u brodove vr{i}e se u pristani{tu San
\ovani di Medua i u Dra~u.

Iz Medovskog pristani{ta transportova}e se... a. deo {ta-
ba Vrhovne Komande; b. II armija; v. I armija; g. Dvor; d. Ostatak
{taba Vrhovne komande; |. sve jedinice i ustanove van sastava
divizija i armija, a koje se sada nalaze u Skadru, kao i one koje se
sada nalaze u samom pristani{tu u Medovi; e. III armija.

...Iz Dra~kog pristani{ta transportova}e se: a. Trupe Nove
Oblasti; b. Rezervne Trupe; v. Odbrana Beograda, i g. Timo~ka
Vojska, sa svim jedinicama i ustanovama van sastava armija i
divizija, a koje se nalaze i koje se imaju prikupiti u Dra~u...

3. Kad pojedini e{eloni treba da budu u samom pristani{tu
izve{tava}e pretsednik komisije komandanta logora, tako da
brodovi ni jednoga trenutka ne smeju ~ekati na dolazak trupa.

4. Kod svakog pristani{ta na izvesnom udaqewu imaju se
odmah obrazovati logori, u kojima uvek mora biti dva puta ve}i
efektiv od onoga, koji }e se transportovati svakog dana. Logor
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za Medovu ima se obrazovati kod Qe{a (na desnoj obali reke
Drima), a za Dra~ isto~no od sela Ra{tbula, pored puta za Tira-
nu, i ne na ve}em udaqewu od 4-5 kilometara a od samog prista-
ni{ta.

U svakom logoru mora biti najmawe po 4.000 qudi, a najvi{e
po 5.000 qudi Prema ovome, ~im jedan deo iz logora ode u pri-
stani{te za ukrcavawe, isti toliko deo mora da do|e na wegovo
mesto u logor...

Komandanti logora, koji u istom moraju biti stalno, imaju
prava zapovedawa po svima pitawima, koja se odnose na upu}ivawe
qudi iz logora u pristani{te...

Logori moraju biti u stalnoj i sigurnoj vezi sa pristani{tem...
Pored telefonske veze postaviti i relejnu kowi~ku vezu...

5. U pogledu ja~e bezbednosti, a naro~ito u Pristani{tu
Medova vrlo je va`no, da vreme ukrcavawa bude {to je mogu}e
kra}e... Obezbe|ewe ukrcavawa trupa u pristani{tu Medova vr-
{i}e trupe III armije... obezbe|ewe ukrcavawa u Dra~u vr{i}e
trupe Timo~ke Vojske...

Tra`eni su aeroplani za gowewe neprijateqskih aeroplana...
6. Od velike je va`nosti, da se odr`ava najstro`ija disci-

plina, ne samo u pristani{tu ve} i u logoru. Komisija za ukrca-
vawe ne sme dozvoliti u okolini pristani{ta bavqewe pojedi-
naca. Ima se dozvoqavati ulazak u transportne la|e samo trup-
nim jedinicama koje je ona odredila.

7... Prestavnici marine, koji }e vr{iti transportovawe na-
{ih trupa sva pitawa oko ukrcavawa raspravqa}e sa komisijom...

9. Na~elnik Sanitetskog Odeqewa Vrhovne Komande izda}e
odmah detaqan uput o postupku sa bolesnicima, koji se nalaze po
bolnicama u Albaniji i Crnoj Gori, kako bi se {to pre utvrdio
broj bolesnika, sposobnih za transportovawe, kao i za postupak
sa onim, koji se ne mogu transportovati. Ako bude bilo potreb-
no, da se sa bolesnicima, koji se ne mogu transportovati, mora os-
taviti na{e sanitetsko osobqe i koje od sanitetskih ustanova,
onda blagovremeno o tome izvestiti ovu komandu.

Sa bolesnim, rawenim i iznemoglim kowima postupiti po
nare|ewu ove komande ABr.28.145 od 21.ov.mes (koje nije na|eno-
IP).

10. Glavni intendant }e odmah nastati i izdati potrebna
nare|wa, da se qudstvo snabde rezervnom hranom iz slagali{ta u
Medovi odnosno Dra~u, najmawe za 3-4 dana... Ni u kom slu~aju
hrana se vojnicima ne mo`e u samom pristani{tu izdavati.

11. Komandanti }e izvoleti narediti svim svojim jedinica-
ma sve pripreme za ukrcavawe... da se ni`i stare{inski kadar i
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sami vojnici upoznaju redom pri ukrcavawu u brodove i vlada-
wem prilikom ukrcavawa i za vreme vo`we.

12. Kowi, volovi, topovi, kola, mitraqeska odeqewa, muni-
cija (pe{adijska i artileriska), oru`je (pu{ke i karabini), za-
pre`ni, tovarni, jaha}i materijal ne}e se sada tovariti u la|e.
Za ovo }e se naknadno dostaviti uput.

Ako bi brodovi do{li pre no {to bi se ovaj uput dobio, onda
sve napred pobrojano ostavqati jedinicama, koje }e se docnije
transportovati...

14. Sa svim ovim pripremama biti {to pre gotov, jer se do-
lazak brodova o~ekuje u najskorijem vremenu”.

Navedenom naredbom imenovani su ~lanovi komisije za
ukrcavawe trupa, i to:

- u Medovi: pukovnik Milivoje Ze~evi} (1872-1946) kao
predsednik, i |eneral{tabni major Svetislav Milivoje-
vi} (1872-1946) istovremeno komandant logora u Qe{u,
i potpukovnik Milan \. Nedi}, kao ~lanovi;

- u Dra~u: |eneral{tabni pukovnik Dragutin Ku{ako-
vi} (1875-1930) kao predsednik, |eneral{tabni potpukov-
nik Antonije Anti} (1878-1953) istovremeno komandant
logora kod Ra{tbula, i |eneral{tabni major Aleksandar
Pe{i} (1881-1963).

Istoga dana, naredbom pod istim brojem dato je i uput-
stvo za rad Komisije “oko ukrcavawa trupa u brodove”:

1. Komisija ima neograni~eno pravo zapovedawa po svim pi-
tawima koja se odnose na ukrcavawe trupa. Pretstavnici marine
koja }e vr{iti transportovawe trupa, sva pitawa ukrcavawa ras-
pravqa}e samo sa komisijom za ukrcavawe.

2. Na izvesnom odstojawu od samog pristani{ta ima se ob-
razovati logor u kome mora uvek u svako doba biti dva puta ve}i
efektiv qudstva od onog koji }e se mo}i transportovati svakog
dana. Ovaj logor ima se obrazovati kod Qe{a (na desnoj obali
r(eke) Drima) ne ulaze}i u varo{. U wemu mora uvek biti naj-
mawe 4000 a najvi{e 5000 qudi gotovi i spremni da mogu svakog
momenta, kad se pozovu, oti}i u pristani{te i ukrcati se.

3. Za komandanta logora kod Qe{a odre|ujem |eneral{tab-
nog majora Svetislava Milivojevi}a. Komandant logora mora
biti stalno u logoru, i po svim pitawima, koja se odnose na upu-
}ivawe qudi iz logora u pristani{te za ukrcavawe, izdaje po-
trebne zapovesti.
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4. Logor sa pristani{tem mora biti vezan telefonom. Nare-
|eno je komandantu II armije da postavi telefonsku vezu logora i
pristani{ta Medove. Pored ove telefonske veze mora se imati
i kowi~ka relejna veza, koju }e tako|e podi}i II armija, jer je od
velike va`nosti da veza izme|u pristani{ta i logora bude ne sa-
mo stalna nego i vrlo brza, te da ne bude prekida u radu.

5. U ciqu ubrzavawa ukrcavawa trupa, va`no je da se komi-
sija {to br`e obave{tava o broju qudstva koje se mo`e ukrcati u
prvoj grupi malih la|a, koje }e do}i. ^im predsednik komisije
dobije od komandanta pristani{ta ovaj izve{taj odmah nare|uje
komandantu logora da uputi potreban broj qudi u pristani{te,
gde ih komisija do~ekuje i deli po grupama koje odgovaraju broju
la|a. Ova grupa mo`e biti razne ja~ine, {to je u zavisnosti la|e,
t.j. da li }e se ukrcati qudstvo u torpiqer {alupu ili eventu-
alno na kargo-botu (la|u koja je hranu donela). Svaka grupa qudi
po la|ama mora biti pod komandom svojih stare{ina.

6. U pogledu ja~e bezbednosti vrlo je va`no da se ukrcavawe
{to br`e vr{i, kako bi i vreme ukrcavawa bilo {to je mogu}e
kra}e, jer ovo nala`u prilike u kojima se nalazimo.

7. Predsednik komisije za ukrcavawe obave{tava}e svakoga
dana ovu komandu - dokle operativno odeqewe ne bude i samo
transportovano - o tome, koliko je toga dana ukrcano i iz
kojih jedinica. Pored ovoga predsednik komisije vodi}e kwigu
‘Dnevnik rada komisije’, u koju unositi svakog dana sve podatke
koji se odnose: na broj qudi, koji je ukrcan, iz kojih je jedinica, u
koliko la|a i kako se zovu te la|e, kao i ~ije su, vreme trajawa
ukrcavawa, vreme dolaska i odlaska brodova, za{tita ovih, i svi
doga|aji i izdata nare|ewa u toku dana.

8. Predsedniku komisije dostavi}e se pregled iz koga }e vide-
ti, kojim redom treba jedinice transportovati i gde se one nala-
ze, te kako bi ih blagovremeno pozivao, da prilaze bli`e logoru.

9. Pored telegrafske i telefonske veze Skadar -Qe{ -Me-
dova odmah }e se organizovati i kowi~ka relejna veza i to: ko-
mandant II armije postavi}e stanice u Medovi, Qe{u i Kakari-
}u, a komandir eskadrona IV kowi~kog puka u Barbalu{i, Bltoju
i Skadru.

10. Od velike je va`nosti da se odr`ava stroga disciplina
ne samo u pristani{tu no i u logoru. Komisija }e zabrawivati
bavqewe pojedinaca u okolini pristani{ta. Ona }e dozvoliti
ulazak u transportne la|e samo trupnim jedinicama, koje je ona
odredila.

11. Narodni poslanici, civilni ~inovnici - koji ne pripa-
daju vojsci - i wihove familije, familije oficira i sve izbeg-
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lice i}i }e naro~itim transportima, koriste}i se koliko je to
mogu}e la|ama koje su donele hranu pa se vra}aju.

12. Stoka (kowi i volovi), topovi, kola, oru`je, mitraqezi,
municija, zapre`ni, jaha}i i tovarni pribor ne}e se mo}i trans-
portovati zajedno sa trupom. Kako }e se ovo pitawe re{iti izda-
}e se naknadno nare|ewe.

13. S obzirom na to, {to sve qudstvo nema logorskog pri-
bora, a da ne bi qudstvo u logoru kod Qe{a stanovalo pod vedrim
nebom, predsednik komisije naredi}e komandantu logora, da od
prvih e{elona koji se iz logora upute u pristani{te oduzmu
logorski pribor, dokle ne bude dovoqno za 4.000-5.000 qudi. Po-
sle toga qudstvo odlazi u pristani{te sa svojim priborom. Po-
sledwi e{elon pone}e sobom sav ostavqeni logorski pribor.

14. Obezbedu samog pristani{ta u Medovi protiv neprijateq-
skih ratnih brodova i aeroplana vr{i}e sam predsednik komi-
sije pogodnim rasporedom baterija i pe{adije koje mu stoje na
raspolo`ewu.

15. Komisija za ukrcavawe trupa ukrca}e se u posledwi brod,
po{to je svoj posao potpuno zavr{ila”.

Dvadeset ~etvrtog decembra 1915/6. januara 1916. godi-
ne, pod pov. brojem 2, Komisija za ukrcavawe u Medovi izve-
stila je Na~elnika {taba Vrhovne komande da je dva dana
ranije posetila admirala Trubrixa zarad dogovora “da ukr-
cavawe trupa te~e brzo i na vreme”. Po{to je saslu{ao
zbog ~ega su ~lanovi Komisije do{li kod wega, Admiral je
“{ematski crtaju}i... obja{wavao stru~wa~ki, sve tehni~-
ke te{ko}e i nemogu}nosti, koje vode ‘katastrofi’ (de sa-
stres) ako bi se posle dana{weg nesretnoga slu~aja (potapawa
italijanskog broda ‘Brindizi” pred medovskom lukom, na
kome se nalazilo oko 550 srbskih dobrovoqaca iz Amerike
-IP) poku{alo, da se pristupi izvo|ewu ukrcavawa trupa
u Medovi, pre nego {to se u~ine sve potrebne stru~wa~ke i
tehni~ke pripreme, te da se obezbedi ukrcavawe i prebaci-
vawe trupa, odnosno pre dok se ne u~ini sve da se slu~ajno-
sti svedu na minimum.

Wegovo je mi{qewe:
1. Osnovica austrijske flote je Kotor, koji je tako bli-

zu Medove, da neprijateqski aeroplani, dole}u u Medovu
za pola ~asa, a sumareni (podmornice - IP) za 1,45 ~asa, i
da dokle god ne bude postavqen od stru~nih lica dovoqan
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broj topova naro~ite konstrukcije za tu~ewe aeroplana, i
dokle pristani{te Medova ne bude minirano potpuno, tako
da ulaz la|a u pristani{te bude omogu}en jedino izvesnim
pravcem i na izvesnom mestu, koje treba i mora da bude tajna,
i da la|e u pristani{te uvodi naro~ito lice koje tu tajnu
zna, kao i dokle god Kotorsko pristani{te kao osnovica
austrijske flote, ne bude potpuno blokirano odgovaraju-
}im la|ama naro~itog tipa, i to sa {to ja~om snagom, koje
}e uvek mo}i da primi borbu i protivstane neprijateqskoj
floti iz Kotora - sve dotle on - Gospodin Admiral, skida
sa sebe svaku odgovornost i tvrdi da }e ukrcavawe trupa u
Medovi zavisiti svakog momenta od eventualnosti da la|e
budu napadnute od neprijateqske flote i sa qudstvom budu
uni{tene.

Razlozi su mu ovo:
a) [to la|e ne mogu da u|u u samo pristani{te zbog

plitke vode, ve} se moraju zadr`ati daqe od pristani{ta,
te }e utovar qudi trajati mnogo du`e vremena, ~ime se daje
mogu}nost neprijatequ da sazna i preduzme potrebne mere.

b) [to je talijanska flota, koja je u Brindizi, toliko
daleko, da je tehni~ka nemogu}nost da blagovremeno stigne
i parira dejstvo neprijateqske flote.

v) [to je neprijateq u mogu}nosti da zbog blizine Ko-
tora, pu{ta mine na koje savezni~ki brodovi nailaze i stra-
daju, kao {to je danas bio slu~aj (9 ~asova jutra) sa talijan-
skom la|om ‘Brindizi’, koja je nai{la na neprijateqsku
minu i potopqena na daqini oko 4-5 km. od pristani{ta,
La|a je bila natovarena sa oko 400 tona raznog profijanta
i preko 450 qudi, od kojih se 150 udavilo. Od la|e viri sa-
mo vrh katarke iz vode.

g) [to neprijateq za vreme utovara baca masu bombi sa
aeroplana na samo pristani{te i splavove na kojim se qudi
ukrcavaju, {to proizvodi masu nepotrebnih `rtava, stvara
nered i zabunu, i ~ini da se vreme potrebno za utovar jo{
vi{e produ`uje ~ime se la|a dovodi u opasnost.

d) [to neprijateq, u samoj stvari jo{ nije preduzeo
pravilan i organizovan napad na transportne brodove i
pristani{te, pa je ipak do sada od osam prispelih la|a, ~e-
tiri potopqeno i preko 20 jedrilica, - {to kad bude pre-
duzet organizovan napad, `rtve }e biti jo{ ve}e, za koje
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neko i treba i mora da odgovara, koju odgovornost on ne}e
da primi na sebe jer veli da kao stari marinski oficir,
koji je ve} vr{io sli~na transportovawa ve}ih masa voj-
ske, tra`i da se najpre ogarantuje ukrcavawe i prevoz tru-
pa i slu~ajnosti svedu na minimum.

On ka`e da su to osnovi pomorstva, koje svaki pomorac
mora da zna.

2. Dra~ko pristani{te, i ako nema sve uslove dobrog i
osiguranog pristani{ta, ipak je boqe jer je distancija od
Kotora do Dra~a ravna udaqewu od Dra~a do Brindizi, gde
stacionira italijanska ratna flota.

On predla`e da bi najsigurnije ukrcavawe i prevoz tru-
pa bilo iz Valone, jer je ista na tolikom udaqewu od Koto-
ra, da austrijska flota ne bi smela toliko riskovati da se
udaquje od svoje baze - Kotora. Ali kako je Valona toliko
udaqena od Skadra i Dra~a (od Skadra do Medove ima 52
km, a od Medove do Valone 242 km, od ~ega oko 200 puteq-
cima i kroz blato - IP), da je odlazak trupa toliko te`ak
i skoro nemogu}an, - to on bezuslovno tra`i da se ukrcava-
we sviju na{ih trupa vr{i u Dra~kom pristani{tu.

Napad austrijske flote na Dra~ko pristani{te, bilo
bi uvek blagovremeno spre~eno jer bi se sa Lov}ena be`i~-
nom telegrafijom mogao uvek odmah avizirati izlazak ne-
pr(ijateqske) flote iz Kotorskog pristani{ta, kao i iz-
vr{iti javqawe italijanske flote u Brindizi. (Tako se u
tom trenutku razmi{qalo jer se nije moglo znati da }e
Lov}en skorih dana pasti i da }e Crna Gora pristati na
kapitulaciju - IP)...

3) G. Admiral ra~una da se posle dana{weg potapawa
ove la|e (“Brindizija” - IP) ne mo`e nadati dolasku bro-
dova za ukrcavawe trupa ni donosa daqeg profijanta.

Komisija je molila G. Admirala da nastane po svaku
cenu... da, ako bi se uzeo Dra~ za utovar trupa, da u Medovi
odnosno Qe{u bude dovoqna koli~ina hrane za prolaze}e
trupe za Dra~.

Komisija deli mi{qewe g. Admirala Trubrixa i nala-
zi, da posle svestranog procewivawa sviju ~iwenica, a ako
ne `eli da se trupe izlo`e sigurnoj katastrofi, onda mo-
limo da se Dra~ odredi kao pristani{te za ukrcavawe svi-
ju trupa”.
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Brodolom “Brindizija”. Na dan kad je brod potopqen, Ko-
mandant medovskog pristani{ta dva puta je o tome izvestio Na-
~elnika {taba Vrhovne komande. U prvome (broj 193), ka`e se da
je la|a “pogo|ena iz sumarena na samom ulazu u pristani{te i za
pola ~asa potonula”, dok drugi (broj 194) kazuje da “uzrok topqe-
wa Brindizija jo{ nije utvr|en, jer postoji i ta verzija da je na
minu nai{la. Na la|i je bilo 400 Crnogoraca. Koliko je utop-
qeno jo{ se ne zna. Spasavawe se vr{i”.

Svojim tekstom “Na uspomenu drugovima koji su potopqeni 6
januara 1916 u luci Sv. Ivan Meduanski” (“Jadranska stra`a”
Spqet, mart 1932), profesor Pavao Peri}, dobrovoqac u srbskoj
vojsci, jedan od onih koji su pre`iveli arbana{ku golgotu, iz Wu-
jorka je svedo~io o brodolomu “Brindizija”. Pa, tako, saznajemo da
je on, sa svojim drugovima, u Medovi, “u toj luci spasa”, ~ekao dva-
deset pet dana, “da se ukrcamo na la|u i da krenemo bilo kuda, samo
da ne padnemo u ruke neprijateqa, jer kao dezerteri (austrougarski
- IP) znali smo {ta nas ~eka... Prisustvovali smo katastofi ta-
lijanskog parobroda “Brindisi” na kojem se nalazilo 420 na{e bra-
}e dobrovoqaca iz Sjeverne Amerike... Neki pojedinci, koji su
bili dobri pliva~i, plivali su do ju`nog dijela obale i tako se
spasili. Uprkos toga, tu je 240 na{e bra}e izgubilo `ivote.

Tko je kriv ovoj nesre}i? Nitko drugi, nego zapovjednik pa-
robroda “Brindisi”. Netom smo utopqenike doveli do pristani-
{ta i pru`ili im prvu pomo}, odmah sam sa istim ~amcem u dru-
{tvu s jednim na{im artilerijskim kapetanom i sa dva druga po-
{ao na mjesto nesre}e. Uz potopqeni parobrod smo na{li prive-
zano tri ~amca za spasavawe, koje nijesu ni poku{ali spustiti.
Zapovjednik parobroda, kad se nesre}a dogodila spustio je samo
jedan ~amac u more, da spasi sebe i posadu broda, a na{u bra}u je
ostavio sudbini. Kad je posada sa zapovjednikom u{la u ~amac,
na{i su dobrovoqci otvorili vatru iz revolvera i wih ve}inom
poubijali, a neke su te{ko ranili”.

Na internetu se ne mo`e prona}i ijedan italijanski novin-
ski tekst s po~etka 1916. godine koji bi svedo~io, makar i kao
“gola” vest, o brodolomu “Brindizija” u Medovskom zalivu; ono-
vremene italijanske novine taj su doga|aj pre}utale, najverovat-
nije zbog sramotnog pona{awa brodske posade; sasvim u skladu sa
dr`awem italijanske dr`ave prema Srbima na Golgote visu.

Tek posle bezmalo sto godina, 9. aprila 2012, u tekstu Affon-
damenti Navi Grande Guerra, Potopqeni (italijanski) brodovi u
Velikom ratu (https://www.google.rs/?gws_rd=cr,ssl&ei=RcaSVNKUJerM

ygOg2oDwBg#q=Affondamenti+Navi+Grande+Guerra) pomenut je bro-
dolom “Brindizija”:
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“6. januar 1916: Potopqen brod ‘Brindizi’, po{to je nai{ao
na jednu minu. Sa druge strane: izgubilo je `ivote 300 vojnika
italijanskih i vojnika crnogorskih”.

Ali barem podatak vi{e od onoga {to ~itamo u tekstu Il sal-
vatagio dell’esercito serbo e montenegrino da parte della regia marina ita-
liana (1915-1916), objavqenom 2004. godine u Centru za istorijsko-
-vojne studije “Generale Gino Bernardini”: “6. januara potopqen je
brod Brindizi po{to je nai{ao na jednu minu”.

Ina~e, podaci obra|eni u kwi`ici Ilije Petrovi}a Bro-
dolomnici pod Medovo, Podgorica 2016, kazuju da su se na “Brin-
diziju” u trenutku brodoloma nalazila najmawe 553 srbska do-
brovoqca, od kojih je stradalo 383 (jo{ osamnaestorica pogi-
nulo je na obali, od bombi izba~enih iz austrijskih aviona), a
spaseno 152.

Dan po brodolomu, Komisija za ukrcavawe u Medovi oba-
vestila je, pod Pov. Br. 5, Na~elnika {taba vrhovne koman-
de da je “po utopqavawu la|e Brindizi u ovom pristani{tu
trebalo istovariti drugu la|u ‘Bari’ potovarenu 400 tona
na{eg profijanta. No, ova la|a nije u{la u pristani{te
ni do pono}i, jer je bila nasela... te je na pu~ini... jedva
istovareno 180 xaka bra{na... la|a je otplovila vrativ u
Italiju sav profijant (bra{no, konzerve, je~am i dr.), - po
nare|ewu admiraliteta talijanskog.

Ovom la|om trebalo je otpraviti: 500 vojnih oficira
i izvesan broj izbeglica, no na la|u nije primqeno nijedno
lice.

Dostavqaju}i predwe, molim:
1). Za najenergi~nije dejstvo gde treba, da odmah ovde upu-

te bar dve la|e sa profijantom jer su svi ovda{wi magacini
prazni, te }e jo{ koliko sutra otpo~eti trupe da gladuju; i

2). da se jednom za uvek izdejstvuje kod nadle`nih, da na
vreme budemo izve{teni {ta }e se na koju la|u od vojnika i
izbeglica primiti, te da ne maltretiramo ina~e iznureno
qudstvo i dr`avqane”.

Izve{taj potpukovnika Milana Nedi}a, pristani{nog
komandanta, poslat Ministru vojnom i Na~elniku {taba
Vrhovne komande bio je ne{to informativniji:

“La|a ‘Bari’ potovarena sa 400 tona profijanta (od ko-
jega je oko 1.200 xakova bra{na) nije sino} prispela u pri-
stani{te. Na pu~ini istovareno je iz la|e u jednu barku
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180 vre}a bra{na, a sav ostali profijant vra}en je istom
la|om u Brindizi iako sam i li~no i preko delegata Vlade
g. Tomi}a molio i prekliwao, da se bar svo bra{no isto-
vari.

Od strane talijanskog delegata, marinskog kapetana Le-
wana obe}ano mi je pre po~etka istovara bra{na iz la|e,
da }e se istom la|om mo}i da otpreme gde treba: svi raweni
i bolesni oficiri, 500 vojnika iz [umadijske divizije II
poziva i oko 200 ~lanova oficirskih familija. No za vre-
me istovara navedenih 180 vre}a bra{na, kapetan Lewano
nekoliko puta je promenio mi{qewe o tome, koga }e pu-
stiti na la|u. Najzad, oko 12 ~asova u pono} javio mi je, da
}e pustiti stotinu vojnika, oficire i dvajestinu oficir-
skih `ena i dece. Do dva ~asa po pono}i potovareno je na
barke 106 vojnika iz [umadijske divizije II poziva, 40 ofi-
cira i oko 20 `ena i dece, - i kad su barke otisnute na pu-
~inu u pravcu la|e, prime}eno je da je la|a oti{la. Za sve
vreme utovara: vojnika, `ena i dece u barke bio je prisutan
kapetan Lewano, pa kako se la|a bez wegovog nare|ewa ne
mo`e i ne sme iz pristani{ta da krene, to se ovaj postupak
ima protuma~iti iskqu~ivo kao namerno maltretirawe. U
2 ~asa po pono}i barke su sa pu~ine vra}ene u pristani{te,
pa je potom uz pla~ `ena i vrisak dece nastalo istova-
rivawe svih ukrcanih.

Izve{tavaju}i o ovome molim za najenergi~nije dej-
stvo da se kapetan Lewano odmah smeni (nije smewen, i on je
italijanska vlast - IP), a na wegovo mesto uputi ~ovek s
kojim se mo`e raditi, jer je opravdano nezadovoqstvo kod
oficira, vojnika i izbeglica u takvom stadijumu, da mi je
na polo`aju komandanta pristani{ta nemogu}e opstati”.

Istoga dana, pod brojem 5, uz zapa`awe da je postoje}a
oprema u pristani{tu “nedovoqna ~ak i za istovar 300-400
tona robe iz jedne la|e i to pod pretpostavkom, da taj is-
tovar traje bar 12 ~asova, a o utovaru trupa ovim sred-
stvima ne mo`e se ni govoriti, kao i uz konstataciju “da se
bez dovla~ewa potrebnih tehni~kih sredstava: motornih
~amaca, remorkera i jedrilica utovar vojske u Medovi ne
da ni zamisliti”, Komisija je zamolila Na~elnika {taba
Vrhovne komande da se, “za slu~aj utovara trupa u Medovi
nabave sva potrebna tehni~ka sredstva i to u dovoqnom
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broju za projektovano ukrcavawe, - po{to je i po mi{qewu
admirala Trubrixa, koji je ceo vek proveo na ovakvim po-
slovima, drugoja~ije nemogu}e svr{iti posao i mnogo ma-
wih razmera”.

Dvadeset {estog decembra 1915/8. januara 1916. godine,
pod brojem 8, Komisija u Medovi izvestila je Na~elnika
{taba Vrhovne komande da je italijanski admiralitet za
naredni dan najavio doplovqavawe dveju la|a za srbsku i
crnogorsku vojsku, te da }e se u wih, u povratku, mo}i ukrca-
ti “300 vojnika izabranih i lekarski pregledanih od stra-
ne francuskih marinskih lekara, kao i 200 izbeglica...
raweni i bolesni oficiri, strane misije, `ene i deca, na-
rodni poslanici i starci”.

Komisija to nije rekla, ali je sasvim izvesno da je Ita-
lija ovakvom “uslugom” pokazala samo svoju zlovoqu prema
srbskoj strani: za javnost i za Saveznike, ona ne odbija da
prevozi srbsku vojsku i srbske izbeglice, a druga je stvar
{to bi ponu|eni obim pomorskog transporta, uz pretpo-
stavku da se, u nekom me|uvremenu, austrougarske snage ne
spuste u Arbaniju i napadnu Srbe, trajao mo`da i petnaes-
tak meseci. Desi li se da Srbi budu sustignuti i, jo{ neo-
poravqeni, vojni~ki pora`eni i to bi bio rezultat ratne
sre}e (ili nesre}e): Italijani znaju da se to wih ne bi ti-
calo, po{to bi ih za{titili wihovi francuski i engle-
ski ratni saveznici.

A to upravo pretpostavqeno “neko me|uvreme” stiglo
je ranije no {to se moglo o~ekivati i, tako kakvo je, dovelo
srbsku stvar u izuzetno te{ku situaciju.

Trubecki - Sazonovu. Da je stawe zaista bilo te{ko,
skoro bezizgledno, svedo~i i poverqivi telegram Grigo-
rija Trubeckog, poslat ministru Sazonovu (broj 1136, od
29. decembra 1915/11. januara 1916), u slede}em tekstu:

“Pozvav{i danas, 29. decembra (11. januara 1916 - IP),
Poslanike, Pa{i} je izjavio da zauze}e Lov}ena i Wegu{a
otvara Austrijancima put ka Skadru. On insistira na hit-
nom slawu u Dra~ i, naro~ito, u Medovu, {to ve}i broj
transportnih sredstava ne bi li se spasla srpska vojska,
po{to bi Austrijanci mogli biti u Skadru za nekoliko da-
na. Srpska armija, li{ena borbenih zaliha, nesposobna je
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da pru`i otpor austrijskim napadima, kojima }e se verovat-
no pridru`iti Bugari i Arbanasi. Pa{i} izjavquje da sve
dok najve}i deo od 20.000 do 30.000 vojnika ne bude ukrcan u
la|e, Vlada ne mo`e otputovati. Moje kolege i ja ocewuje-
mo prilike kao krajwe kriti~ne i mi smatramo neophod-
nim da se na najenergi~niji na~in i bez odlagawa srpska
armija preveze morem” (27, dok. 736).

Sazonov je o tome referisao caru koji je u vrhu telegra-
ma, crvenim mastilom, ispisao:

“Mora se nastaviti sa svakojakim pritiscima na savez-
nike da pomognu Srbima” (DiplomatibRossii ot posol{skogo pri-
kaza do na{ih dnex : Istoriko-dokumental{nZ6 departament MID Ros-
sii - http://www.idd.mid.ru/pervaya_mirovaya_voyna_i_diplomatiya_rossii
.html).

Girs - Sazonovu. Rusko insistirawe na potrebi, i
obavezi, da saveznici pomognu Srbima, po~elo je da remeti
italijansku protivsrbsku iskqu~ivost. Vidi se to i iz te-
legrama koji je, pod brojem 924 od 25. decembra 1915/7. janu-
ara 1916. godine, ruski poslanik u Rimu poslao Sazonovu,
ali i svojim poslani~kim kolegama u Parizu i Londonu:

“Sonino i ja samo razmenili stavove o odnosu Italije
prema Srbiji. Rekao sam mu da Rusija ne mo`e da ne bude
krajwe osetqiva prema svemu {to se ti~e toga nama srod-
nog herojskog slovenskog naroda. Svaka wemu nanesena uvre-
da i nepravda bolno odjekuje u ruskim srcima i izazivava
negodovawe. Sonino se branio tvrde}i da ~ini sve mogu}e
da udovoqi Srbima i da spasi srpsku armiju u granicama
onoga {to dozvoqavaju vitalni interesi Italije. Srpskih
izbeglica u Italiji ima na hiqade i, koliko bude bilo mo-
gu}e, bi}e primqeni u jo{ ve}em broju. Obe}ao je da, koli-
ko je mogu}e, olak{a i wihovu sudbinu. Moji francuski i
engleski kolega jo{ nisu dobili instrukcije da moje gle-
di{te podr`e” (27, dok 713).

Girs - Sazonovu. Na istoj antisrbskoj liniji, bez ob-
zira na italijansko raspolo`ewe da se “pristupi prevo`e-
wu srpske armije” {to daqe od Italije, nalaze se i stavovi
koje je Sonino izlo`io u razgovoru sa ruskim poslnikom u
Rimu, a {to je 25. decembra 1915/7. januara 1916. godine, te-
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legramom broj 925, on preneo ministru Sazonovu i ruskim
poslanicima u Engleskoj i Francuskoj:

“Sonino mi je rekao da je danas poslao telegram itali-
janskim konzulima da insistiraju na neophodnosti da bez
odlagawa pristupe prevo`ewu srpske armije, najpre u Bi-
zertu, kad ve} nije jo{ moglo biti postignut dogovor oko
Krfa. On smatra da }e tuda krenuti samo prvi transporti,
a zatim }e ostala vojska biti prevezena na Krf, {to bi on
smatrao razumnijim. Do wega su do{le glasine da je fran-
cuski vojni agent u Atini govorio o predstoje}oj okupa-
ciji Krfa od strane francuske vojske. Shvativ{i pod
okupacijom izgnawe gr~kih vlasti i potpuno gazdovawe
Francuske, on je izjavio da se Italija ne bi mogla prema
tome odnositi ravnodu{no. Ipak, on ne vidi neophodnost
da se pribegne okupaciji radi prevo`ewa srpske armije, ~ije
bi prebivawe na ostrvu moglo bez problema da se usaglasi sa
ostavqawem gr~kih vlasti. U tom smislu Krf se nalazi u
druga~ijem polo`aju nego Solun, gde susedstvo neprijateqa
primorava da se pribegne vanrednim merama” (27, dok 714).

Girs - Sazonovu. Istoga dana, telegramom broj 927,
Girs je primaocima prethodnog telegrama preneo jo{ neke
svoje utiske iz razgovora sa Soninom, mada mu nije ni u pri-
misli da Soninove meditacije o prepu{tawu teritorije
severno od reke [kumbe, izjedna~i sa namerom da Srbe, i
vojsku i civilne izbeglice, tamo blokira, spre~i wihovo
daqe povla~ewe pred austrougarskom vojskom i izlo`i
stradawu u neravnopravnoj borbi ili kapitulaciji.

“Du`an sam na primetim da dosad nisam zapazio Soni-
novu `equ da opere ruke od ustupaka koje je u~inila Ita-
lija u vezi sa omogu}avawem Srbiji da iza|e na Jadran.
Pretpostavqam da wegovo uporno insistirawe na granici
reke [kumbi ukazuje pre na to da on u ovom trenutku nema
aspiracije na teritoriju koja le`i severno od we, koju on
potpuno prepu{ta na raspolagawe srpskoj armiji; u trenu-
cima razdra`enosti on ~ak pomiwe mogu}nost da Italija
povu~e vojsku iz Dra~a. Pitawe Valone uvek }e nai}i na
principijelni otpor sa wegove strane i insistirawe na
ne~emu {to se ne bi slagalo s wegovim gledi{tima, pred-
stavqalo bi opasnost” (27, dok. 715).
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Demidov - Sazonovu. Kako se Krf sve ~e{}e pomiwao
kao mesto na koje bi, po francuskoj sugestiji, trebalo srb-
sku vojsku prebaciti s arbana{kog primorja, sasvim je pri-
rodno {to su se i ostali saveznici ozbiqno pozabavili
tim pitawem. Iz te “zabave” proistekao je i “tekst projek-
ta saop{tewa” zami{qenog poduhvata, o kome Demidov,
ruski poslanik u Gr~koj, telegramom broj 719 od 26. decem-
bra 1915/8. januara 1916. godine, izve{tava ministra Sa-
zonova:

“Po ukazu svojih vlada, francuski, velikobritanski,
italijanski i ruski poslanik imaju ~ast da gr~koj vladi
daju na znawe slede}e: pa`qivo izu~avawe uslova u kojima
evakuacija srpske armije treba da bude sprovedena - kako
bi se weni herojski vojnici spasli od gladi i istrebqewa
- dovelo je savezni~ke vlade do odluke da je neophodno pre-
vesti ih na ostrvo Krf; takvo re{ewe jedino je koje udovo-
qava svim zahtevima koje situacija name}e. Dug proste hu-
manosti zahteva {to skoriji prevoz srpskih vojnika na te-
ritoriju najbli`u albanskom priobaqu, gde se oni u ovom
~asu nalaze. S aspekta o~uvawa wihovog zdravqa, brzine i
bezbednosti transporta, kao i lak{eg snabdevawa, nijedan
drugi punkt ne bi odgovarao svim po`eqnim uslovima.
Gr~ka ne mo`e da se suprotstavi prevozu Srba koji su weni
saveznici, na Krf gde oni, uz to, ne}e ostati dugo i gde }e
ih stanovni{tvo do~ekati sa svom simpatijom na koju oni
imaju pravo da ra~unaju. Savezni~ke dr`ave su spremne da
pru`e sve garancije u vezi s obe}awima da ne}e temeqiti
nikakve pretenzije na tom privremenom boravku Srba, ko-
ji }e na}i pribe`i{te od gladi i smrti. Ni u kojoj meri ne
radi se o okupaciji i uverewa koja su ve} data gr~koj vladi
u vezi sa drugim ostrvima koja je englesko-francuska armi-
ja bila privremeno prinu|ena da koristi u ciqu bezbedno-
sti - uverewa kojima je bila zadovoqna - ne mogu, razume
se, biti prihva}ena mawe povoqno ni u ovom slu~aju” (27,
dok. 720).

Girs -Sazonovu. Odmah se pokazalo da ovaj savezni~ki
projekat uop{te nije bio po italijanskom ukusu, tako da je
ruskom poslaniku u Rimu samo preostalo da o tome, 27. de-
cembra 1915/9. januara 1916. godine, telegrafski (broj 942)
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obavesti svoga ministra u Petrogradu, ali i svoje poslani~-
ke kolege u Londonu, Parizu, Atini i pri srbskoj vladi:

“Sonino mi je rekao da je na saop{tewe francuskog po-
slanika o odluci da se srpska vojska preveze ne u Bizertu ne-
go na Krf odgovorio da mo`e samo `aliti zbog toga {to se
prevo`ewe ne}e obaviti istovremeno i u Bizertu i na Krf.
On se sla`e sa mi{qewem da je Krf za Srbe pogodniji i
prijatniji, ali nije saglasan sa potpunom okupacijom ostr-
va od strane francuske vojske, jer takva okupacija izazvala
bi podozrewe u Italiji. On ne vidi nikakvu neophodnost u
tome da se iskrca francuska jedinica, jer je za reorganiza-
ciju srpske armije dovoqno nekoliko francuskih ofici-
ra. Barer (francuski poslanik u Rimu -IP) mu je navodno
odgovorio da nema razloga za pretpostavku da }e francuska
vojska okupirati ostrvo” (27. dok. 724).

Girs - Sazonovu. Ovoj svojoj poruci, Girs je istoga da-
na, istim osobama, novim telegramom 943, dodao i slede}e:

“U daqem razgovoru Sonino mi je u poverewu rekao da
je javno mwewe u Italiji bilo neprijatno uzdrmano fran-
cuskim zauzimawem Kasteloriza i pretpostavaqenim zau-
zimawem Trasana, dvaju ostrva koja ~uvaju ulaz u Adaliju.
Ta pojedinost ga i navodi na krajwu obazrivost u vezi sa
Krfom, da ne bi bilo novog povoda za razdra`enost protiv
Francuske. Na moju primedbu da iskrcavawe srpske armije
na Krf ipak mo`e izazvati neophodnost prisustva makar
malog francuskog odreda, odgovorio je da bi `eleo da se to
izbegne. Ali ako se takva neophodnost poka`e kao neizbe`-
na, on bi radije bio za to da se tamo ne {aqe italijanski
odred zbog nenaklowenosti Grka i Srba Italiji. On bi u
takvom slu~aju video jedino re{ewe u slawu, zajedno sa
francuskim i engleskim, i ruskog odreda, kako ne bi samo
Francuzi imali svu vlast na ostrvu. Ali bi ipak vi{e vo-
leo da Srbi tamo ostanu sami” (27. dok 725).

Izvoqski - Sazonovu. U neposrednu vezu sa tim, mora
se dovesti i saop{tewe koje je narednog dana, telegramom
broj 887, ruski poslanik u Parizu poslao svome Ministru u
Petrograd, ali i svojim poslani~kim kolegama Izvoq-
skom, Benkendorfu i Demidovu:
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“Velikobritanski poslanik (u Parizu - IP) saop-
{tio je Brianu da su, po mi{qewu italijanskog admirala
koji komanduje u isto~nom delu Sredozemnog mora, dr`ave
Antante obavezne da izjave gr~koj vladi da }e i utvr|ivawe
Solunskog zaliva i objavu ratnog stawa smatrati nepri-
jateqskim aktom. U vezi sa prvim francuska vlada tra`i
od svoga poslanika u Atini informaciju o tome da li ima
osnova o~ekivati utvr|ivawe pomenutog zaliva. U vezi sa
drugim, ovde misle da su poslanici Antante u Atini oba-
vezni da se obrate gr~koj vladi sa jednakim, ali ne kolek-
tivnim upozorewem o utisku koji bi na wih ostavilo uvo-
|ewe ratnog stawa” (27, dok. 729).

Da li na Krf, ili na bilo koju drugu stranu, bilo je
pitawe koje nije toliko morilo Komisiju za ukrcavawe u
Medovi, koliko saznawe da savezni~koj mornarici ba{ i
nije mnogo stalo do izvla~ewa srbske vojske s arbana{kog
primorja. Vidimo to iz poruke broj 18 od 27. decembra 1915-
/9. januara 1915. godine, poslate Na~elniku {taba Vrhovne
komande:

“Danas, 27. tek.mes. u 9 ~as. pre podne prispele su u pri-
stani{te dve transportne la|e: jedna talijanska - ‘Mal-
feta’ sa oko 300 tona i druga francuska sa oko 100 tona
profijanta. Istovar je po~eo u 10 ~as. pre podne i zavr{en
je u 5 ~. po podne, kada je po~elo ukrcavawe vojnika i iz-
beglica. U talijanskoj la|i ‘Malfeti’ ukrcano je 316 vojni-
ka - pe{aka i 36 oficira, i 52 rawenih i bolesnih ofi-
cira.

Ukrcavawe je po~elo u 4.45 ~. po podne i zavr{eno je u
5.30 po podne. Ukrcavawe je teklo srazmerno dosta brzo s
toga, {to je ova la|a pristala uz sam provizorno podignuti
dok, te su vojnici sa obale bez pretovara ulazili neposred-
no u la|u.

U francuskoj la|i ‘Marie Rose’ ukrcano je 230 izbeg-
lica, ukrcavawe je po~elo u 4 ~as. po podne a zavr{eno je u
5,15 po podne. Ukrcavawe u ovu la|u trajalo je du`e vreme-
na nego u prvoj, s toga {to se je ukrcavawe moralo vr{iti
pomo}u ~amaca sa pretovarom.

Komisija nalazi, da bi se prema sada{wim prilikama u
pristani{tu i sa sredstvima kojima se sada raspola`e mo-
glo dnevno ukrcati oko 2.000 vojnika, kad bi svakodnevno
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dolazio toliki broj transportnih la|a, koliko je potreb-
no da ovaj broj primi. Me|utim od 23.t.m. (5. januara - IP),
kada je komisija otpo~ela rad u pristani{tu pa sve do da-
nas, navedene dve la|e prvi su transport, koji je do{ao u
pristani{te i koje su primile svega 634 vojnika i izbeg-
lica. Za sutra, do ovog ~asa- 6 ~as. po podne- nije aviziran
dolazak drugih la|a za transport bilo vojnika bilo izbeg-
lica. Ako se i u budu}e bude ovako produ`ilo, jasno je da se
predvi|eno transportovawe iz Medovskog pristani{ta
ne}e mo}i izvr{iti ni u toku nekoliko meseci.

S toga, komisija ima ~ast moliti na~elnika za dejstvo,
da dolazak transportnih brodova u pristani{te udesi ta-
ko, da u isto svakodnevno pristi`e onoliko la|a, koliko je
potrebno za ukrcavawe najmawe 2.000 vojnika.

Komisija nalazi, da bi se navedeni broj vojnika, koji se
u toku jednoga dana mo`e ukrcati mogao znatno pove}ati,
kad bi se preduzele mere - izlo`ene u pretstavci Pov. br.
2. od 24.t.m. i kad bi se broj jedrilica i remorkera u istome
znatno pove}ao. Pored toga kad bi se nabavilo iz Italije
dovoqno drvene gra|e, po{to je ovde nema, kako bi se sada
postoje}i provizorni dokovi mogli znatno produ`iti, i
time omogu}iti, da bar dve la|e za utovar mogu pristati uz
sam dok. Ovim bi se izbegao pretovar iz ~amaca u la|e a ti-
me i ukrcavawe znatno ubrzalo.

Pored toga najve}u smetwu brzom ukrcavawu i najve}i
nered u pristani{tu ~ine izbeglice, koji u ogromnom bro-
ju - oko 3.000 wih - izlo`eni gla|u i svima elementarnim
nepogodama, bez ikakvih sme{tajnih prilika, ve} mesec da-
na ~ekaju da se transportuju, umiru}i svakog dana u prose~no
znatnom broju. S toga komisija moli da se preduzmu najhit-
nije mere da se iste {to pre i pre transportovawa trupa
transportuju.

Dostavqaju}i predwe komisija ima ~ast moliti na~el-
nika za hitno dejstvo da se predlozi Guvernera pristani-
{ta, admirala g. Trubrixa izlo`eni u predstavci Pov. br.
2. od 24.t.mes., kao ovde navedene predstavke u svemu usvoje i
naredi wihovo izvr{ewe”.

I admiral Turbrix je, na svoj na~in, brinuo o br`em
ukrcavawu, tako da je 28. decembra 1915/10. januara 1916.
godine zatra`io od Komisije za ukrcavawe u Medovi da
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u~ini “sve {to je potrebno, da u budu}e vojnici pri ukrca-
vawu ne nose vi{e razne stare i stvarno nepotrebne pred-
mete sobom, te se zauzima mnogo prostora u la|i, i uspora-
va ukrcavawe. Najpodesnije bi bilo ako bi vojnici sobom
zadr`ali samo ono i onoliko, koliko je za ratnu spremu
propisano - t.j. u koliko jo{ koji ovoga sa sobom ima, a sve
{to je nepropisno, vaqalo bi zabraniti da sobom nose”.

Naravno, Komisija je ovu Admiralovu molbu prosledi-
la odnosnim srbskim vojnim komandama, ali je zato, kao
potporu onoj ju~era{woj predstavci Na~elniku {taba Vr-
hovne komande, dodala i izve{taj da “danas nije prispela
ni jedna la|a u pristani{te. Do ovog momenta - 4 ~asa po
podne - nije ni za sutra zakazan dolazak kakve la|e. Ako se
ovako produ`i predvi|eno transportovawe iz ovog prista-
ni{ta traja}e vi{e meseci”. Ne bi li se transportovawe
ipak ubrzalo, Komisija ja zamolila “da se svakodnevno {a-
qu po nekoliko praznih la|a, pored onih sa profijantom
za transport vojnika i izbeglica”.

Narednog dana, pod brojem 30, Komisija je zamolila i
admirala Turbrixa “da izvoli sa svoje strane preduzeti
potrebne mere, da se u pristani{te, pored la|a koje dovla-
~e profijant, koliko je to potrebno, da se mo`e ukrcati
najmawe 2.000 vojnika”.

A i sa “profijantom” je i{lo te{ko, te je Komisija, po
nare|ewu Na~elnika {taba Vrhovne komande, zamolila ad-
mirala Trubrixa “da izvoli narediti, da se {to pre uputi u
pristani{te jo{ 1-2 la|e sa profijantom (po{to se) og-
romna oskudica ose}a u bra{nu, konzervama, zobi i senu”.

Trubrixov odgovor stigao je istoga dana, uz obe}awe da
}e, “~im ovd(a{we) pristani{te bude dovoqno ispra`we-
no te da bi se nova roba mogla smestiti ovde, telegrafi-
sati za nove transporte, prevenstveno sa potrebama koje se
ovde tra`e”.

E, sad, na svakome je da bira treba li Admiralovu poru-
ku tuma~iti kao da je sme{tajni prostor u pristani{tu
mali, ili da srbska vojska ne tro{i “profijant” koji i
ina~e pristi`e, ili da toga “profijanta” ima previ{e,
ili da Admiral tako opravdava savezni~ku nezaintereso-
vanost za opstanak srbske vojske i srbskih izbeglica zate-
~enih na arbana{kom primorju...
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Ono {to je ipak izvesno, jeste Admiralovo uputstvo od
29. decembra 1915/11. januara 1916. godine, “slu`beno”, ka-
ko evakuisati rawene i bolesne iz Qe{a i Skadra (po{to
je “direktna evakuacija iz Skadra za la|u nemogu}a, zbog ve-
likog odstojawa”), dok se u tu svrhu ne budu po~ele kori-
stiti “la|e koje putuju pod zastavom crvenog krsta, koje idu
slobodno i bez za{tite”:

“1). Kad ovde prispe la|a - po {to se nikad u napred ne
zna kad }e to biti - onda }e se odmah javiti u Qe{, te da se
otuda evakui{e bolnica i u la|u utovari. Ovo ne}e mnogo
trajati- 3-4 sata, te se mo`e sa~ekati, pa da onda la|a ide.

2). ^im se bolnica u Qe{u isprazni, treba bolesnike
iz Skadra prebacivati u Qe{, dok se u Qe{u bolnica ne
popuni i opet ne evakui{e, i tako neprestano da se vr{i.
t.j. da se iz Qe{a evakui{e u la|u, a Qe{ da se neprestano
popuwava iz Skadra”.

Trubecki - Sazonovu. Po{to se 29. decembra 1915/11.
januara 1916. godine sreo sa Pa{i}em, u prisustvu i osta-
lih poslanika na srbskom dvoru, Trubecki je, telegramom
broj 1136, svoga Ministra (i Izvoqskog u Parizu) izvestio
o ~emu se tamo razgovaralo:

“Pozvav{i danas 11. januara/29. decembra poslanike,
Pa{i} je izjavio da zauzimawe Lov}ena i Wegu{a Austri-
jancima otvara put za Skadar. On insistira na hitnom sla-
wu u Dra~ i naro~ito u Meduu {to ve}e koli~ine trans-
porta, kako bi se spasla srpska armija jer Austrijanci za
nekoliko dana mogu biti u Skadru. Srpska armija, ostav-
qena bez municije, nije u stawu da pru`i otpor nadirawu
Austrijanaca, kojima }e se verovatno pridru`iti Alban-
ci i Bugari. Pa{i} je izjavio da dok zna~ajan deo vojske -
od 20.000 do 30.000 - ne bude ukrcan na brodove, vlada ne
mo`e da ode. Moje kolege i ja jednodu{no ocewujemo situ-
aciju kao krajwe kriti~nu i smatramo da je neophodno naje-
nergi~nije insistirati na tome da se bez odlagawa preduz-
mu mere kako bi se srpska armija hitno prevezla po moru”.

Po{to je 4/17. januara 1916. godine pro~itao ovaj tele-
gram, car Nikolaj II na wemu je ispisao:

“Treba na sve na~ine nastaviti sa podsticawem savez-
nika da pomognu Srbiji” (27. dok. 736).
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Pa{i} - Spalajkovi}u. Telegramom poslatim 26. de-
cembra 1915/8. januar 1916. godine, a uru~enim ~etiri dana
kasnije, Pa{i} saop{tava:

“U svom prethodnom telegramu opisao sam vam situa-
ciju sa ishranom na{e armije i o dopremawu namirnica u
Dra~ i San \ovani di Medua i dao sam vam ta~ne podatke o
namirnicama prispelim do 21/8. decembra. Mada je snab-
devawe na{e vojske u ovom trenutku malo boqe, ono je ipak
daleko od toga kakvo bi trebalo da bude, budu}i da dovezena
koli~ina namirnica i krme (sto~ne hrane - IP) nije mo-
gla, makar u najneznatnijoj meri, da bude dovoqna za snab-
devawe vojske i stoke.

Prema saop{tewima koja sam primio od na{ih misija,
zapazio sam da informacije koje na{i predstavnici do-
bijaju od tamo{wih vlada ili od tamo{wih predstavnika
Trojne antante u vezi sa snabdevawem na{e vojske hranom,
ne odgovaraju stvarnom stawu stvari. Zboga toga sam pri-
moran da ponovo obratim pa`wu na slede}u ~iwenicu i da
iznesem apsolutne ta~ne podatke o koli~ini prispelih na-
mirnica u Dra~ i San \ovani di Medua.

Do 20. decembra (2. januara 1916 - IP) prispelo je:
U Dra~:
718.360 kg bra{na
282.000 kg galeta
45.000 kg pirin~a
38.300 kg soli
30.000 kg {e}era
10.000 kg kafe i
23.800 kutija sa konzervama;
U San \ovani di Medua:
350.000 kg bra{na
323.000 kg galeta
100.000 kg pirin~a
650 kg {e}era
650 kg kafe
2.500 kg usoqenog mesa i
300.000 kg kutija sa konzervama;
U Dra~:
38.000 kg ovsa i
13.000 kg sena;
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U San \ovani di Medua:
100.000 kg ovsa, dok seno nije stiglo uop{te.
Na osnovu ovih apsolutno ta~nih podataka mogu}e je

uveriti se da je ta koli~ina namirnica i krme potpuno ne-
dovoqna za ishranu 140.000 vojnika, koji su po~eli da do-
laze u Skadar i Dra~ jo{ pre mesec dana, i za prehranu 12
volova (verovatno pogre{no, ali u fusnoti pi{e da u
originalu stoji tako - IP) i 35.000 kowa tokom decembra
meseca ove godine.

Na osnovu svega toga vojnici su mogli da dobijaju hranu
tek svaki drugi dan, a poslate koli~ine sto~ne hrane bilo
bi dovoqno samo za jedan dan.

Prekori da sa na{e strane postoji sporost prilikom
istovarivawa robe nisu osnovani, jer svako istovarivawe
mi unapred planiramo. Od logorske opreme, ode}e i obu}e
dosad ni{ta nije stiglo.

Saop{tite te ~iwenice carskoj vladi kako bi se kon-
statovalo pravo stawe stvari” (27. dok. 738).

Tridesetog decembra 1915/12. januara 1916. godine, Ko-
misiji za ukrcavawe stigao je Admiralov odgovor na onu
zamolnicu vezanu za doplovqavawe ve}eg broja brodova
zarad evakuacije srbskih vojnika i izbeglica:

“1. - Meni nikakvim pute i ni od koga nadle`nog organa
nije saop{teno ni{ta o tome, koja je dr`ava ili koja stra-
na vojska primila na sebe obavezu da transportuje srpsku
vojsku iz Medove ili iz koga drugog pristani{ta morem.

2. - Nisu mi do sada saop{teni nikakvi uslovi pod
kojima se srpska vojska ima transportovati, niti mi je sa
zvani~ne strane saop{teno kuda se ima odvesti i kome
predati.

3. - Nije mi saop{teno gde su i koje la|e za ovaj posao
stavqene na raspolo`ewe, pod kakvim uslovima i za koje
vreme, kao ni ko }e wihovim kretawem komandovati”.

Naivan kao ona pe{tanska sobarica, admiral Trubrix,
guverner medovskog pristani{ta, dopisao je da, “ma kako
ovaj posao bio dirigovan... ve}i transport trupa iz Medov-
skog pristani{ta, kakvo je ono sada, ne mogu preduzeti bez
naro~ite prethodne pripreme, jer je rizik zbog blizine
neprijateqske pomorske baze i suvi{e veliki”. Zna li se
da je tome dodao kako mu “ne bi bilo mogu}e uve}ati i ubr-
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zati transportovawe srpske vojske” sve dok se to ne stavi u
wegovu nadle`nost, nije mu smetalo da tu svoju “nenadle`-
nost” zavr{i tvrdwom da “ja, kao {to sam i do sada bio,
ostajem iskren i vrlo odani savetnik srpskoj vojsci, koju
osobito cenim i volim”.

Te{ko je domisliti da li bi Admiralova “savetni~ka”
pomo} srbskoj vojsci bila i{ta mawa da on tu vojsku ne
ceni i ne voli.

Podrazumeva se da je Komisija, istoga dana, pod brojem
34, ovaj odgovor admirala Trubrixa prosledila Vrhovnoj
komandi srbske vojske, znawa radi.

I podrazumeva se da su bez ikakvog Trubrixovog utica-
ja, 31. decembra 1915/13. januara 1916. godine u Medovu pri-
stigle dve la|e “sa profijantom”, te da je na wih, po{to su
istovarene, “ukrcano 900 vojnika sa oficirima iz [umadi-
ske divizije II poziva i 100 bolesnih i rawenih oficira”.

Da je oko 400 bolesnih i 300 iznemoglih vojnika i daqe
~ekalo u medovskom pristani{tu, saznajemo iz telegrama
broj 75 od 4/17. januara, kojim je Komisija za ukrcavawe
molila admirala Trubrixa “da izvoli sa svoje strane pre-
duzeti potrebno, da se za evakuaciju ovih bolesnika uputi u
pristani{te jedna bolni~ka la|a, pored one koja }e primi-
ti `ene i decu, kako bi se ovi bolesnici i rawenici {to
pre evakuisali i spasli svih beda i nevoqa kojima su sada,
zbog r|avih sme{tajnih prilika i nedovoqne nege izlo-
`eni”. Ovo je utoliko potrebnije {to se “broj istih svakog
~asa znatno uve}ava dolaskom bolesnika i rawenika iz
bolnica u Podgorici i Skadru, tako, da je bolnica prepuna
i sada ne mo`e da primi vi{e ni jednog bolesnika”.

Samo dan kasnije, {ifrovanim telegramom broj 79,
Komisija je, uz molbu “da se la|e redovno {aqu, jer je stawe
u pristani{tu svakog dana sve nesno{qivije”, mogla izve-
stiti Na~elnika {taba Vrhovne komande da je “danas peti
dan, kako u pristani{te nije prispela ni jedna la|a. Me|u-
tim na ukrcavawe u pristani{te ~ekaju, pored trupa koje
se iz istog imaju transportovati, jo{ i: I e{elon Vrhovne
komande, na~elnici i ni`e osobqe sa arhivom i prtqagom
sviju Ministarstava, narodni poslanici, dvorsko osobqe,
1.400 bolesnih i rawenih vojnika i oficira, 1.200 |aka, 300
`ena i preko 3.000 drugih izbeglica, tako da za transpor-
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tovawe wihovo treba nekoliko la|a, pa tek onda da se pre-
|e na prenos trupa”.

Trubecki - Sazonovu. Telegramom broj 1140 od 30. de-
cembra 1915/12. januara 1916. godine (i kopijama Benken-
dorfu i Izvoqskom), Trubecki izve{tava da su “na molbu
Crne Gore za primirje, Austrijanci izneli preliminarni
zahtev za bezuslovnu predaju ~itave armije i predaju ~itave
srpske armije koja se nalazi na crnogorskoj teritoriji. Ka-
ko bi spasao srpsku armiju, Pa{i} energi~no moli savez-
ni~ke vlade da {to skorije po{aqu flotu koja bi omela
kretawe Austrijanaca du` primorja od Antivarija (Bara
- IP) do Medue. Kretawe unutra{wim putevima preko
Cetiwa zahtevalo bi mnogo vi{e vremena i omogu}ilo bi
Srbima da prebace velik deo armije u Dra~. Istovremeno,
on moli da se {to pre po{aqu transportna sredstva. Situ-
acija ne dozvoqava ni najmawe odugovla~ewe” (27. dok. 744).

Girs - Sazonovu. Telegramom broj 990 od 31. decembra
1915/13. januara 1916. godine, ruski poslanik u Rimu tra`i
“hitnu direktivu” od svoga Ministra (a o tome obave{tava
i Izvoqskog i Benkendorfa), kako da postupi u slu~aju da
Austrijanci zauzmu Skadar pre no {to se srbska vlada i
srbska vojska otud povuku:

“Sonino mi je saop{tio slede}i sadr`aj telegrama od
12. januara/30. decembra, koji predstavnici ~etire dr`ave
u Srbiji mole da bude predat wihovim vladama. Pa{i} je
formalno izjavio predstavnicima ~etiri dr`ave (na pri-
jemu odr`anom dva dana ranije -IP) da srpska vlada ne mo-
`e da pristane da otputuje pre nego {to srpska vojska bude
ukrcana na brodove. Me|utim, dosad je iz Dra~a u Meduu od-
vezeno samo 1.200 vojnika. Ima razloga za bojazan da Austri-
janci, sklapawem primirja i zauzimawem puteva za Skadar,
ne postave kona~ne prepreke ukrcavawu srpske vojske na
brodove, jer tada bi se srpska vojska na{la u bezizlaznom
polo`aju. Neophodno je da savezni~ke vlade ocene polo`aj
svojih predstavnika koji su spremni da podele sudbinu srp-
ske vlade, ako se to poka`e kao neophodno, i ako savezni~-
ke vlade ne}e protivre~iti wihovom zarobqavawu. Mogu}-
nost zarobqavawa raste iz dana u dan i poslanici mole za
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hitne direktive. Ako im odlazak bude dozvoqen, oni mole
da se preduzmu hitne mere da se ukrcaju na brodove u Medui
zajedno sa ~lanovima misije” (27, dok. 751).

Telegramom broj 9 od 3/16. januara, Izvoqski saop{tava da je
francuskom poslaniku nare|eno da ostane uz srpsku vladu. Tru-
becki je toga dana stigao u Rim, krenuv{i iz Medove zajedno sa
srpskom vladom koja se uputila u Brindizi, a otuda na Krf. Te-
legramom broj 39 od 4/17. januara, Sazonov je molio Girsa da saop-
{ti Obnorskom da poslanstvo treba da napusti Crnu Goru, uko-
liko tako postupe drugi poslanici. Telegramom broj 26 od 6/19.
januara, Girs je preneo vest koju je, prema Soninovom usmenom
saop{tewu, dobio od italijanskog poslanika u Crnoj Gori, da su
5/18. januara poslanici Rusije, Francuske, Engleske i Italije
otputovali iz Skadra i uputili se u Italiju.

Demidov - Sazonovu. Nije se moralo dugo ~ekati ni da
se poka`e da su savezni~ka o~ekivawa od Gr~ke bila neos-
novana, te je Demidov 31. decembra 1915/13. januara 1916. go-
dine, telegramom broj 743, o tome obavestio i svoga Mini-
stra i poslanike Izvoqskog, Benkendorfa i Girsa:

“Odgovor na na{u zajedni~ku izjavu o slawu srpske ar-
mije na Krf, koji nam je upravo uru~en od gr~ke vlade, od-
bijawe motivi{e: 1) ve~nom neutralno{}u ostrva usled
ugovora iz 1863. godine, koji su potpisale tri savezni~ke
dr`ave i 2) sanitarnim razlozima, koji se temeqe na svedo-
~anstvu francuskih vojnih lekara u Albaniji o epidemiji
kolere koja hara me|u srpskom vojskom” (27. dok. 754).

I jedan i drugi razlog formalne su prirode, a stvarno,
kako to obja{wava Dragoqub @ivojinovi} (1934-2016) -
“gr~ki kraq Konstantin bio je antisrbin koga su Englezi
do posledweg trenutka podr`avali”, {to je gr~koj vladi
bilo dovoqno pokri}e da srbskoj vojsci, a time i civilnim
izbeglicama, zabrani prebacivawe na Krf (http://www.ceopo

m-istina.rs/politika-i-drustvo/engleska-nikad-nije-bila-prijatel-srbije/).
Takav stav gr~ke vlade obrazlo`en je i u pismu koje je,

2/15. januara 1916. godine, gr~ki poslanik u Petrogradu pre-
dao ministru Sazonovu:

“U vezi sa prebacivawem srpske vojske na Krf, koje su,
prema izjavi savezni~kih dr`ava u Atini, re{ili da obave,
kraqevska vlada dala je odgovor predstavnicima Sporazu-
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ma u Atini, obrazlo`iv{i pri tome osnovne primedbe na
to re{ewe. Kraqevska vlada se poziva, pre svega, na me|u-
narodni status ostrva Krf, koje je objavqeno kao zauvek
neutralizovano prema dogovoru od 14. novembra 1863. godi-
ne, i dodaje da je okolnost da se radi o Srbima ni u kojoj
meri ne mewa situaciju, budu}i da Gr~ka ~uva u potpunosti
svoju neutralnost jer je savezni~ki dogovor sa Srbijom
prakti~no nemogu}. [to se ti~e faktora ~ove~nosti, na
koji se pozivaju dr`ave ~lanice Sporazuma u svojoj noti,
oni ni u kojoj meri ne govore u korist naru{avawa neutral-
nosti Krfa, nego, naprotiv, podr`avaju zahteve me|unarod-
nog prava. Zaista, srpska vojska pati od kolere i ukoliko je
opravdana briga za zdravqe savezni~ke vojske pobudila dr-
`ave da odbiju prebacivawe srpske vojske u Solun, onda jed-
nako umesni i neodlo`ni dug ~ovekoqubqa u odnosu prema
stanovni{tvu Krfa zahteva da se izbegne tamo{we stvara-
we opasnog `ari{ta epidemije.

Svi ti faktori prisiqavaju kraqevsku vladu (gr~ku -
IP) da ne pristane na evakuaciju srpske vojske na ostrvo
Krf (28, dok. 9).

Izvoqski - Sazonovu. Telegramom broj 899 od 1/14. ja-
nuara 1916. godine, Izvoqski je preneo izjavu francuskog
diplomate Kambona “da francuska vlada preduzima sve me-
re koje od we zavise da se srpska vojska {to pre preveze i da
{aqe u Medovu u Dra~ sve raspolo`ive brodove. Francu-
skim poslanicima u Londonu i Rimu nalo`eno je da ener-
gi~no nastoje da se tamo po{aqu engleski i italijanski
brodovi. Barer (francuski poslanik -IP) telegramom iz
Rima javqa da mu je Sonino rekao da je, usled nemogu}nosti
da se kompletna srpska vojska ukrca na brodove u Medovi i
Dra~u, saglasan sa tim da se ta operacija sprovede i u Va-
loni. Ukratko, prema Kambonovim re~ima, italijanska
vlada po svoj prilici po~iwe da uvi|a opasnost koja Ita-
liji preti od nadmo}i Austrijanaca i pokazuje vi{e sklo-
nosti da pomogne Srbima” (28, dok. 2).

Italijansko “uvi|awe” bilo je opravdano, po{to je
toga dana (1/14. januara) Komisija za ukrcavawe u Medovi,
pod brojem 41, izvestila Na~elnika {taba Vrhovne koman-
de da “ukrcavawe trupa i prevoz istih po rezultatima do
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danas nije nikakav. Ako se odmah ne ogarantuje svakog dana
dolazak la|a za prenos najmawe 2-3.000 vojnika, prevoz tru-
pa otegnu}e se u beskona~nost”.

Istovremeno, Komisija je zamolila da se “odmah upute
i naro~ite la|e za izbeglice koje izlo`ene vremenu i ne-
pogodi, umiru u masi. jutros u pristani{tu na|eno osam
mrtvih izbeglica”.

Na~elnik {taba Vrhovne komande izvestio je pukovni-
ka Ze~evi}a, predsednika Komisije u Medovi, da }e nared-
nog dana u Medovu sti}i “Wegovo Viso~anstvo Prestolo-
naslednik”, te da se, za tu priliku, obezbedi “sve {to je po-
trebno za wegov eventualni sme{taj u Qe{u, ako ne bude
mogao na pre~ac po}i brodom iz Medove”.

Podrazumeva se da je sve sre|eno, kako je i nare|eno.
Ali, zato, pukovnik Ze~evi} mogao je svojim odgovorom

(broj 48 od 2/15. januara), upoznati Na~elnika {taba Vr-
hovne komande sa ne{to mawe “viso~anstvenijom” stvari:

“Ju~e prvoga januara (14, po novom ra~unawu - IP) t.g.
do{la je u Medovsko pristani{te talijanska la|a ‘^ita di
Bari’. U ovu la|u prema nare|ewu predsednika komisije za
ukrcavawe trebalo se utovariti 1.200 na{ih vojnika, kako
ga je to izvestio marinski kapetan g. Lewani na slu`bi u
Medovskom pristani{tu. Na osnovu ovoga dovedeno je iz
Qe{a u Medovu po ki{i i stra{nom vetru tra`eno qud-
stvo. Kad su vojnici ve} bili u pristani{tu talijanski
marinski kapetan g. Lewani izvestio me je da la|om ‘^ita
di Bari” ne}e putovati vojnici no: W. K. V. Prestolona-
slednik, Kraqevska Vlada sa narodnim poslanicima, di-
plomatski kor i `ene oficira. Na moju molbu a na inter-
venciju admirala g. Trubrixa kapetan Lewani dozvolio je
da mogu otputovati ovom la|om i raweni oficiri.

Kapetan Lewani nije bio u stawu da sa talijanskim re-
morkerom i barkama stavqenim na raspolo`ewe organizo-
vati pravilan i brz utovar, jer la|a zbog svoje veli~ine
morala je stati daleko 1 km. od pristani{ta.

Sa ovih razloga i po nezapam}eno r|avom vremenom
moralo je stajati pod vedrim nebom oko hiqadu qudi svih
stale`a i uzrasta od podne prvog januara t.g. do pono}i
izme|u prvoga i drugoga. Projektovani plan za ukrcavawe
nije se ni izbliza izvr{io tako ostala su sva ministar-
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stva, wihove stvari, stvari diplomatskog kora i svi narod-
ni poslanici.

Kapetan Lewani videv{i narodne poslanike, veliki
broj ~inovnika i veliki broj koleta pojedinih ministar-
stava odmah je izjavio da on to ne}e utovarivati. Na moju
primedbu da vaqda to ne zavisi od wegove voqe {ta ho}e a
{ta ne}e utovariti, kazao mi je kako je on gazda ovih la|a i
utovari}e ono i onako kako on `eli i nalazi.

Kapetan Lewani vrlo je nepredusretqiv, nabusit, grdi
vojnike i oficire. ^ini sve mogu|e ote`ice za putovawe
la|ama na{im izbeglicama i {tetan je po na{u op{tu
stvar.

Izla`u}i predwe Na~elniku ~ast mi je moliti, da se
na|e puta i na~ina kako bi se g. Lewani uklonio odavde a na
wegovo mesto doveo, koji stariji ozbiqniji marinski
oficir”.

Nije rekao a mogao je: kapetan Lewani kome to nije bio
ni prvi ni jedini slu~aj ne~ove~nog postupawa prema srb-
skim stradalnicima na arbana{koj obali, zastupao je lo-
giku italijanskih vlasti da prebacivawe srbske vojske i
srbskih izbeglica s arbana{kog primorja na neko sigurno
mesto treba {to vi{e ote`ati i, ~ak, onemogu}iti.

Kapetan Lewani bio je ovde tek “sporedan slu~aj”, a
ono {to je mnogo va`nije - ista ta Komisija, pod brojem 49.
od 2/15. januara, prenela je Na~elniku {taba Vrhovne ko-
mande u vidu molbe “da se I. Armija i delovi van divizij-
skoga i armijskoga sastava upute u Dra~ radi transporto-
vawa, po{to dosadawi rezultati pri ukrcavawu trupa u
Medovi tvrde da bi ovo ukrcavawe bilo dugo i opasno”.

Za takvu molbu navedeni su i razlozi:
“1). [to nema dovoqno sredstava za ukrcavawe.
2). Velike la|e ne mogu da u|u u pristani{te zbog spru-

dova pe{~anih i potopqenih la|a.
3). Zbog blizine neprijateqa i izjave talijanskih i en-

gleskih marinskih oficira, kao i najkompetentnijeg mi-
{qewa admirala g. Trubrixa, da je svaki utovar vojnika u
ovom pristani{tu osobiti rizik za koji oni ne primaju ni-
kakvu odgovornost.

4). [to se u ovom pristani{tu utovaruju sva dr`avna
nadle{tva kao i vojne i privatne ustanove, sve izbeglice,
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kojih u ovom momentu ima oko pet hiqada i koji svakoga momenta
sve vi{e i vi{e pridolaze”.

Za slu~aj da ovaj predlog bude prihva}en i navedene je-
dinice krenu put Dra~a, Komisija saop{tava da “u Medovi
i Qe{u ima dovoqna koli~ina profijanta da im osigura
ishranu na mar{u”.

Podatak da se uzbeglica u Medovi tada nalazilo “ oko
pet hiqada i koji svakoga momenta sve vi{e i vi{e prido-
laze”, istoga dana, telegramom broj 58, propra}en je poru-
kom da “preko 3.000 izbeglica, od kojih je najvi{e: staraca,
dece i `ena, vi{e od 20 dana ~eka u pristani{tu na red da
se evakui{e. Hrane nemaju, skloni{ta nikakvog, sve mogu-
}e zarazne bolesti kose ih, hladan vetar i nepogoda u~ini-
{e da i najzdraviji propadnu Ju~e je umrlo osam lica, a
danas je ve} i deseti le{ na|en.

Komisija ne mo`e vi{e da gleda jad i nevoqe ovog na-
{eg `ivqa, pa s toga molim za najenergi~nije dejstvo, da se
u Medovu {to pre uputi dve ili tri la|e, iskqu~ivo za iz-
beglice, jer }e ina~e za najkra}e vreme svi pomreti”.

Drugog/15. januara, Na~elnik {taba Vrhove komande
nalo`io je Komisiji za ukrcavawe u Medovi da se “ostalo
dvorsko osobqe i ostalo {to pripada dvoru ukrca u bro-
dove {to pre i uputi na Krf”.

Nekako u isto vreme, Komandantu pristani{ta u Me-
dovi stigla je iz Brindizija poruka generala Mondezira da
}e krajem dana sti}i jedan italijanski torpiqer “za pre-
nos Prestolonaslednika Srbije, i wegove svite (svega 28
lica)”, te da se za tu priliku preduzme sve {to je potrebno.
I preduzeto je, o ~emu su izve{teni i Mar{al dvora i ge-
neral Mondezir.

Krajem dana, s oznakom “najhitnije”, u Komisiju za ukr-
cavawe u Medovi stigla je naredba Na~elnika {taba Vrhov-
ne komande da vaqa po{tovati utvr|eni red za ukrcavawe.
Naime, Komandant Druge armije izvestio je “da su 1.200 voj-
nika iz [umadijske divizije II poziva, posle 15 ~asova
~ekawa u pristani{tu, vra}eno natrag, me|utim tada je vr-
{eno ukrcavawe u brodove, ali ne tih trupa koje su ~ekale
na ukrcavawe”.

Zbog toga {to se, barem po izve{taju Komandanta Dru-
ge armije, pripadnicima [umadijske divizije to de{ava
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drugi put, Na~elnik [taba Vrhove komande naredio je “da
se ukrcavawe uredi tako, da se vi{e ne desi da trupe pre-
stoje celu no} u pristani{te, pa da se onda vra}aju, jer to
svakojako uti~e veoma neprijatno na vojnika”.

Komisija je smatrala korisnim da se opravda, te je {i-
frovanim telegramom broj 69 objasnila da je tokom svoga
dvanaestodnevnog delovawa (oformqena je 21. decembra
1915/3. januara 1916), “otpravila svega 1.250 vojnika i neko-
liko stotina izbeglica. Red dolaska la|a niti se je za ovo
vreme znao, niti se i sada zna: koliko }e koga dana i kakvih
la|a do}i. Usled ovoga nijednom komandantu nismo u stawu
nikakvo obave{tewe dati, - a jad izbeglica, kojih svakoga
dana ima sve vi{e, i koje u Medovu upu}uju na{i dr`avni
organi ne mo`e se vi{e snositi i gledati. Molim da nam se
{to pre pribave podaci o ovome:

1). Koliko }e la|a i kojih dana biti u Medovu upu}iva-
no za na{e vojnike, a koliko i kad za prenos izbeglica,

2). koliko }e lica primiti svaka od tih la|a namewenih
za na{e prenose i

3). na koga }e se komisija obra}ati, na slu~aj da se taj
projekat o upu}ivawu la|a u Medovu ne bude ostvarivao”.

Ne zna se da li Vrhovna komanda odgovorila na ovo
“pravdawe”.

U me|uvremenu, 3/16. januara, u pismu Komisiji za ukr-
cavawe u Medovi, admiral Trubrix obratio se poverqi-
vim savetom “da se bezuslovno odmah sve trupe najhitnije
upute u Dra~ a u Medovi da ostanu radi ukrcavawa izbegli-
ce i lokalna odbrana, za koje }e on u~initi {to treba da se
brzo evakui{u la|ama”. Sve to bilo je izazvano ~iwenicom
da se Crna Gora predala neprijatequ, tako da je Komisiji
ostalo samo da Na~elnika {taba Vrhovne komande zamoli
“za hitno re{ewe po ovome”.

Mo`da i kao potporu Admiralovom savetu, Komisija je
narednog dana, javila Na~elniku {taba Vrhovne komande
da “danas nije do{la ni jedna la|a, niti je avizirana koja za
sutra, te niko nije ni evakuisan”, zamolila “da se {aqu la|e,
jer ovde vlada tako o~ajno stawe kod hiqaditih masa koje
~ekaju na evakuaciju, da je isto neizdr`qivo”, i na sve to
dodala da, ukoliko neprijateq pokrene svoje efektive,
“ovo pristani{te bi}e odse~eno u najkra}em vremenu”.
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Sazonov - Izvoqskom, Benkendorfu i Girsu. Po pri-
rodi stvari, sva ta de{avawa bila su poznata i ruskoj di-
plomatiji, tako da je Sazonov, telegramom broj 20 od 2/15.
januara 1916. godine, s tim da se to prenese i Trubeckom,
objasnio svojim poslanicima na strani da, “ukoliko bi na{i
poslanici u ovom kriti~nom trenutku napustili srpsku
vladu, to bi ostavilo krajwe neprijatan utisak na nas. Na-
{a je moralna obaveza da podr`imo Srbe i poslanici }e,
dele}i sudbinu prestolonaslednikovu i kraqevske vlade,
samim tim svedo~iti o na{oj ~vrstoj odluci da ne prepu-
stimo sudbini vernog i proverenog saveznika” (28, dok. 10).

Telegramom broj 39 od 3/16. januara, Izvoqski je saop-
{tio da je francuskom poslaniku nare|eno da ostane uz
srpsku vladu, a Benkendorfov telegram 7 od 6/19. januara
kazuje da je sli~na direktiva data i engleskom poslaniku.

Tre}eg/16. januara Trubecki je stigao u Rim, krenuv{i
iz Medove zajedno sa srpskom vladom koja se uputila u
Brindizi a otuda na Krf. Sonino je naredio italijanskom
poslaniku da isprati srpsku vladu na Krf. Trubecki je iz
Rima krenuo na Krf 7/20 januara, zadr`ao se tamo neko-
liko dana, da bi se, po dozvoli da “privatno” ode u Italiju,
“do trenutka kada saveznici krenu u ofanzivu i kada }e,
verovatno, biti potrebno da se Srbi ubede da uzmu u~e{}a
u toj ofanzivi”.

Spalajkovi} -Sazonovu. Tre}eg/16. januara 1916. godi-
ne, Spalajkovi} je ruskog ministra Sazonova izvestio da je
od srbskog poslanika u Rimu dobio “hitan” telegram kojim
Nikola Pa{i}, krajwe poverqivo”, saop{tava i Milenku
Vesni}u (1863-1921), srbskom poslaniku u Parizu, da “po-
lo`aj Crne Gore svakoga ~asa postaje sve gori i gori. Crna
Gora nalazi se pred propa{}u, a nakon toga propast }e
sna}i i srpsku vojsku. Austrijanci su se okomili na Crnu
Goru, pre svega da bi uni{tili srpsku vojsku koja se nalazi
oko Skadra i San \ovani di Medue. Kombinacije s Ita-
lijom oko wene pomo}i propale su. Od svega {to je Italija
uradila za nas za mesec i po dana, konkretno u smislu
snabdevawa na{e vojske hranom za qudstvo i stoku i u vezi
sa transportom, stekli smo utisak da Italija ne `eli da
nam uka`e zna~ajnu podr{ku, nego da, naprotiv, svojim odu-
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govla~ewem radi na tome da na{a vojska bude uni{tena i
podvrgnuta kapitulaciji, te da se na taj na~in izbave od
navodnog protivnika u Albaniji i na Jadranskom moru.
Nalaze}i se u krajwe o~ajnom polo`aju, molimo francusku
vladu, koja nam je ne jednom pru`ila dokaze svoje iskrene i
zna~ajna pomo}i, da bez odlagawa po{aqe svoju flotu i pre-
baci na{u vojsku. Ina~e nas ~eka stra{na i nezaslu`ena
propast. Molimo vas da makar u ovom posledwem trenutku
ne odocnite da nam uka`ete pomo}, koja nas jedino mo`e
spasiti ako do|e na vreme.

Bez odlagawa saop{tite francuskoj vladi na{u molbu
i na najenergi~niji na~in insistirajte da ona bude prihva-
}ena i da ni na trenutak ne veruju bilo kakvim obe}awima
Italije.

Ovo ~inimo i izjavqujemo otvoreno i sa najve}i pove-
rewem u francusku vladu, koju molimo da bude oprezna u
odnosu prema italijanskoju vladi, jer }e nam ona u~initi
jo{ vi{e pakosti. Sadr`aj ovoga telegrama tako|e u pot-
punosti saop{tite preko g. Spalajkovi}a i carskoj ruskoj
vladi i zamolite je da nam pomogne. Neka carska vlada zna
{ta nas ~eka ukoliko francuski brodovi odmah ne pristi-
gnu” (28, dok. 15).

Istoga dana, telegramom broj 536, pe{adijski general
Aleksejev, Mihail Vasiqevi~ (1857-1918), preneo je mini-
stru Sazonovu Carevo nare|ewe da “na najenergi~niji mo-
gu}i na~in uka`e saveznicima, posebno Italiji, na neop-
hodnost da se po svaku cenu spasu svi delovi srpske vojske”,
budu}i da to zahtevaju i “direktni interesi saveznika - da
za daqu borbu imaju na raspolagawu borbenu silu srpske
vojske” (28, 2. strana).

Van svake sumwe, od o~ekivanih pritisaka nije bilo
koristi, po{to je 5/18. januara 1916. godine Aleksejev pi{e
caru Nikolaju:

“Srpski vojni agent upravo mi je predao telegram do-
stavqen sekretaru srpske misije u Petrogradu”. (Radi se o
telegramu kojim je 15. januara Pa{i}, posredovawem Spalaj-
kovi}evim, preko Sazonova, zatra`io rusku pomo} - IP).
Telegram odli~no karakteri{e polo`aj ostataka srpske
armije i odnosa Italije prema wima, i prikrivene na-
mere te dr`ave kojima se obja{wava weno delovawe.
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Diplomatija Saveznica (mora) ne{to u~initi i ne~im
pomo}i. Sr~ane ostatke srpske armije koja jo{ uvek ispu-
wava zna~ajnu ulogu prema Savezu, mo`e spasiti samo dr`av-
ni~ko sna`no obra}awe Va{eg imperatorskog veli~anstva
predsedniku Francuske Republike i engleskom kraqu.

Stradawe srpskih vojnika baca sramotu na Francusku
i Englesku, u ~ijim su rukama bila sva sredstva, no nije
bilo `eqe, ili je bilo malo vere u jednoga od saveznika -
Italiju, koja to poverewe nije zaslu`ivala, bilo je malo
vere u snagu diplomatskih sporazuma, koji su i ovoga puta
dokazali svoju slabost.

Sredstva Saveznika u Sredozemnom moru su velika. Va-
trene iskrene `eqe ni pred ~im zaustavqivu energiju i
ciq }e biti ostvaren bez gubqewa vremena, bez prepu{ta-
wa neprijatequ da u ovom slu~aju likuje”.

Tek kad je, tri dana kasnije, ruski car Nikolaj II poru-
~io engleskom kraqu Xorxu i francuskom predsedniku
Poenkareu da “ukoliko se srpska vojska odmah ne izbavi iz
Albanije, Rusija raskida savez sa Antantom i sklapa sepa-
ratni mir sa Nema~kom” zapo~eto je s evakuacijom, ali
beskrajno sporo.

Poruku ruskog cara Nikolaja francuskom predsedniku Po-
enkareu i engleskom kraqu Xorxu pomiwe i gospo|a Mila Mi-
hajlovi} ( u ovoj kwi`ici na 27. i 28 strani), ali ona kao da nije
shvatila wenu stvarnu te`inu:

“I tada je vo|en medijski rat, a Italija je bila `rtva me-
dijskog rata! I zato je herojski gest Italije, koja je spasla Srbe
i Srbiju, po merilima Engleza, pa i Francuza, morao biti za-
boravqen, a spasavawe Srba iz Albanije pripisano je u najve}oj
meri Francuzima i Englezima, koji verovatno prstom ne bi mrd-
nuli da im Ruski car Nikolaj nije zapretio da }e iza}i iz rata,
ukoliko ne krenu u spasavawe Srba iz Albanije”.

Ta~no, ali gospo|a Mihajlovi} nije “prepoznala” da su Ita-
lijani “mrdnuli la|ama” i krenuli u pomenutu “najve}u humani-
tarnu akciju svih vremena” tek kada su im to nalo`ili, po{to su
“mrdnuli prstom”, Englezi i Francuzi. Dotle, Italijani su se
vrlo trudili da “pomognu” srbsko umirawe na arbana{koj obali.

Ili, kako je to pisao Milan \. Nedi}, “u momentu ove
te{ke krize, kada su na{i vojnici i izbeglice umirali od
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gladi i zime po skadarskom blatu i pustoj okolini Medue,
Naslednik Prestola i Vrhovni Komandant u~inio je po-
sledwi poku{aj kod Savezni~kih Vlada, mole}i ih da ne
~ine ovakvu nepravdu Srpskoj Vojsci i uveravaju}i ih, da je
Srpska Vojska nesposobna za daqe kretawe suvim. Ali i
ovaj o~ajni krik na{ega vite{koga Vrhovnoga Komandanta
ne pomo`e i srpski mu~enici, najve}im delom, bi{e pri-
nu|eni da nose svoj krst do Dra~a i Valone, gde se ukrca{e,
pod najte`im uslovima, na savezni~ke brodove, koji ih
prene{e na Krf i ostala okolna ostrva, - ostrva `ivota i
smrti” (17, 3-4).

Bez obzira na to {to su “sredstva Saveznika u Sredo-
zemnom moru velika”, Komisija za ukrcavawe u Medovi su-
kobqavala se sa nedostatkom svega u sva~ega, {to je vid-
qivo i iz poruke koju je 4/17. januara, pod brojem 81, wen
predsednik, pukovnik Ze~evi}, poslao u Skadar, Na~elni-
ku {taba Vrhovne komande:

“Sa {efom otseka Glavne intendanture kapetanom Pe-
{i}em, oti{ao sam do Admirala Trubrixa i molio da se
odmah uputi bar jedna la|a sa qudskom i sto~nom hranom u
Medovu.

Admiral je odgovorio da vi{e ni jedna la|a u Medovu
sa hranom ne}e dolaziti ve} }e se upu}ivati u Dra~, save-
tuju}i da se svo qudstvo i trupe guraju ka Dra~u radi pre-
voza i ishrane.

Odnosno prevoza trupa iz ovoga pristani{ta rekao je:
Da nije ni wegova ni na{a gre{ka {to nema la|a za pre-

voz trupa jer je on jo{ pre mesec dana govorio Predsedniku
Vlade da se uzmu la|e pod kiriju za prevoz trupa i da on ne
o~ekuje drugih la|a za prevoz trupa, osim jedne la|e za Vr-
hovnu Komandu od koje }e primiti samo oficire, ~inov-
nike i wihove ordonanse, i nikog vi{e, ostatke vlade i
dvorskog osobqa, i nekoliko la|a bolni~kih za prenos ra-
wenih i bolesnih oficira, vojnika, `ena i dece.

Sve druge, koji su ga molili, za prevoz iz ovog prista-
ni{ta, ka`e da ih je oterao da idu u Dra~, a od Min(istra)
vojnog prima samo arhivu i samo 12 lica.

Po{to u pristani{tu ima vrlo malo qudske hrane, to
komisija moli, da obzirom na napred izlo`eno, da {to pre
donese re{ewe... da se sve trupe i ostalo uputi ka Dra~u,
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koje }e ina~e svu hranu koju imaju kod sebe pojesti, i biti
nesposobni za mar{, a druge hrane vi{e nema”.

Upravo pomiwana Ze~evi}eva poruka malkice je poboq-
{ana novom wegovom porukom istom primaocu (od istoga
dana, pod brojem 83), da je admiral Trubrix umoqen “da se u
Medovu odmah po{aqu jedna do dve la|e sa profijantom, te
da trupe koje idu od Qe{a za Dra~ budu snabdevene hranom.
Admiral je obe}ao, da }e sutra sti}i 1-2 la|e sa hranom u
Medovu”.

Nikolaj II - Poenkareu i Xorxu V. Sa srbskim ne-
prilikama na arbana{kom primorju i sa dr`awem zapad-
nih saveznika prema svemu tome, ruskoj diplomatiji bilo
je sve to predobro poznato, te je 6/19. januara 1916. godine
ruski car Nikolaj II uputio pisma predsedniku Francuske
Rejmonu Poenkareu i kraqu Velike Britanije Xorxu V, ko-
jima ih poziva da se pomogne Srbiji. “Treba hitno spasiti
tu herojsku vojsku”, naglasio je Gospodar, “koja }e nam, u
{ta ne sumwam, kasnije predstavqati veliku ispomo} u
zajedni~kom poslu. Ukoliko bi Francuska i Engleska na-
{le na~in da obezbede da se srpska vojska hitno i bezbedno
preveze na ostrvo Krf, wihov napor poslu`io bi divnoj i
plemenitoj svrsi” (28, 12. strana).

Na jadikovku francuskih predstavnika da bi pomo}
srbskoj vojsci bila skupa i neisplativa (dok su isrpqeni i
promrzli srpski vojnici stizali na jadransku obalu, fran-
cuska {tampa je pisala kako nema svrhe prevoziti qude
koji su prakti~no ve} mrtvi), car Nikolaj je odgovorio: “Ja
}u za Srbe platiti sve tro{kove” (21, 40).

(Mira Radojevi} i Qubodrag Dimi} u svojoj kwizi Ser-
bia in the Great War 1914-1918, Beograd 2014, vaqda da se ne bi
zamerili “nekome” na zapadu, na 199. strani, gde bi, vremen-
ski i tematski, tome bilo mesto, ne pomiwu rusku inter-
venciju).

Odgovori koje je Nikolaj II dobio od francuskog pred-
sednika i engleskog kraqa bili su ohrabruju}i. “Sasvim se
sla`em sa Tobom”, pisao je Xorx V, “da treba preduzeti sve
mogu}e mere da se srpska vojska hitno preveze na Krf. U to
treba ulo`iti svaki napor i verujem da }e koraci koji se
sada preduzimaju biti uspe{ni”.
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U Poenkareovom pismu navodi se da je “vlada Repu-
blike bez kolebawa u~inila sve {to od we zavisi da ubrza
evakuaciju i transport hrabre srpske vojske. Tako smo iza-
{li u susret `eqama Va{eg Veli~anstva i drago nam je {to
smo, odgovaraju}i na duboka ose}awa nama prijateqske i
savezni~ke Rusije, mogli da poslu`imo zajedni~kom delu”.

Reagovawe italijanske vlade nije se ni o~ekivalo, ali
se iz onoga {to se de{avalo “na terenu” jasno vidi da se
italijanska zlovoqa prema Srbima i daqe odr`avala na
uobi~ajenoj “visini”.

Naime, kad je Vrhovna komanda {ifrovanim telegra-
mom od 6/19. januara (OBr. 27065) zatra`ila od Komisije za
ukrcavawe u Medovi da “umoli |enerala Mondezira da se
pekarska ~eta sa pekarnicama posledwom la|om prenese na
Krf, kako bi se tamo odmah preduzela izrada hleba”, odgo-
voreno je narednog dana da “nare|ewe... nije moglo da se sa-
op{ti |eneralu Mondeziru, jer je isti ve} bio otputovao, a
be`i~na stanica talijanska u Medovi ne prima depe{u”.

Pod brojem 88 od 6/19. januara, obave{ten je Na~elnik
{taba Vrhovne komande da je “po telegrafskom nare|ewu
upitan (francuski) |eneral Mondezir, da li se mo`e ukr-
cati u la|e II armija ili bar ostatak [umadijske divizije
II poziva ili Vrhovna Komanda da ode la|om do Dra~a - od-
govorio je da ne mo`e iz Medove ni{ta od trupa da se ukr-
cava ve} da sve ide za Dra~ suvim”. (Toga dana Mondezir je
stigao u Medovu i, po pravilu “lud zbuwenog”, naredio da
se I e{elon Vrhovne komande ne transportuje, ve} da i daqe
ostane u Qe{u”. Naravno, Mondezirove ratne “uspomene i
slike” objavqene u Beogradu 2018. godine, pod naslovom
“Albanska golgota” i podnaslovom kao u prethodnim navod-
nicima, to uputstvo dato 19. januara ne pomiwu, maw ako
pod tim uputstvima ne treba razumeti re~i da “isto ve~e
otputovah za Brindizi smatraju}i da sam u glavnom re{io
pitawe o mar{u Srba niz morsku obalu” - 24, 74).

Ipak, pre no {to je otputovao u Brindizi, general De
Mondezir obreo se u Qe{u i tamo posetio jo{ uvek bole-
snog regenta Aleksandra. Vaqa pretpostaviti da je do te
posete do{lo na poruku iz Pariza, izazvanu zahtevom cara
Nikolaja II da “treba hitno spasiti tu herojsku vojsku”. a
nije iskqu~eno da je naredba [taba srbske Vrhovne ko-
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mande o pokretu ka Dra~u i Valoni izdata po dogovoru sa
ruskim poslanikom na srbskom dvoru, kome je morala biti
poznato o ~emu je general Aleksejev pisao ministru Sazo-
novu i caru Nikolaju.

O poseti regentu Aleksandru, general Mondezir preu-
zima, i objavquje u ratnim uspomenama, zapis potpukovnika
D’Alozijea, jednog od svojih saradnika, kako “potkrepqen
obe}awima koje je dobio u Brindiziju, be{e nameran, dola-
ze}i u Qe{, da Regentu izlo`i ve} preduzete mere za snab-
devawe i ukrcavawe trupa na albanskoj obali. Ovo, me|u-
tim iziskiva{e da se kretawe jedinica na jug udesi tako, da
se wihovo prispevawe u pristani{ta poklapa sa dolaskom
transportnih brodova, a {ef Izaslanstva (general Mon-
dezir - IP), znaju}i za odluke Saveznika, bio je jedini u
mogu}nosti da udesi i ostvari ovu neizbe`nu saradwu iz-
me|u mornarice i suvozemnih trupa. Ali za ovo bilo je
va`no da Srpski glavni {tab, odri~u}i se svake pomisli o
op{tem ukrcavawu trupa u Sv. Jovanu Medovanskom, {to je
mogu}no vi{e ubrza kretawe divizija niz obalu.

General (De Mondezir - IP) upiwao se da mu (Regentu
- IP) prika`e neodlo`nu potrebu, da se vojska pripremi
za napore na te{kim etapama ka mestima za ukrcavawa.
Podvla~io mu je... da je vreme lepo, da je u Dra~u i Valoni
sve spremno za sigurno i udobno ukrcavawe i da }e, uskoro
uostalom, napredovawe Austrijanaca od Skadra i du` mor-
ske obale padinama planina koje ih odvajaju od jezera, iza-
zvati naredbu vojvode od Abruca da se obustavi svako kre-
tawe brodova ka Sv. Jovanu Medovanskom.

Ali Princ energi~no izjavi, da on ne mo`e da zahteva
od svojih trupa takav napor, da su one s posledwom snagom
do{le do Sv. Jovana Medovanskog da bi se ukrcale, da su im
Saveznici obe}ali da }e to biti ~im stignu do Jadranskog
mora, da su zna~i prevarene (Princ re~e ‘obmanute’) i da
}e biti duboko obeshrabrene pa ~ak i o~ajne ako se obe}a-
we ne ispuni, i da treba izvr{iti i po`uriti ukrcavawe u
Sv. Jovanu Medovanskom.

General de Mondezir prosudi, da bi bilo nepristojno
da mu odmah protivre~i. Ali, posle du`eg }utawa i spre-
maju}i se da ostavi svog uzvi{enog sabesednika, on uze slo-
bodu da mu odgovori:
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‘Monseweru, ~as je ozbiqan za Va{e Viso~anstvo, jer
ste pred sudbonosnom odlukom... Ve} dve godine Srbija ra-
tuje. Vi ste s Va{om vojskom delili i slavu i nesre}u, pa
}ete umeti da je izvu~ete i iz ove nevoqe’...

Dva ~asa docnije, do{av{i de`urnom oficiru general
doznade da je Princ pozvao na~elnika {taba Vrhovne ko-
mande i dugo s wim govorio... Zaista, Princ primi {efa
Izaslanstva (De Mondezira - IP) i re~e mu da je naredio
{to je potrebno za kretawe trupa du` Jadrana ka Dra~u i
Valoni.

Po{to je zahvalio (na Regentovoj odluci da trupe ipak
krenu ka Dra~u i Valoni - IP), general se usudi da doda:

‘Monseweru, ~uo sam Va{u bojazan da bi naredba za
kretawe ka jugu neprijatno delovala na Va{e trupe, uprkos
wihovog visokog duha. Ne bi trebalo da im ostane to ne-
raspolo`ewe prema Saveznicima. Francuska, Engleska i
Italija ~inile su i ~ine sve {to mogu da im se pomogne.
Mo`da }e Va{i vojnici razumeti, ako bi im se nekolikim
re~ima u Va{oj naredbi na to skrenula pa`wa uz obja{we-
we, da Saveznici od wih tra`e jo{ samo taj posledwi na-
por, posle koga dolazi spas, odmor i potpuno oporavqewe’.

Princ uva`i molbu i u naredbu bi unesen potrebni
dodatak” (24, 72-74).

Bez obzira na neslagawe u datumima (ali i u navodu da su
“Francuska, Engleska i Italija ~inile su i ~ine sve {to
mogu da im se pomogne”, naro~ito Italija), sadr`ina Mon-
dezirovog razgovora sa regentom Aleksandrom na{la su u
naredbi Operativnog odeqewa [taba Vrhovne komande
srbske vojske, izdatoj Predsedniku Komisije za ukrcavawe
trupa u Medovi (O.Br.26973, od 4/17. januara 1916), a dva da-
na kasnije dostavqenoj Komandantu pristani{ta u Medovi
“u prepisu na postupak”, kako sledi:

“S obzirom na situaciju u Crnoj Gori, na broj i veli~inu
brodova, koje nam na{i saveznici mogu poslati, kao i s obzirom
na neugodnost pristani{ta u Medovi i Dra~u, transportovawe
na{ih trupa iz Medove i Dra~a ne mo`e biti ogarantovano na
ono vreme koliko je potrebno te da se cela na{a armija transpor-
tuje brodovima iz ova dva pristani{ta. Zbog ovoga je od strane
na{ih saveznika i re{eno, da se ve}i deo na{ih trupa uputi {to
pre suvim za Valonu a odatle da se transportuje brodovima na
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Krf; mawi do - zamorene trupe - kao i bolesni i iznemogli voj-
nici da se transportuju brodovima iz Medove i Dra~a.

Zbog toga nare|ujem:
I. UPU]IVAWE TRUPA SUVIM
1. - Da trupe Dra~ke grupe otpo~nu pokret suvim najdaqe 8

o.mca (21. januara - IP) putem: Kavaja - Fijeri - za Valonu, gde
se rasporediti u bivake i kantonmane (po ku}ama u mestu -IP) u
sporazumu sa italijanskim vlastima.

Red kretawa iz Dra~a da bude ovaj:
Trupe Nove Oblasti, Odbrana Beograda, Kowi~ka divizija

i jedinice Timo~ke vojske, koje se nalaze kod Dra~a, ostavqaju}i
i daqe sve one delove koji su odre|eni za obezbedu ukrcavawa. Za
ovim sve jedinice van sastava divizija i armija.

Bugarski zarobqeni~ki odred iz Medove koga }e komandant
Medovskog pristani{ta odmah uputiti u Dra~ a potom u Valonu
sa dovoqno jakim sprovodnim odeqewem.

Sa svim jedinicama ide sva komora i brdska brzometna arti-
lerija.

Na mar{ jednog dana ne upu}ivati vi{e od jedne divizije sa
wenom komorom.

2. - Sve armije - divizije - odredi i jedinice i ustanove van
sastava divizija i armija, svoje kowe i volove sa priborom upu}i-
vati suvim za Valonu u duhu moga nare|ewa OBr. 26901 od 21 t.mca.

II. TRANSPORTOVAWE TRUPA BRODOVIMA
a. - Iz pristani{ta u Valoni:
1.- Po dolasku Dra~ke grupe u Valonu, ove }e se iz ovoga

pristani{ta brodovima transportovati za Krf. Red ukrcavawa,
onaj, kako su u Valonu suvim do{li (sem bugarskih i austrijskih
zarobqenika, koji }e se Talijanima u Valoni predati da ih oni
transportuju.

Komisiju za ukrcavawe u Valoni obrazuju: ppukovnik Dani-
lo Kalafatovi} (1875-1946, posledwi na~elnik \eneral{taba
Kraqevine Jugoslavije - IP), pe{adijski major Milorad Petro-
vi} (1882-1981, potowi armijski |eneral -IP) i artilerijski ma-
jor Pantelija \uki} (1880-1938, potowi brigadni |eneral-IP).

Du`nost i rad ove komisije vidi se iz uputa OBr. 26455 od 22.
XII. pro{le godine, koji je poslat komisijama u Dra~u i Medovi.
Uput za ppukovnika Kalafatovi}a prila`e se.

2.- svi kowi i volovi na{e vojske koji budu stigli u Valonu.
b. - Iz pristani{ta u Dra~u:
1. Transportova}e se brodovima: III armija, I armija, eventu-

alno Timo~ka divizija I poziva iz II armije, u slu~aju da bude pri-
nu|ena i}i suvim za Dra~.
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2. - Mesna komanda u Skadru sa svim jedinicama, ustanovama
van sastava divizija i armija, koje se nalaze u Skadru, kao i za-
ostali vojnici. Svi ovi odlaze suvim iz Skadra za Dra~. Kad }e
se iz Skadra krenuti dobi}e nare|ewe a kreta}e se pod za{titom
Kombinovanog odreda do Qe{a, o ~emu }e se komandant mesta i
komandant Kombinovanog odreda blagovremeno sporazumeti.

3. - Svi poqski deban`ovi topovi (transportuju se za Fran-
cusku).

4. - Bolesnici iz bolnica, za koje se na|e da se mogu evakui-
sati i bolesno i iznureno qudstvo nesposobno za mar{ sve do Va-
lone (iz Trupa Nove Oblasti, Odbrane Beograda, Timo~ke vojske
i jedinica i ustanova van sastava divizija i armija, koje se nalaze
oko Dra~a).

5. -Qudstvo iz Medove koje se nalazi u pristani{tu na radu
i koje bude upu}ivao, suvim za Dra~, komandant pristani{ta.

6.-Iz pristani{ta u Medovi transportova}e se brodovima:
1. - Druga armija, [tab Vrhovne komande (po e{alonima),

Kombinovani odred, Saobra}ajno odelewe Vrhovne Komande i
ako bude bilo vremena i mogu}nosti i svo qudstvo koje se nalazi
u pristani{tu, na radu oko istovara hrane i osigurawa prista-
ni{ta, o ~emu }e voditi ra~una komandant pristani{ta. U slu-
~aju da ovo ne bi bilo mogu}e qudstvo sa radova postepeno slati
suvim za Dra~, gde }e ono ulaziti u sastav svojih jedinica ako se
tamo jo{ budu nalazile a ako ne ostajati i ~ekati na red ukrca-
vawa za Valonu.

2. - Bolesnici iz bolnica za koje se na|e, da se mogu trans-
portovati (Skadarske, Podgori~ke i Qe{ke); svo izmoreno i bo-
lesno qudstvo nesposobno za mar{ do Dra~a.

3. Izbeglice u naro~ito odre|ene brodove.
III. OBEZBEDA UKRCAVAWA TRUPA
Da bi se transportovawe trupa brodovima, kao i wihovo upu-

}ivawe suvim do mesta ukrcavawa u brodove izvr{ilo na moru,
bez uznemiravawa od strane neprijateqa i mesnog stanovni{tva,
nare|ujem:

1. - Da komandant Timo~ke vojske {titi ukrcavawe i trans-
portovawe trupa u Dra~kom pritani{tu i daqe. Od strane savez-
nika u~iwen je korak da se ve}i broj italijanskih trupa iskrca u
Dra~ za obezbe|ivawe ukrcavawa i transportovawa trupa iz
Dra~kog pristani{ta. U sporazumu sa najstarijim komandantom
talijanskih trupa u Dra~u izvr{iti najpogodniji raspored za za-
{titu Dra~a i puta od Elbasana za Fijeri - Valonu. Dr`ati El-
basan. Delovi Timo~ke vojske koji budu izvr{ili svoj zadatak
odlaze suvim za Valonu.
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Detaqna nare|ewa po ovom izda}e se komandantu Timo~ke voj-
ske od strane ove komande, ~im ova bude prispela u Dra~ i po{to
se bude sporazumela sa talijanskom vojnom komandom u Dra~u.

2. - Obezbe|ivawe trupa i stoke za vreme kretawa suvim od
Medove za Dra~ i od Dra~a za Valonu vr{i}e same trupe.

3. - Za{tita pristani{ta u Medovi i obezbeda ukrcavawa i
transportovawa svih trupa, koje se iz ovoga pristani{ta imaju
transportovati izvr{i}e se na ovaj na~in:

^im se iz ove komande bude naredilo povu}i}e se odred iz
Drinske divizije II poziva, koji se nalazi kod Lubani (Jubani? -
IP) i ovaj odlazi odmah na raspolo`ewe komandantu Dunavske
divizije II. poziva zajedno sa brdskim brzometnim vodom. Iz ove
komande izda}e se zapovest da se jednovremeno sa wim krene i
Kombinovani odred sa Tarabo{a i Muri}ana pozadi Skadarske me-
sne komande i odlazi u Medovu gde se ima ukrcati u brodove, upu-
}uju}i vod kowanika i brdsku brzometnu bateriju suvim za Valo-
nu, vra}aju}i Dunavskoj diviziji II poziva dve poqske brzometne
baterije a drugoj armiji dva bataqona i mitraqesko odelewe.

Komandant Timo~ke divizije I poziva sa svojom divizijom
zauzima polo`aj: Mali Barbalu{i - Mali O - Mali Rancit za-
tvaraju}i sve pravce koji sa Bojane i od Skadra desnom obalom
reke Drima vode Medovi obezbe|uju}i potrebno vreme, da se sve
odre|ene jedinice za ukrcavawe u Medovskom pristani{tu ukr-
caju, svijaju}i se potom i same ka pristani{tu za ukrcavawe u
brodove.

Komandant I armije ostaje u rasporedu u kome se sada nalazi s
tim, da se sa odredom Drinske divizije II. poziva koji se sada na-
lazi na polo`ajima kod Jubani (Lubani? -IP) ~im bude povu~en
sa sadaweg polo`aja, oja~a Drinsku diviziju II poziva, zatvara-
ju}i samu dolinu reke Drima (leva obala) i odr`avaju}i vezu sa
Timo~kom divizijom I poziva obezbe|uje i {titi ukrcavawe u
Medovi i kretawe jedinica, suvim ka Dra~u.

U koliko bude napredovalo transportovawe trupa iz Medove
i odlazak suvim za Dra~ u toliko }e komandant I armije kome se
stavqa pod komandu Timo~ka divizija I poziva su`avati i skra-
}ivati liniju obezbe|ewa, upu}uju}i postepeno Timo~ku divizi-
ju I poziva u brodove, a Dunavsku i Drinsku diviziju upu}iva}e
e{alonima suvim za Dra~ uni{tavaju}i pri prelazu r(eke) Ma}i
sva prevozna sredstva.

Na slu~aj da se zbog ja~eg pritiska neprijateqa sa severa i
nedovoqnog broja brodova u Medovskom pristani{tu ne mo`e
Timo~ka divizija I poziva ukrcati u Medovi (cela ili delom)
uputiti je suvim za Dra~.
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IV. OP[TA NARE\EWA
1. - Na~elnik artiqeriskog odelewa izda}e detaqno nare-

|ewe o postupku sa poqskim topovima koji se moraju uni{titi
jer se vu}i ne mogu.

2. -Svi kowi i volovi idu suvim za Valonu, kola zbog r|avog
puta ne mogu se vu}i i uni{ti}e se kad se potpuno iskoriste.

3. - Svi brdski brzometni topovi imaju se uputiti suvim za
Valonu kao i brdske zaplewene haubice (kalibar 105 mm).

4. -Na~elnik Artiqeriskog odelewa nasta}e da se apsolut-
no sav zapre`ni i jaha}i ko`ni tovarni materijal transportuje.

5. - Glavni Intendant prema ovom nare|ewu izda}e detaqno
nare|ewe odnosno ishrane qudi i stoke kako za vreme kretawa
suvim do Dra~a i Valone, tako i za vreme putovawa brodovima.

Nastati odmah, da se dobije {to ve}a koli~ina peksimita,
konzervi i zobi za put, kao i da se dobije hrana ne samo u Valoni
no i na Krfu, mestu iskrcavawa.

U Fijeri otvoriti stanicu i snabdeti je.
Za mar{ suvim od Qe{a do Dra~a hranu i fura` izdati za 5

dana a od Dra~a do Valone za 7 dana, u slu~aju da se u Fijeri ne mo-
`e da obezbedi dovoqna koli~ina hrane i fura`i.

6. Na~elnik Sanitetskog odelewa da izda detaqno nare|ewe
odnosno evakuacije bolnica i transportovawe bolesnika do pri-
stani{ta.

U selu Frezi obrazova}e Tre}a armija posredstvom jedne od
tehni~kih ~eta (Dunavske divizije I poziva) jednu stanicu za pri-
hvat iznemoglih i iznurenih vojnika. Stanica da se snabde sa ~a-
jem, kafom i {e}erom. Stanica se ukida po prolazu i posledweg
e{alona.

U selu Qu{mi (na putu Dra~ - Valona) ili na pogodnom
mestu, po naho|ewu komandanta Odbrane Beograda, urediti ta-
ko|e jednu prihvatnu stanicu (bolni~arska ~eta [umadiske di-
vizije I poziva) za prihvat iznemoglih i iznurenih vojnika.

7. - Za pokret {taba Vrhovne Komande javi}e se trupama u
svoje vreme”.

Istoga dana kad je primqena ova naredba, Komisija iz
Medove mogla je javiti Vrhovnoj komandi da su u medovsko
pristani{te “prispele dve la|e sa oko 310 tona profijan-
ta”, te da je na wih, za povratak, “ukrcano: sva ministarstva
sa wihovom arhivom; mitropolit, osobqe dvora, Dr`avno
ra~unovodstvo, Crveni Krst, narodni poslanici sa fami-
lijama, osobqe centrale Vojno-`eqezni~ke inspekcije,
600 |aka, `ena i dece oko 200”.
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I, makar koliko uveravao regenta Aleksandra da su
“Francuska, Engleska i Italija ~inile i ~ine sve {to
mogu da... se pomogne” srbskoj vojsci, general Mondezir }e,
samo jedan dan po susretu sa Regentom, potvrditi da je ita-
lijansko raspolo`ewe prema Srbima i daqe bilo nepri-
jateqsko. Videlo se to i u danima dok su se srpske trupe
primicale Dra~u, u uslovima kada se pomi{qalo da bi ih
mogle pristi}i austrougarske jedinice. “Pred neaktivno-
{}u, besumwe nare|enom, generala Bertotia, italijanskog
komandanta u Dra~u, Srbi preduze{e operacije sami. Oni
behu postavili severno od varo{i, ka Prezi, na levoj oba-
li Ismia, jednu odbrambenu liniju... i to 4.000 do 4.500 tre-
}epozivaca iz Dunavske divizije drugog poziva, sa dovoqno
pe{a~ke i artileriske municije (sa devet brdskih topo-
va... To be{e malo ali... stari srpski tre}epozivac prezi-
ra{e austriskog vojnika” (24, 80-81).

Srpski vojnici, uglavnom bolesni, po~eli su se 22. januara
iskrcavati na Krf (24, 76).

23. januara 1916. godine austrougarska vojska u{la u Skadar a
pet dana kasnije u Medovu.

To italijansko neprijateqsko raspolo`ewe Mondezir
dokumentuje i dvama telegramima poslatim u Pariz 20.
januara u kasnim ve~erwim satima ({ifrovani primalac
“@ogal” (general @ofr, glavni komandant francuskih ar-
mija, i general Galieni, Simon @ozef - 1849-1916 - fran-
cuski ministar rata).

Prvi:
“Primio pre polaska iz Albanije telegram ministra

(italijanske -IP) mornarice Korzia, da se naknadno name-
rava prikupqawe trupa (srbskih - IP) u Valoni i u San-
ti-Karanti i da bi, prema tome predlogu, italijanska vlada
blagonaklono posmatrala spu{tawe Srba do Santi-Karan-
ti (da se ne zaustavqaju u Valoni -IP). Italijanski mini-
star vojni oti{ao jo{ daqe, rekao pukovniku Furnijeu, da
sam ja zahtevao ovo produ`ewe srpskog mar{ovawa. (San-
ti-Karanti le`i 60 kilometara ju`no od Valone). Prote-
stujem i kod vas. Posle svega {to sam u~inio da se Srbi
po{tede od umora i gubitaka, ovo je svirepa ironija.
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Princ Aleksandar, kad ga ju~e videh, nije mogao uzdr`ati
svoje negodovawe” (24, 76).

I drugi:
“Primio telegram od vojvode od Abruca, da general

Bertoti nastojava kod italijanske vlade, da srpska vojska
ide do Santi-Karanti, i tra`i moje mi{qewe o tome. Odgo-
vorio ponovo protestuju}i da bi takav postupak bio ne~o-
ve~an. Potvr|ujem vam svoj protest od 20 januara i molim
zahtevati da se italijanska vlada dr`i ta~no utvr|enog
sporazuma o ukrcavawu u Dra~u i Valoni uz nazna~ewe, da
samo jedan mali deo srpskih trupa mo`e suvim da ide do
Valone” (24, 76).

Bilo je to poznato i ministru Sazonovu koji je tele-
gramom poslatim u Pariz, London i Rim, 13/26. januara
1916, upozorio Englesku i Francusku na “~udno pona{awe
Italije”, istovremeno isti~u}i da bi “pogibija srpske ar-
mije bila ne samo udarac na{em op{tem delu, nego bi ko-
na~no podrila na{ uticaj me|u srpskim plemenima”.

Istoga dana, srbska Vlada telegramom je izvestila |ene-
rala Petra Bojovi}a, na~elnika [taba Vrhovne komande,
da on “u sporazumu s francuskim generalom de Mondezirom
i zapovednikom italijanskih trupa u Albaniji (generalom
Bertotijem) ima da odlu~uje o svim pitawima koja se odno-
se na pokret i ishranu srpskih trupa u Dra~u i Valoni. Ita-
lijanskim vlastima je nare|eno da srpskim trupama ne iz-
daju neposredne naredbe, ve} da se saobra`avaju pomenutom
sporazumu” (24, 80); u~iweno je tako jer se dobro znalo da
Italijani uporno i smi{qeno “gaje” svoje neprijateqstvo
prema Srbima.

Narednog dana, Mondezir je stigao u Valonu i tamo se
sreo sa generalom Bertotijem. “Uprkos utana~enih spora-
zuma izme|u wegove i Srpske vlade, koji mu nisu mogli biti
nepoznati, on stvara{e te{ko}e odnosno docnijeg ukrca-
vawa u Valoni 20.000 kowa jaha}ih i teretnih, koje Srbi
behu uputili ka Voju{i, na 12 kilometara od varo{i. Oni
su imali da budu sme{teni u naro~ite logore blizu reke,
dok ne bude vreme da se ukrcaju. General Bertoti govora{e
kako se boji sakagije i drugih bolesti koje vladaju me|u
ovim svetom. Uzalud mu obja{wavah da se u logorima ima
izvr{iti strogo odvajawe bolesne i zdrave marve. Vide}i
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da je sasvim tvrdoglav, odlu~ih, da odmah po povratku u
Brindizi izvestim o tome vojvodu od Abruca (kraqevog
brata od strica za koga je mesec dana ranije, pri prvom
susretu, “osetio da }e u wemu imati potporu jer je on “bar
pokazivao sa`aqewa prema na{im nesre}nim saveznici-
ma”, srbskim. Tada je od wega ~uo da francuska vlada name-
rava da Srbe najpre preveze malim la|ama od Medove do
Valone, a odatle u Bizertu; ni Vojvoda ni Mondezir nisu
to re{ewe smatrali dobrim, po{to bi sve to trajalo vi{e
meseci - IP), pa ako bude trebalo da odem i u Rim, na
naposrednu `albu italijanskoj vladi. Bilo je jo{ vremena,
jer logori na Voju{i ne}e mo}i biti popuweni pre osam
dana” (24, 45, 47, 83-84).

I, general Mondezir jo{ jednom, 2. februara, po{to je
stigao u Taranto: “Posetih Vojvodu od Abruca da mu zahva-
lim na svemu {to je u~inio za Srbe, i da mu saop{tim moje
vi|ewe s generalom Bertotiem. Wegovo Kraqevstvo Viso-
~anstvo mi re~e da }e oti}i u Rim da poku{a urediti stva-
ri i savetova{e mi da i ja vidim ministra vojnog, koji bi
jedini mogao slomiti zlu voqu generalovu. U ovo doba ita-
lijanska {tampa pisa{e, da italijanske trupe {tite kre-
tawe Srba u Albaniji... Ironija!” (24, 88).

Petog februara, kad je Mondezir postavio pitawe jed-
nom italijanskom ministru da li je on protiv Srba ili za
wih, “ministar sav preblede, svakako od qutine... Udarac
be{e pogodio gde treba i ja primih obe}awe da }e general
Bertoti dobiti potrebna uputstva. General Bertoti je
i{ao tako daleko, da je u op{tewu sa Srbima upotrebqa-
vao o{tar i pun pretwe ton. Docnije je smewen i upu}en na
neku ni`u slu`bu na italijanskom frontu. To je u~iweno
jednom ve{tom ‘combinazione’, bez galame” (24, 89).

Na Krf je  7. februara stigao i regent Aleksandar (24 , 90)
Austrijanci su 28. februara u{li u Dra~.

“Kada je Italija pod pritiskom Rusije i wenih savez-
nica Francuske i Engleske popustila, Srbima je dopu-
{teno da se bez smetwi prikupqaju u Valoni radi prevoza
na Krf. Prvi srpski vojnici ukrcani su 18. januara u Va-
loni na brodove i upu}eni na novo odredi{te. Prenos
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glavnine srpske vojske od 113.050 vojnika i stare{ina i
oko 15.000 izbeglica zavr{en je do 23. februara. U oblasti
Valone ostalo je 13.068 qudi i 10.144 kowa, koji su preve-
zeni tek po~etkom aprila, dok je u Bizetu upu}eno iz Dra~a
9.010 vojnika i stare{ina, od kojih su polovina bili bo-
lesnici” (23, 201).

Budu}i da je carska, kraqevska i predsedni~ka prepi-
ska sa sredine januara urodila plodom, 2/15. februara 1916.
godine car Nikolaj II poslao je telegram predsedniku Rej-
monu Poenkareu:

“Sad primih vest da je Srpska vojska van svake opasno-
sti, zahvaquju}i naporima francuske vlade. Drago mi je,
Gospodine Pretsedni~e, da vam uputim najtoplije ~estita-
we na pomo}i koju je Francuska plemenito pru`ila na{im
hrabrim saveznicima, tako svirepo nastradalim u heroj-
skoj borbi protiv zajedni~kog neprijateqa” (24, 92).

Telegramom od 17. februara, Poenkare je odgovorio:
“Na{e vojno Izaslanstvo i na{a mornarica koji su, i

pored velikih te{ko}a, zajedno s pomorskim vlastima en-
gleskim i italijanskim, ostvarili potpuno spasewe Srp-
ske vojske, bi}e vrlo dirnuti ~estitawem Va{eg Veli~an-
stva. Francuska se ponosi {to je mogla da pripomogne da se
netaknuto o~uva hrabra vojska koja je trenutno podlegla
brojnoj nadmo}nosti, a koja se uz rame ka Saveznicima bori
za oslobo|ewe svoje otaxbine” (24, 93)

Devetog/22. februara 1916, godine Nikolaj II izrazio je
zahvalnost za spasewe srpske vojske i italijanskom kraqu
Vitoriju Emanuelu: “Krajwe sam dirnut ~estitkama Va{e-
ga Veli~anstva povodom zauzimawa Erzeruma. Koristim se
tom prilikom da zahvalim za pomo} koju je Italija, zajedno
sa Francuskom i Engleskom, ukazala u evakuaciji na{ih
herojskih saveznika Srba iz Albanije na Krf” (28, 249. strana).

Devetnaestog februara/3. marta 1916. godine, kada su
delovi srpske vojske koji su napustili teritoriju Srbije
dospeli na ostrvo Krf, princ Aleksandar uputio je Niko-
laju II telegram u kome je jo{ jednom izrazio duboku zahval-
nost Rusiji za pomo} koju je ukazala Srbiji. Na Krf pre-
vezena srpska vojska, pisalo je u Regentovom telegramu,
“kompletirana, reorganizovana i naoru`ana, ne}e odocni-
ti da zauzme mesto me|u svojim prijateqima i saveznicima
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u odbrani prava naroda na postojawe i u borbi za slobodu
svoje otaxbine” (28, 300. strana).

Uz upravo pomenute brojne “telegrafske zahvalnosti”,
vaqa dodati i poruku Nikole Pa{i}a, 22. februara 1916.
godine upu}enu italijanskoj kraqevskoj vladi, koja gospo-
|i Mili Mihajlovi} slu`i kao “dokaz” i “potvrda da je
Italija dobro obavila posao:

“Po zavr{etku transporta Srba iz Albanije, izra`a-
vam najiskreniju zahvalnost Kraqevskoj vladi za momental-
nu i efikasnu intervenciju Kraqevske mornarice Itali-
je, kao i za rad svih organa vlasti, hvala {to se evakuacija
izvr{ila brzo i na najboqi mogu}i na~in”.

I zahvalnost koju iskazuje car Nikolaj, i zahvalnost
Nikole Pa{i}a, spadaju u “visoku diplomatiju”, tako da
taj wihov gospodstven ~in ne treba tuma~iti, poput gospo-
|e Mile Mihajlovi}, kao bilo kakav dokaz ili nekakvu
potvrdu, jo{ mawe pozitivnu ocenu onoga {to se dogodilo
pod sna`nim pritiskom, neko bi rekao: nediplomatskim.
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Svako na svoju stranu

Naporima savezni~kih vlada, tokom januara i februa-
ra 1916. godine, s arbana{ke obale prevezeno je 140.000 srb-
skih vojnika (od oko 200.000 koliko ih je bilo kada je izda-
to nare|ewe da se krene u povla~ewe iz Srbije) na ostrvo
Krf i u Tunis, mada postoji i zapis koji kazuje da “po zavr-
{enim iskrcavawima, izbrojasmo na ostrvu 125.000 Srba,
od kojih 400 bolesnih i 4.000 u toku oporavqewa” (24, 97).
Kolik je bio broj izbeglih civilnih lica, pre`ivelih i
stradalih, ostalo je nepoznato.

Vojna enciklopedija kazuje da je s arbana{ke obale na Krf
preba~eno 151.828, u Bizertu 13.000, a na Korziku i u Fran-
cusku oko 5.000 lica; ovim trima ciframa obuhva}eno je i
oko 30.000 pre`ivelih civila (5, 349), kao i jedan neodre-
|eno velik broj dobrovoqaca iz crnogorske vojske i crnogor-
skih vojnika koji su se povukli sa srbskom vojskom i potom
stupili u wu.

Encyclopedia Americana pi{e da je na Krf preba~eno
130.840 a u Bizertu 4.100 srbskih vojnika.

Prebacivawe na Krf ove velike nesre}ne srbske kolo-
ne pristigle na arbana{ko primorje ipak nije teklo kako
se moglo o~ekivati. Britanski stav prema srbskoj strani
mo`da je najboqe “objasnio” wen ministar vojni Horej{o
Herbert Ki~iner (1850-1916), rekav{i neka dva meseca ra-
nije da, “{to se danas nalazite (Srbi - IP) u te{koj situ-
aciji, sami ste krivi. Tvrdoglavo ste odbijali da Bugarskoj
u~inite koncesije (da im se prepusti Ma}edonija - IP)...
Radije ste hteli da svi izginete nego da Bugarima u~inite
ustupke” (16, 63).

Pravdaju}i se opasno{}u od nekih epidemije (mada im
se “strate{ki” razlog nalazio na isto~nom jadranskom
priobaqu), Italijani su odbili da prevoze srbske vojnike.
“Naro~ito neprijateqsko je bilo dr`awe Italijana, koji su
okupirali Valonu. Italijanske vojne vlasti su bile zabra-
nile srpskim trupama put ka Valoni. Nekoliko uzastopnih
godi{ta budu}ih regruta (od 16 do 20 godina), koje Srbija
be{e spasla da ne ostanu u ropstvu Austrijanaca, Nemaca i
Bugara, behu uspeli da u ogromnim masama stignu u Sredwu



Arbaniju i da, na domak Jadranskoga mora, usled pomenute
zabrane, pomru svi od gladi i iznurenosti” (10, 266).

Italijani su svoju flotu upotrebili za transport de-
la austrougarskih zarobqenika koji su pre`iveli prelaz
preko Arbanije i koje su Srbi predali Saveznicima po do-
lasku na obalu.

Drugom polovinom decembra 1915. godine, verovatno
po italijanskom tajnom dogovoru s austrougarskim vojnim
vlastima (jer austrougarske podmornice nisu ugro`avale
taj transport), nekolikim francuskim i italijanskim la-
|ama preba~eni su do Azinarija, ostrvca severozapadno od
Sardinije, pre`iveli austrougarski zarobqenici. Wihov
ukupan broj kretao se od 21.388 (20, 64), oko 23.650 (14, 46), do
oko 26.000 vojnika, podoficira i oficira (1, kwiga 21, 614).
Ovom posledwom cifrom baratala je srbska vojna komanda,
a mogu}e je da ona ozna~ava sve zarobqenike koji su uspeli
da stignu do jadranske obale i koji su stavqeni na spisak za
predaju saveznicima. Po{to su oficiri preba~eni na Azi-
nari 18. i 19. decembra, a vojnici su ~ekali na brodove sve
do prvih dana januara, mnogi od wih umrli su u tom i{~e-
kivawu. Razlika od oko dve i po hiqade mo`e se smatrati
realnom jer i italijanska statistika iz prihvatnog logora
na Azinariju kazuje da je, i pored svih pru`enih pogodnosti
(novo rubqe i ode}a, hrana, higijenske prilike) i povoq-
nijih klimatskih uslova, do 18. januara 1916. godine prose~-
dnevno umiralo preko sto zarobqenika. Po~etkom maja iste
godine, bilo je u `ivotu svega 16.730 zarobqenika (14, 47).

Eduard Bene{ (1884-1948), potowi predsednik ^e{ke,
misli da se u Srbiji, uo~i nema~ke ofanzive pod komandom
feldmar{ala Augusta fon Makenzena (1849-1845), nalazi-
lo oko 25.000 zarobqenih ^eha, da je na Azinari stiglo
11.000, a da je u Francusku prevedeno svega 4.000 pre`ivelih;
bez potrebne pomo}i, oboleli od zaraznih bolesti, izglad-
neli, umirali su u masama i sahrawivani i u moru (15, 189).

Sa Krfa (i iz Tunisa), oporavqeni srbski vojnici
preba~eni su u Solun, ali gospo|a Mihajlovi} to predstav-
qa kao sramotu za francusku mornaricu: “Istina, bilo je
puno francuskih la|a, ali da voze Srbe sa Krfa za Solun,
pa na front! Kad je trebalo spasavati Srbe, bila je, tu i
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tamo, po neka la|a francuska, ali najve}i deo posla oko
izvla~ewa Srba obavila je Italija i niko drugi”.

Druk~ije je svedo~io general Piaron de Mondezir:
“Francuska mornarica uzela je na sebe da preveze Srp-

sku vojsku sa Krfa u Solun. Ticalo se 120.000 qudi sa znat-
nim materijalom i prtqagom. Vrhovna komanda je predvi-
dela putovawe od Krfa do Patrasa Jonskim morem, zatim
upotrebu `eleznice koja vodi u Ekaterini, na Jegejskom
moru, a odatle u tri etape prevoz na Halkidik. Tako bi se
mnogo umawila opasnost koju su prouzrokovale podmorni-
ce i plovne mine, ali gr~ka vlada se tome energi~no proti-
vila. Tada je na{a mornarica, uz sudelovawe, samo delimi~-
no, italijanske i engleske mornarice, organizovala ceo
prevoz, zaobilaze}i ceo Peloponez, zbog ~ega je trebalo
skoro tri dana za svako putovawe... Odlazak velikih jedi-
nica po~eo je 21. aprila... Prevoz je trajao 45 dana... Nika-
kvog podmorni~kog napada nije bilo i, krajem maja, sva
srpska vojska bila je na Halkidiku. Na Krfu je ostalo samo
7.000 vojnika koji nisu bili za slu`bu... Ovaj prevoz ~ini
najve}u ~ast na{oj Mornarici... Od 23. januara do 23. marta
bilo je 4.847 smrtnih slu~ajeva. Prose~no je bilo u po~etku
120 slu~ajeva dnevno, kad brojno stawe iskrcanih vojnika
nije jo{ dostizalo polovinu od celokupnog broja, i od 28 do
kraja meseca marta” (24, 117-119).

Pre`ivela srbska vojska preba~ena je, dakle, na So-
lunski front, gde }e, iako je ostala bez dr`avne teritori-
je i, posledi~no, bez qudske osnove za popunu, i daqe zadr-
`ati svoju izuzetno zna~ajnu ulogu u savezni~kom ratu pro-
tiv Centralnih sila.

Na kraju, vrednost nekih od podataka navedenih prema
srbskim izvorima mo`e se upore|ivati s onim {to objav-
quju Francuzi. Tako, na primer, M. La{er kazuje da se “pre-
voz Srba iz Albanije na Krf mogao obaviti od prilike za
jedan mesec. Od 250.000 qudi, za koje se nadalo da }e biti i
koji su mo`da i mogli biti spaseni krajem novembra, ostalo
ih je 155.000 od kojih je na ostrvu, na dan 22. februara bi-
lo 133.000” (18, 292). F. @. Dega tvrdi isto to: “Savezni~ki
brodovi prihvatili 155.000 Srba. Da su saveznici izvr{i-
li ceo svoj zadatak jo{ krajem novembra, mo`da bi spasli
jo{ 100.000 Srba vi{e” (19, 297).
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Jo{ koji “zaslu`ni” podatak

Mimo svega toga, vaqa znati da su Italijani, po~et-
kom avgusta 1918. godine, u vreme kad su ve} dr`ali polo-
vinu Arbanije a zbog one druge polovine nisu `eleli da
vojno i politi~ki prenagquju, tridesetak dana po{to su se
Saveznici nekako dogovorili da se krene u proboj Solun-
skog fronta, odbili zahtev mar{ala Ferdinanda Fo{a
(1851-1929) da preduzmu ofanzivu na svom delu fronta. Ia-
ko su predsednik Klemanso, @or` Ben`amen (1841-1929) i
mar{al Fo{, u potajnom dogovoru sa srbskom vladom, nagova-
rali Engleze i Italijane da barem pomognu u poboq{awu
operativno-takti~kog polo`aja srbske vojske i olak{aju
weno snabdevawe, oni su to odmah odbili. Glavni koman-
dant ovih drugih, mar{al Armando Dijac (1861-1928), poru-
~io je da “ne nameravamo da pove}avamo snage u Makedoniji
ni za jednog ~oveka, ni za jednu pu{ku”, savezni~kim snaga-
ma odbija da da prolaz preko svoje ratne zone, a wegova ze-
mqa, pod izgovorom “da ne bi ja~ala srpsku vojsku”, sistemat-
ski onemogu}uje nameru velike grupe od oko 25.000 srpskih
dobrovoqaca sme{tenih po italijanskim zarobqeni~kim
logorima, da idu na Solunski front.

Iz [taba Druge armije, 20. decembra 1918/2. januara
1919. godine, pod brojem 23777, stigao je u Vrhovnu komandu
izve{taj Komandanta Jadranskih trupa da su “Talijani, koji
su se 17. ov(og) m(ese)ca iskrcali u Baru sa dva poqska i ~e-
tiri brdska topa, po izve{taju Komandanta mesta u Baru
javno pretili Srbiji i tvrde da }e vaspostaviti Crnu Goru
(umesto one koja se ~etrdeset dana ranije prisajedinila
Kraqevini Srbiji - IP). Nezadovoqstvo naroda zbog wi-
hovog dolaska uzima razmere koje izmi~u kontroli i uprav-
qawu. U Barskom pristani{tu nalaze se tri wihove ratne
la|e”.

Vrhovna komanda, 21. decembra 1918/3. januara 1919. go-
dine, pod O.Br. 34067, “najhitnije pre sviju”, brzojavila je
svom izaslaniku u Solunu (s tim {to su tekst ove depe{e
dobili i srbski Ministar vojni, ata{e engleske vojske ge-
neral Planket, komandant francuske armije na Orijentu
general Pol Prosper Anri - 1862-1943 - i francuski vojni



ata{e major Karbonije), da je Komandant savezni~kih voj-
saka naredio (pod brojem 6437 od 15. novembra 1918, po no-
vom ra~unawu) “da u Baru bude samo jedan talijanski bata-
qon. Me|utim, komandant Druge armije javqa, da su Talija-
ni iskrcali u Baru 30. novembra (po novom ra~unawu -IP)
dva bataqona, dva poqska i ~etiri brdska topa. Oni javno
prete, da }e oterati srp(sku) vojsku iz Crne Gore.

Nezadovoqstvo naroda u Crnoj Gori protivu Talijana
ogromno je i preti, da se pretvori u oru`ani sukob. U Bar-
skom pristani{tu nalaze se tri talijanske ratne la|e.

Molim preduzmite najhitnije mere, da se Talijani ta~-
no pridr`avaju nare|ewa... i ne nastupaju u unutra{wost
Crne Gore, u protivnom oru`ani sukob je neizbe`an”.

Iz Pariza, pukovnik Petar Pe{i} (1871-1944), u svoj-
stvu {efa srbske vojne misije na Konferenciji mira u Pa-
rizu, javqa Ministru vojnom (Pov. Br. 14 od 4/17 januara
1919), da je “posetio mar{ala @ofra i razlo`io na{u gra-
nicu. Otvoreno mi rekao, da Talijani rade svim silama
protivu nas, da }e Amerikanci i Francuzi braniti na{e
interese, a da su Englezi rezervisani. Nada se da }e na{a
pravedna stvar pobediti. Na{u vojsku smatra za najboqu i
na{ narod zaslu`uje nagradu. U wemu na}i}emo branioca
na{ih interesa. Izrazio `equ da poseti Srbiju. Mislim
da bi bilo oportuno da ga pozovete kao gosta”.

Pe{i}, Ministru vojnom (Pov.Br. 27 od 9/22. januara
1919), iz Pariza, javqa da je “\eneral Epere (Luj Feliks
Mari Fransoa d’, 1856-1942) pred polazak izjavio da W.V.
Prestolonaslednik i Vlada treba da veruju da Francuska
iskreno potpoma`e na{u stvar. S druge strane, Francuska
`eli posti}i povoqne rezultate za nas, ne dolaze}i u su-
kob sa Italijom, kojoj je obavezna za neutralnost u po~etku
rata i docniji ulazak na strani saveznika. Misli da je sada
postignut va`an dobitak, {to Italija ne tra`i vi{e kop-
no Dalmacije, ve} samo Zadar i [ibenik.

Da se italijanska pomo} crnogorskim separatistima
nije kretala “u ograni~enom, vi{e simboli~kom smislu”,
vidqivo je i iz jednog izve{taja podgori~kog Izvr{nog
narodnog odbora (Povjerqivo Br. 67, od 27. decembra 1918-
/9. januara 1919) Komandi Jadranskih trupa na Cetiwu o pri-
likama u Plavu i Gusiwu. Tamo je prethodnih dana bora-
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vio izaslanik novouspostavqenih vlasti i on se, uz nalaz
“da je stawe u Plavu i Gusiwu vrlo r|avo”, mogao uveriti da
“Turci i Arnauti organizovano dobivaju instrukcije iz
Skadra od Talijana i ostalih Arnauta (i) poja~awa u qudi-
ma, pu{kama i municiji. ^ak su dobili i novca (90.000),
za koji se govori da je poslao biv{i kraq Nikola kao pre-
tendent na Albanski presto”.

Ministarstvo spoqnih poslova Kraqevstva Srba, Hr-
vata i Slovenaca, pod Pov.Br. 2592 od 6. marta 1919. godine,
javqa Vrhovnoj komandi da wegov prvi delegat na me|una-
rodnoj konferenciji mira dopuwuje svoje ranije izve{taje
“o planovima crnogorskog dvora... da dvor i Italija sve
energi~nije rade na pripremawu za upad u Crnu Goru. Obra-
zovali su logore... za prikupqawe nezadovoqnika novog sta-
wa u Crnoj Gori i protivnika na{ih. Od jugoslovenskih
zarobqenika obrazovana su dva dobrovoqa~ka puka oko
8.000... koje }e Italija prebaciti u Bar, Ulciw i Kotor”.

Li~nost Gabrijela d’Anuncija (1863-1938), italijan-
skog pesnika i avanturiste, Srbima je interesantna, po{to
je krajem novembra 1915. godine, u vreme srbskog povla~ewa
ka moru, on bjavio Odu srpskom narodu. Kako je to na jednom
mestu re~eno, “u stihovima zgusnutog zna~ewa i puno}e”
poru~io je Srbiji:

“O, Srbijo, pla~i na kolenima.
Zatim ustani i sko~i,
u svoje ruke povrati crkvu,
tvr|avu, svetiwe oltara i glavnu kulu,
carstvo i sudbinu...:
Ode Lazareva glava na Kosovu ravnom
i propade carstvo, zgasnu slava.
To od Skopqa Bugarin crni
po Kosovu ravnom blato stresa
qube}i pobedu sramnu.
Dr`i se, Srbine!
^uj urlik besa Hajduk-Veqka
koji vaskrsava i snagu obnavqa.
Dr`i se hrabro!”

Dve godine kasnije, on je iz aviona, mada bez posledica,
izbacivao bombe po Boki Kotorskoj.
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A posle jo{ dve godine, ba{ kao da su Dalmacija i Istra
bili izvorni delovi “italijanske” zemqe, on predvodi po-
kret, zvan iredenta, za prikqu~ewe Dalmacije i Istre
Kraqevini Italiji. Smatraju ga jo{ i za~etnikom fa{i-
sti~ke ideologije.

Zbog takvog svog delovawa, D’Anuncio je postao vrlo
interesantan politi~kim i vojnim vlastima novostvorene
Kraqevine Srba, Hrvata i Slovenaca, a ovde }e biti uka-
zano na svega tri primera.

Prvi, u vidu naredbe komandanta Druge armijske obla-
sti (OBr. 4976 od 28. novembra 1919) “da se preduzmu potreb-
ne mere radi spre~avawa eventualnog upada italijanskih
Danuncijevih trupa. Naro~itu pa`wu obratiti na zonu Dal-
matinskih trupa (severozapadno od Neretve - IP), Kotor
i Dubrovnik... kao i u ciqu spre~avawa upada italijanskih
agenata bilo iz Italije bilo iz Albanije...

Zadatak je svih komandanata odseka: za{tita na{e te-
ritorije od upada Italijanskih Danuncijevih trupa, pojedi-
nih ve}ih ili mawih grupa odmetnika i ostalih drumskih
razbojnika, koje Italijani organizuju i ovamo upu}uju u
ciqu reme}ewa reda, kao i spre~avawa ulaska na na{u te-
ritoriju svih ostalih sumwivih zlo~ina~kih italijanskih
agitatora.

Naro~itu pa`wu skre}em komandantu Odseka Boke Ko-
torske i Barskog odseka, ~iji su odredi najizlo`eniji.

Preduzeti sve potrebne mere, koje }e blagovremeno ot-
kriti svaki poku{aj italijanski i onemogu}iti iznena-
|ewa. Na svaki napad Italijana, odgovoriti najsna`nijim
protivnapadom, ma neprijateq bio i znatno nadmo}niji...

Preporu~ujem svima komandantima, da sa naro~itom
bri`qivo{}u organizuju obave{tajnu slu`bu, kako bi na
vreme bili obave{teni o svim doga|ajima od uticaja na si-
tuaciju”.

Drugi, kojim je komandant ^etvrte armijske oblasti
(\ OBr. 5959 od 27. decembra 1919) javio Vrhovnoj komandi
a ova (OBr. 46776 od 29. decembra) sa tim upoznala pot~i-
wene armijske oblasti, da je “poverenik iz okoline Danun-
cijeve” otkrio da “Danuncije nije odustao od plana da osvoji
Spqet, Boku Kotorsku i povrati samostalnost Crne Gore.
On je ovaj plan samo odlo`io zbog sada{wih prilika kod
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svoje vojske i momentalnog raspolo`ewa u Rijeci i zvani~-
nih krugova u Rimu.

Danuncio (je) poverqivo saop{tio svojoj okolini da
se mora ostati mirno za jedan do dva meseca dana i ~ekati
dok se Ma|arske trupe -Hortijeve (Miklo{ Horti od Na|--
bawe - 1868-1957, regent maxarski od 1920. do 1944, zbog ma-
sovnih zlo~ina nad srbskim civilima u Vojvodini Srbskoj
tokom posledwe ~etiri godine svoga ‘regenstluka’, u Jugo-
slaviji progla{en za ratnog zlo~inca -IP) dobro ne orga-
nizuju a on ima sa Ma|arima sporazum da nas pritisnu s le|a
i spre~e na{e me{awe u wegova preduze}a. Ovakav isti
postignut je sporazum sa Stamboliskim (Aleksandrom -

1879-1923-, tada predsednikom bugarske vlade koji }e, u ime
Bugarske, ali li~no nesre}an zbog toga, potpisati Nejiski
sporazum o miru, po kome se Bugarska ‘odrekla’ Ma}edonije
u korist Kraqevine SHS, Dobruxe u korist Rumunije i
Trakije u korist Gr~ke - IP), a za vreme wegovog bavqewa
u Rimu.

Da bi Danuncio dobio Rimsku Vladu a ova Antantu da
napu{ta svaku samovoqnu slobodnu akciju, sada {aqe svoje
trupe sa Rijeke u Pozadinu... ali se ne zna gde. Javi}e se nak-
nadno”.

I tre}i, kojim Ministarstvo vojno (Pov.F\.OBr.
47899 od 30. januara 1920) izve{tava Zetsku divizijsku ob-
last a ova Budvanski odsek, da je 18. januara “grupa crnogor-
skih oficira preba~ena u Albaniju za organizaciju ~eta
uz pripomo} talijanskih ~eta da upadaju u Crnu Goru i po-
dignu ustanak... 23. ov(og) meseca jedan povernik javio, da je
bio sa jednim Talijanom, od koga je saznao da idu tri hiqa-
de talijanskih dobrovoqaca-ardita za Albaniju i Crnu
Goru i da }e oni sa te strane a D’Anuncio od strane Fijume
(Reke - IP) upasti u Jugoslaviju kroz neki dan”.

Sli~no “ratni~ko” raspolo`ewe bilo je useqeno i u
brojne talijanske vojnike koji su u crnogorskim “vojnim za-
bavi{tima” u Italiji i Arbaniji na{li zaposlewe kao
“vaspita~ice”; proizilazi to iz izve{taja komandanta
Barskog sektora komandi Zetske divizijske oblasti (OBr.
489 od 8. februara 1920) da su se dva dana ranije predala dva
italijanska vojnika; reko{e da im je “dosadila vojni~ka
slu`ba ve} nekoliko meseci... kod marine u San \ovani”.

SRBI NA GOLGOTE VISU 133



Tako Italija bez koje, uverava nas gospo|a Mila, Srb-
ske vojske “ne bi bilo da kobne zime izme|u 1915. i 1916. go-
dine na obalama Albanije nije nai{la na pru`enu ruku
italijanske mornarice” koja je Srbe “u najte`im mogu}im
uslovima prebacila u Italiju i spasla”

Italija, “dotada{wi veliki rival Srbije, ta velika
sila koja bi imala samo koristi od dr`avne propasti Sr-
bije, a ne srpski ‘prijateqi’, unilateralno” koja se, “bez
ikakve obaveze prema Srbiji i bez konsultovawa sa savez-
nicima, usamqeno i protivno svim svojim politi~kim
interesima, ponela druga~ije od svojih saveznika i eva-
kuisala Srbe do spasa”.

Zaista, pored takvog “prijateqa” kao {to je pre stotinak
godina bila Italija, Srbija nije morala “tra`iti” drugog
neprijateqa.
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nik “Trnovit put Srbije 1914-1918”, Beograd 1974;
19. F. @. Dega, Mu~eni~ko stradawe juna~kog naroda, Prilog za

prigodni zbornik “Trnovit put Srbije 1914-1918”, Beograd 1974;
20. Mila Mihajlovi}, Italijanski mornari za srpsku vojsku : Za-

log humanosti u odiseji pakla (1915-1916),  Beograd 2017;
21. A. ^ Timofeev, Russkie v Serbii s na~ala XII do na~ala XX v.

Belgrad 2009);
22. \oko Slijep~evi}, Srpsko-arbana{ki odnosi kroz vekove sa

posebnim osvrtom na novije vreme, Himelstir/Zapadna Nema~ka, 1983;
23. Petar Opa~i}, Srbija izme|u Antante i Centralnih sila 1915-

-1917, Beograd 2009;
24. Piaron de Mondezir, Albanska golgota : Uspomene i ratne

slike, Beograd 2018 (francusko izdawe 1936);
25. Bogumil Hrabak, Jugosloveni zarobqenici u Italiji i wihovo

dobrovoqa~ko pitawe 1915-1918 (lat), Novi Sad 1980;
26. Lui|i Vilari, Solunski front (Bolowa 1922), Novi Sad/Beo-

grad 2018;
27. Me`dunarodnze otno{eni_ v |pohu imperializma (MO]I), tom

9, Moskva 1937 (http://elib.shpl.ru/ru/nodes/8708-t-9-17-oktyabrya-1915-g-13
-yanvarya-1916-g-1937#page/1/mode/grid/zoom/1.);

28. Me`dunarodnze otno{eni_ v |pohu imperializma (MO]I), tom
10, Moskva 1938;

29. ^uriÐ Alekseevi~ Pisarev, Serbi na Golgofe i nolimika ve-
likih der`av 1916 g., Moskva 1993;



Bele{ka o sastavqa~u
Ilija Petrovi} (Kosor, kod Podgorice, 6. septembar 1938),

~inovnik PTT; profesor; planinar; srbski nacionalni posle-
nik; publicista i istori~ar; po~asni doktor istorijskih nauka.

Na dan kad je oti{ao u penziju, 31. marta 2000. godine, u Glav-
noj po{ti u Novom Sadu bio je u prodaji prigodni koverat (u 650
primeraka, u dve varijante) sa wegovim likom na predwoj stra-
ni, i kra}im `ivotopisom na pole|ini. Istovremeno, u redovne
i u filatelistike svrhe, bio je u upotrebi i prigodni `ig sa we-
govim likom. (Do tada, tek nekolikim li~nostima u Jugoslaviji
pripalo je ovakvo priznawe za `ivota).

Uvr{ten je u Enciklopediju Novog Sada, kwiga 20, PET-
-POK, Novi Sad 2002, 80-82.

U Enciklopediju srpske istoriografije, Beograd 1997, nije
uvr{ten zbog svoje nacionalne orijentacije.

Za kwigu Crnogorska pohara Ku~a, Podgorica 2010, dobio
kwi`evnu nagradu “Mihailo Lali}” za 2010. godinu.

Objavqene kwige:
1. Me|unarodna po{tanska slu`ba, Novi Sad 1966;
2. Me|unarodni po{tanski promet, Zagreb 1968;
3. Zmajevo 1973 (u koautorstvu), Zmajevo 1974;
4. Zmajevo - Prilozi za monografiju (u koautorstvu), Zmajevo 1979;
5. Planinari o planinarewu - Od Fru{ke gore do Monblana (u koau-

torstvu), Novi Sad 1990;
6. Prisajediwewe Srema Srbiji 1918. godine, Ruma 1994;
7. Srpsko nacionalno vije}e Slavonije, Barawe i Zapadnog Srema,

Novi Sad 1994;
8. Slavonija, Barawa i Zapadni Srem - Od Vije}a do Republike, Novi

Sad 1996;
9. Vojvodina Srpska 1918, Novi Sad 1996;
10. Srpska Zemqa -Priloziza odgovorna srpsko pitawe, Novi Sad 1997;
11. Vernici Otaxbine - Srpski dobrovoqci iz prekomorskih zemaqa

1912-1918, Novi Sad 1998;
12. Levica i Srpstvo 1848-1919, Novi Sad 1999;
13. Sveti srpski ratnici i pro~i, Novi Sad 1999;
14. Srem 1918 - Od Sirma do Srbije, Novi Sad 1999;
15. Dobrovoqa~ka kolonija Stepanovi}evo (u koautorstvu sa Vasom

Kolakom), Novi Sad 1999;
16. Starinci i novci, Novi Sad 2000;
17. Stepanovi}evo - Prilog za monografiju, Novi Sad 2000;
18. Srpski dobrovoqci 1912-1918 - Brojke i sudbina, Novi Sad 2001;
19. Vremenik Telekijeve vlade - 16. februar 1939-3. april 1941, Novi

Sad 2001;
20. Kerci u Pa{i}evu - Prilog za monografiju, Novi Sad 2002;
21. Lastari somborskog u~iteqi{ta, Novi Sad 2003;
22. Srpska Krajina - Mart-jun 1992, Novi Sad 2003;
23. Kerski imenoslov, Novi Sad 2003;



24. Nepoznati 27. mart (u koautorstvu sa Vasilijem Mati}em), Novi
Sad 2004;

25. Spomenica novosadske PTT {kole, Novi Sad 2004;
26. Brodolomnici pod Medovo, Novi Sad 2004;
27. Obzorja - Spomenica Planinarskog dru{tva “Po{tar” Novi

Sad, Novi Sad 2005;
28. Pomenik svetih srpskih ratnika 1912-1918, Novi Sad 2005;
29. Sa svih strana srpski dobrovoqci 1912-1918,Novi Sad 2005;
30. Novosadska gimnazija Zmaj-Jovina - Nara{taj 1951-1956; Na-

stavnici, Novi Sad 2006;
31. Demokratija s nali~ja (u koautorstvu sa Dragoqubom Petrovi-

}em), Beograd 2006;
32. Prilozi za Enciklopediju Novog Sada, Novi Sad 2006;
33. Srpska Krajina - Jul-oktobar 1992, Novi Sad 2007;
34. Brodolomnici pod Medovo (drugo pro{ireno i popravqeno iz-

dawe), Novi Sad 2007;
35. Stranputice srpskoga pitawa, Novi Sad 2007;
36. Srpski dobrovoqa~ki pokret 1912-1918, Beograd 2007;
37. Medicinske misije na srpskim rati{tima 1912-1918, Novi Sad 2008;
38. Medova 1916-2008 : U spomen potopljenim crnogorskim dobrovoljcima :

Spisak brodolomaca (u koautorstvu sa Marijanom Miqi}em i Ilirom
^apunijem), Podgorica 2008;

39. Ka poreklu Drekalovu : Po kwigama starostavnim, Novi Sad 2009;
40. Stepanovi}evo 1919-1945 (drugo popravqeno izdawe), Novi Sad 2009;
41. Novosadska gimnazija : Nastavnici do 1960, Novi Sad 2010;
42. Crnogorska pohara Ku~a, Podgorica 2010;
43. [kotske `ene uza Srbe 1914-1918, Novi Sad 2010;
44. Srpski dobrovoqci iz Hercegovine i Bosne 1912-1918 : Preko-

morske zemqe, Novi Sad 2010;
45. Dobrovoqci iz Rusije u Srpsko-turskom ratu 1876, Novi Sad 2010;
46. Srpska Krajina : Novembar 1992 - februar 1993, Novi Sad 2010;
47. Crnogorska pohara Ku~a, drugo pro{ireno izdawe, Podgorica 2011;
48. Srpsko pitawe na nizbrdici, Novi Sad 2012;
49. Izazovi srpskoga pitawa, Novi Sad 2013;
50. Povesna ~itan~ica, Novi Sad 2013.
51. Progon slobodne re~i : Pomirimo prijateqe - neprijateqi su

smireni, Podgorica 2013;
52. Potraga za istinom, Novi Sad 2014;
53. Zaslu`nici i opaske, Beograd 2014;
54. Brodolomnici pod Medovo, tre}e popravqeno i pro{ireno, prigod-

no izdawe, Podgorica 2015;
55. Najgori |aci, Beograd 2015;
56. Slepilo vlastodr`a~ko : Srbija protiv srpskih dobrovoqaca

1912-1918, Beograd 2016;
57. Crnogorske i brdske, Podgorica 2016;
58. ]erilica za }irilicu : Srbi protiv sebe, Novi Sad 2016;
59. Srbsko pismo, Novi Sad 2016;
60. Vijek sje}anja : Stradanje crnogoskih dobrovoljaca pod Medovom 1916,

(u koautorstvu), Podgorica 2016;
61. Srbski genetski kod, Novi Sad 2017;
62. Pomenik svetih srbskih ratnika 1912-1918 : a. Prekomorske

zemqe, drugo pro{ireno izdawe, Novi Sad 2017;
63. Crnogorska pohara Ku~a 1856 : Kratki pregled, Novi Sad 2017;
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64. Ve~ita deca, Novi Sad 2017;
65. Izvori crnogorstvuju}eg antisrbizma 1914-1919, Novi Sad 2018;
66. Ka poreklu Drekalovu : Po kwigama starostavnim, drugo pro-

{ireno izdawe, Novi Sad 2018;
67. Vojvodina Srpska 1918, drugo, prigodno izdawe, Beograd 2018;
68. Srpsko nacionalno vije}e Slavonije, Barawe i Zapadnog Srema,

drugo pro{ireno izdawe (prva kwiga iz edicije Srpska Krajina 1990-
-1995), Beograd 2018;

69. Srpski dobrovoqci iz Srpske Krajine i Hrvatske : a. Prekomor-
ske zemqe, Novi Sad 2018;

70. Srem 1918 : Od Sirma do Srbije, drugo pro{ireno, prigodno izda-
we, Novi Sad 2018;

71. Neprimetni zapisi, Novi Sad 2018;
72. Srem 1918, tre}e prigodno izdawe, Ruma 2018;
73. Izvori{ta srbskoga stradawa, Novi Sad 2019;
74. Srbi na Golgote visu.

Pripremqeno za {tampu:
75-84. Srpska Krajina 1990-1995, 2-11;
85. Demokratija s nali~ja, drugo pro{ireno izdawe;
86. Neodgovorna pisma.

Priredio:
1. Mile Matejin, Eniologija : Energoinformacije beskraja, Novi

Sad 1998;
2. \uro ]uk, Ruji{ta na Zrmawi, Novi Sad 2006;
3. Dragoqub Petrovi}, Zlovremenik, Podgorica 2011;
4. Du{anov zakonik, Tekst prilago|en savremenom srbskom jeziku,

[kola gusala Sandi}, Beograd 2014;
5. Marko Miqanov Popovi}, Primeri ~ojstva i juna{tva (Prila-

go|eno savremenom srbskom jeziku), [kola gusala Sandi}, Beograd 2015;
6. Vesna Veizovi}, Srbija u fusnoti, Beograd 2017;
7. Marin Barleti, Opsada Skadra 1478 : Srbi brane staru presto-

nicu, Novi Sad 2018;
8. Marin Barleti, \ura| Kastriot Skenderbeg : Istorija i slav-

na dela kneza epirskog, Novi Sad 2018;
9. Pavle Solari}, Rimqani slovenskih obele`ja, Novi Sad 2018.
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